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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Related documents

Find the installation and operating manual online on gr.dometic.com/belsGZ.

4 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

5 Safety instructions

5.1 General safety instructions
Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and
authorized workshops.
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WARNING! Electrocution hazard
> Do not operate the device if it is visibly damaged.

> Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced in order to prevent safety
hazards.

> This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

> Only use accessories that are recommended by the manufacturer.

> Do not modify or adapt any of the components in any way.

> Disconnect the device from the power supply:
* Afteruse
* Before each cleaning and maintenance
» Before changing a fuse

WARNING! Risk of asphyXxiation
> The cable and control unit of the device can give rise to risks of entanglement, strangulation, tripping or

treading if not correctly arranged. Ensure that excess ties and power cables shall be arranged in a safe
way.

WARNING! Health hazard
> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard

> Before start-up, check that the voltage specification on the rating label is the same as that of the power
supply.

> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.

> Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

> Do not use the cables as a handle.

5.2 Installing the device safely
DANGER! Explosion hazard
> Never mount the device in areas where there is a risk of gas or dust explosion.

WARNING! Risk of injury
A > Ensure that the device is standing firmly. The device must be set up and fastened in such a way that it
cannot tip over or fall down.
> When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard
> Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).



> Place the device in a dry location where it is protected against splashing water.

5.3 Operating the device safely

WARNING! Explosion hazard
> Only use the device in closed, well-ventilated rooms.

> Do not operate the device under the following conditions:
* Insalty, wet or damp environments
* Inthe vicinity of corrosive fumes
¢ In the vicinity of combustible materials
* Inthe vicinity of heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.)
* Inareas where there is a risk of gas or dust explosions

WARNING! Electrocution hazard
> Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.
> Do not disconnect any cables when the device is still in use.

> Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.
> Ensure a good ventilation.
> The device shall not be exposed to rain.

NOTICE! Damage hazard

5.4 Safety precautions when handling batteries

WARNING! Fire hazard
> Only use rechargeable batteries. Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.

WARNING! Risk of injury
> Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with your body.

If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body thoroughly with
water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

> Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes when
working on batteries.

> When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid batteries
can cause short circuits which can cause serious injuries.

> Only use insulated tools.

> Do not place any metal parts on the battery and prevent any metal parts from falling on the battery. This
can cause sparks or short-circuits the battery and other electrical devices.

CAUTION! Explosion hazard

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and wait until
the battery has acclimatized to the ambient temperature. Then start the charging process.

> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

> Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system or
vehicle in which the battery is used.

> If the battery has to be removed, disconnect the negative pole (ground connection) before
disconnecting the positive pole to avoid a short circuit. Disconnect all connections and all consumers
from the battery before removing it.




> Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.
> Do not carry the battery by its terminals.

Safety precautions when handling lithium batteries

CAUTION! Risk of injury
> Only use batteries with integrated battery management system and cell balancing.

NOTICE! Damage hazard
> Only install the battery in environments with an ambient temperature of at least 0 °C .
> Avoid deep discharge of the batteries.

Safety precautions when handling lead acid batteries

CAUTION! Health hazard
> The water-acid liquid inside the battery can evaporate and cause an acidic odor. Use the battery only in
a well-ventilated area.

NOTICE! Damage hazard

> The battery is not sealed. Do not turn the battery on its side or upside down. Place the battery on a
horizontal surface.

> Check the acid level for open lead acid batteries regularly.

> Immediately recharge deeply discharged lead acid batteries to avoid sulfation.

6 Intended use

The battery charger is intended to monitor and charge house batteries in recreational vehicles by the alternator while
driving.

The charger is intended to charge the following battery types:

¢ Lead acid (wet) batteries

¢ Lead gel batteries

¢ Absorbed glass mat (AGM) batteries

* LiFePO, batteries

The battery charger is not intended to charge other types of batteries (e. g. NiCd, NiMH, etc.).

The charger is suitable for:

* Installation in recreational vehicles
¢ Stationary or mobile use

* Indoor use

The charger is not suitable for:
* Mains operation
* Qutdoor use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage



* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Target Group

The electrical installation and setup of the device must be performed by qualified personnel who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and

installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to

be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

8 Operation

8.1 Performing the system operation check

The state of charge (SoC) of the house battery must be at 75 % of the capacity.
1. Turn off the engine.

2. Use avoltmeter to check the voltage of the house battery.

3. Check if the DIP switch settings for the battery requirements and for the alternator type (traditional or smart) are
correct.

4. Turn the switch to position ON .

. Turnon the engine.
The LED lights up red or orange to indicate that the charging of the battery is in progress.
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. Check the voltage of the house battery with the voltmeter and compare it to the previous measurement.
The voltage must be higher than before.
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After 2 min verify the maximum current data with a clamp meter.
This phase lasts a few seconds if the house battery is completely charged.
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. Check the voltage of the starting battery at the battery poles with a voltmeter and compare it with the voltage
between the charger's positive terminal and negative terminal.

v The difference between the two connections may be max. 0.7 V. If the voltage difference is higher than 0.7V,

use a power cable with a larger cross-section for the connection to positive pole of starting battery (INPUT) or

improve the ground connection (GND).

9 Troubleshooting

Causes of automatic switch-off
The charger may switch off automatically for various reasons. If the charger switches off automatically, the LED flashes
a certain number of times to indicate the cause of the switch-off:

@ NOTE The flashing sequence does not repeat multiple times.

Number of flashes = Cause

1 Charging source change

2 D+ signal absence (voltage < 7.3 V)



Number of flashes = Cause

3 Starting battery low voltage (< 12 V for standard alternator, < 10.1V for SMART alternator)
4 D+ signal low voltage (< 8 V for 10 seconds)

Starting battery low voltage (< 12.7 V for 10 seconds with standard alternator, < 10.8 V for
10 seconds with SMART alternator)

5 Lithium battery external undertemperature value (- 1°C, =10°C for standard TEMPRA,
-30°C for F models of TEMPRA)

6 Lithium battery external overtemperature (> 61°C)

7 Short circuit condition (house battery voltage < 6 V and current near to the maximum limi-
tation threshold, or house battery voltage < 9.5 V and current over the maximum limitation
threshold)

8 Switch-off command from Ci-BUS (only if connected to a Ci-BUS network)

9 Alarm buzzer due to input broken fuse

10 Alarm buzzer due to output broken fuse

n Alarm buzzer due to both input and output broken fuses

12 MOSFET (metal-oxide-semiconductor field-effect transistor) overtemperature (> 105°C)

13 Broken converter (it cannot reach current or voltage set points)

14 Output overvoltage (= 16 V for output 12 V models, > 32 V for output 24 V models)

15 QOutput overcurrent (output current over the maximum limitation threshold)

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

11 Disposal

9 Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal
may impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be

E collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from general
household waste!

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.


http://dometic.com/dealer

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.



Deutsch

. . . .
1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfiillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens fiinf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Zugehoérige Dokumente

E Die Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Erkldarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

A
A e

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fiihren kann.

5 Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und von Vertragswerkstitten herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.
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WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss es ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.

> Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

> Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

> Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

> Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:
* nach jedem Gebrauch
 vor jeder Reinigung und Wartung
* vor einem Sicherungswechsel

WARNUNG! Erstickungsgefahr
> Wenn das Kabel und die Steuereinheit des Gerats nicht ordnungsgemaB verlegt bzw. platziert wird,

besteht die Gefahr, sich zu verheddern, zu strangulieren oder zu verfangen bzw. darauf zu treten.
Stellen Sie sicher, dass Gberstehende Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise verstaut sind.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgeftihrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

> Achten Sie darauf, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.

> Verwenden Sie die Kabel nicht als Griff.

5.1 Sichere Installation des Gerits

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Montieren Sie das Gerat niemals in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion

besteht.

> Achten Sie auf einen sicheren Stand. Das Gerat muss so sicher aufgestellt und befestigt werden, dass es
nicht umsttrzen oder herabfallen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,

Gasofen usw.) auf.

i t WARNUNG! Verletzungsgefahr



> Platzieren Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschutzten Ort.

5.2 Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in geschlossenen, gut bellfteten Raumen.

> Betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:
* insalzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung
¢ inder Nahe von aggressiven Dampfen
* inder Nahe brennbarer Materialien
¢ in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen usw.)
* in Bereichen, in denen die Gefahr von Gas- oder Staubexplosionen besteht

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Beachten Sie, dass auch nach Ausldsen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Gerates unter

Spannung bleiben kénnen.
> Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.

> Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.
> Das Gerét darf keinem Regen ausgesetzt werden.

5.3 Sicherheit beim Umgang mit Batterien

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien. Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien
nicht auf.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
> Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit der

Batterieflissigkeit. Sollte Inre Haut mit Batterieflissigkeit in Berihrung kommen, so spilen Sie
das entsprechende Korperteil griindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure
unbedingt einen Arzt auf.

> Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Berthren Sie wéhrend
Arbeiten an Batterien nicht Ihre Augen.

> Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe.
Bleisaurebatterien kdnnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fiihren kénnen.

> Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

> Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie und verhindern Sie, dass Metallteile auf die Batterie fallen.
Das kann Funken erzeugen oder die Batterie und andere elektrische Gerate kurzschlieBen.

VORSICHT! Explosionsgefahr

> Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die Batterie in diesem
Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur angepasst
hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

> Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen Flammen
und verursachen Sie keine Funken.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.
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> Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers des Systems oder des
Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

> Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie erst den Minuspol (Masseanschluss) und danach
den Pluspol, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Trennen Sie alle Verbindungen und alle Verbraucher
von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

> Lagern Sie nur vollstandig geladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien regelmaBig auf.

> Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Polen.

Sicherheit beim Umgang mit Lithiumbatterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien mit integriertem Batteriemanagementsystem und
Zellenausgleich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Installieren Sie die Batterie ausschlieBlich in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von
mindestens 0 °C.

> Vermeiden Sie eine Tiefentladung der Batterien.

Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Blei-Saure-Batterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Die wasser- und saurehaltige Flissigkeit in der Batterie kann verdampfen und einen sauren Geruch
verursachen. Verwenden Sie die Batterie nur in gut beltfteten Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf den Kopf. Legen Sie

die Batterie auf eine waagerechte Flache.
> Prifen Sie den Séurestand bei offenen Bleibatterien regelmaBig.
> Laden Sie tiefentladene Bleibatterien sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu vermeiden.

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Batterieladegerat ist fiir die Uberwachung und das Laden von Bordbatterien in Freizeitfahrzeugen durch den
Generator wahrend der Fahrt bestimmt.

Das Ladegerat ist zum Laden der folgenden Batterietypen bestimmt:
* Blei-Saure-(Nass-)Batterien

* Blei-Gel-Batterien

¢ Vliesbatterien (AGM-Batterien)

¢ LiFePO4-Batterien

Das Batterieladegerat ist nicht zum Laden anderer Batterietypen geeignet (z. B. NiCd, NiMH usw.).

Das Ladegerat ist geeignet fur:
 dieInstallation in Freizeitfahrzeuge
* den ortsfesten oder mobilen Einsatz
¢ die Verwendung in Innenrdumen

Das Ladegerat ist nicht geeignet fur:
¢ den Betrieb am Stromnetz
¢ den Einsatz im Freien



Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von qualifiziertem Personal durchgefihrt
werden, das seine Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Bedienung

von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und das mit den geltenden

Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist

und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu

vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

8 Einstellung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Bewegen Sie die DIP-Schalter vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher in die gewiinschte
Position.

1. Generatortyp einstellen:

Tabelle 1: Generatorkonfiguration

DIP-Schalter- Funktion
position (grau) 12 V= 24 V=
aktiviert 13,3V 26,6V
Standard-Generator
deaktiviert 12,7V 25,4V
aktiviert n,7v 23,4V
Intelligenter Gene-
rator deaktiviert 11,25V 22,5V

2. Lladeprogramm einstellen:
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie nur Batterien, die fiir die angegebene Ladespannung geeignet sind.

14



Tabelle 2: Ladekurvenkonfiguration

Funktion
DIP-Schal-
na Erhaltungsspan- Max. Desulfatie-
terpositi- Ladepro- Max. Spannung (U,,,) nung (Ug ) rungsspannung
on (grau) gramm
12V- 24v— | 12Vv— | 24V— 12v— 24v—
ILEEE g'e"G_e" 14,2V 284V 135V 27V OFF OFF
e—J atterien
Nassbat- 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
terien
ACGMAL a0y 294y 136V 272V OFF OFF
Batterien
AGM/.} 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
Batterien
'11284557&91'2‘ LIFe_
Pl LR PO4/1-Bat- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
. : terien
LiFe-
PO4/2-Bat- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
terien
LiFe-
PO4/3-Bat- 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
terien
LiFe-
PO4/4-Bat- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
terien
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3. Flustermodus einstellen (optional):

Tabelle 3: Konfiguration des Flistermodus

DIP-Schalterposition (grau) Funktion

Flistermodus ein

Flistermodus aus

Q 4

4. Eingangsstrombegrenzung einstellen:

Tabelle 4: Konfiguration der Eingangsstrombegrenzung

postion (grau) Funktion | Model gangestrom | Eingangestrom

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40A

Strombe- PSB24-60 75A 40A

grenzungein  psg2/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Strombegrenzung aus

5. Ausgangsstrombegrenzung einstellen:

Tabelle 5: Konfiguration der Ausgangsstrombegrenzung

Modell DIP-Schalterposition (grau)

[==mm[S)
| =iy
| =mm[Cy)
=
[ == )

—=zo

PSB12-40 40A 30A 20A
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Modell DIP-Schalterposition (grau)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Betrieb

Systembetriebspriifung durchfiihren

Der Ladezustand (SoC) der Bordbatterie muss bei 75 % der Kapazitat liegen.

1.
2.
3.

Stellen Sie den Motor ab.
Prifen Sie mit einem Voltmeter die Spannung der Bordbatterie.

Prifen Sie, ob die DIP-Schaltereinstellungen fiir die Batterieanforderungen und fir den Generatortyp
(herkdmmlich oder intelligent) korrekt sind.

Stellen Sie den Schalter in die Position ON .

. Starten Sie den Motor.

Die LED leuchtet rot oder orange und zeigt damit an, dass die Batterie geladen wird.

Prifen Sie die Spannung der Bordbatterie mit dem Voltmeter und vergleichen Sie sie mit der vorherigen
Messung.
Die Spannung muss hdher sein als zuvor.

Prifen Sie nach 2 min Minuten die maximalen Stromdaten mit einer Strommesszange.
Diese Phase dauert einige Sekunden, wenn die Bordbatterie vollstandig aufgeladen ist.

. Prifen Sie die Spannung der Starterbatterie an den Batteriepolen mit einem Voltmeter und vergleichen Sie sie

mit der Spannung zwischen dem Plusanschluss und dem Minusanschluss des Ladegerats.

Die Differenz zwischen den beiden Anschlissen darf max. 0,7 V betragen. Wenn die Spannungsdifferenz gréBer
als 0,7 Vist, verwenden Sie ein Stromkabel mit einem gréReren Querschnitt fir den Anschluss an den Pluspol der
Starterbatterie (INPUT) oder verbessern Sie die Masseverbindung (GND).

Ursachen der automatischen Abschaltung

Das Ladegeréat kann sich aus verschiedenen Griinden automatisch ausschalten. Wenn sich das Ladegerat
automatisch ausschaltet, blinkt die LED je nach Ursache der Abschaltung unterschiedlich oft:

@ HINWEIS Die Blinksequenz wird nicht mehrmals wiederholt.

Anzahl Leucht- Fehler/Ursache
impulse
1 Anderung der Ladequelle
2 Kein D+-Signal (Spannung von < 7,3 V)




Anzahl Leucht- Fehler/Ursache

impulse

3 Niedrige Spannung der Starterbatterie (< 12 V mit Standard-Generator, < 10,1 V mit intelli-
gentem Generator)

4 Niedrige Spannung des D+-Signals (< 8 V fiir 10 Sekunden)

Niedrige Spannung der Starterbatterie (< 12,7 V fur 10 Sekunden mit Standard-Generator,
< 10,8V fur 10 Sekunden mit intelligentem Generator)

5 Zu niedrige Umgebungstemperatur der Lithiumbatterie (-1 °C, - 10 °C fur Standardmodel-
le der TEMPRA, - 30 °C fiir -Modelle der TEMPRA)

6 Zu hohe Umgebungstemperatur der Lithiumbatterie (> 61 °C)

7 Kurzschlussbedingung (Spannung der Bordbatterie von < 6 V und Strom der Bordbatterie
nahe dem maximalen Grenzwert, oder Spannung der Bordbatterie von < 9,5 V und Strom
der Bordbatterie tiber dem maximalen Grenzwert)

8 Abschaltbefehl von CI-BUS (nur bei Anschluss an ein CI-BUS-Netzwerk)

9 Alarmsummer aufgrund defekter Eingangssicherung

10 Alarmsummer aufgrund defekter Ausgangssicherung

n Alarmsummer aufgrund defekter Eingangs- und Ausgangssicherung

12 Ubertemperatur des MOSFET (Metall-Oxid-Halbleiter-Feldeffekttransistor) (= 105 °C)

13 Defekter Wandler (Sollwerte fiir Stromstérke oder Spannung werden nicht erreicht)

14 Ausgangstberspannung (= 16 V bei Modellen mit einem Ausgang von 12V, > 32 Vbei Mo-
dellen mit einem Ausgang von 24 V)

15 Ausgangstberstrom (Ausgangsstrom tber dem maximalen Grenzwert)

10 Entsorgung

'0“ Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den
- entsprechenden Recycling-Mill. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches

E oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum
Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet,
alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen, die
fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemal den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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Francgais

.
1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

3 Documents associés

E Vous trouverez le manuel d'installation et d'utilisation en ligne sur gr.dometic.com/belsGZ.

E.

A%
> q'il-

4 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

5 Consignes générales de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le concessionnaire
et par les ateliers agréés.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
http://qr.dometic.com/be1sGZ

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Sile cable d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé afin d'éviter tout risque
pour la sécurité.

> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur ce dispositif. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniere que ce soit.

> Coupez |'alimentation en courant de I'appareil :
* apres chaque utilisation
* avant toute opération de nettoyage et d’entretien
* avantle changement d'un fusible

AVERTISSEMENT ! Risque d’asphyxie
> Lecable et 'unité de commande de |'appareil peuvent présenter un risque d'étranglement, de

strangulation, de chute ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement installés. Assurez-vous que les
fixations saillantes et les cables d'alimentation sont installés de maniére sécurisée.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique correspond a
|'alimentation électrique dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts de
I'appareil.

> Assurez-vous que les pdles négatifs et positifs n‘entrent jamais en contact.

> Ne saisissez pas I'appareil par les cables.

5.1 Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER!! Risque d’explosion
> Ne montez jamais I'appareil dans des zones exposées a des gaz et poussieres explosifs.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Veillez a un positionnement stable du produit ! Veillez a installer et fixer I'appareil de maniére a ce qu'il

ne puisse ni se renverser ni tomber.
> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniéere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne placez pas |'appareil a proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire, fours a

gaz, etc.).
> Placez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.
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5.2 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Utilisez I'appareil uniquement dans des pieces fermées et bien aérées.

> N'utilisez pas I'appareil dans les conditions suivantes :
* en milieu humide, a forte teneur en sel,
* 3 proximité de vapeurs agressives,
* 3 proximité de matériaux inflammables,
* 4 proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayons directs du soleil, fours a gaz, etc.)
* dans les zones présentant un risque d’explosion de gaz ou de poussieres

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

> Notez que méme aprés déclenchement du fusible, il est possible que certaines piéces de |'appareil
restent sous tension.

> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de l'appareil.

B

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que les entrées et les sorties d'air de I'appareil ne sont pas couvertes.
> Assurez une ventilation suffisante.

> L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

&

5.3 Précautions appropriées lors de la manipulation des batteries

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez exclusivement des batteries rechargeables. N'essayez pas de charger des batteries non

rechargeables.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

A > Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le liquide
que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez soigneusement
la zone affectée avec de I'eau. Sivous subissez des blessures causées par des acides, contactez
immédiatement un médecin.

> Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne touchez
pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d’objets métalliques tels que des montres
ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piece métallique sur la batterie. Evitez qu’une pigce métallique ne tombe sur
la batterie. Cela peut provoquer des étincelles ou court-circuiter la batterie et d'autres appareils
électriques.

B

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une zone
sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez ensuite le
processus de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du moteur ou
d'une batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lors du raccordement de I'accumulateur, s‘assurer de la bonne polarité des connexions.
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> Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systeme ou du véhicule
dans lequel il est utilisé.

> Sila batterie doit étre retirée, débranchez le péle négatif (connexion a la masse) avant de débrancher le
pdle positif pour éviter un court-circuit. Débranchez tous les raccordements et tous les consommateurs
de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries complétement chargées. Rechargez régulierement les batteries
stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

Consignes de sécurité liées a la manipulation des batteries au lithium

ATTENTION ! Risque de blessure
> Utilisez uniquement des batteries avec systeme de gestion de batterie et équilibrage de cellules
intégrés.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Installez uniquement la batterie dans des environnements ou la température ambiante est d’au moins
0°C.

> Evitez de décharger profondément les batteries.

Précautions de sécurité lors de la manipulation de batteries au plomb

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Lasolution eau-acide a l'intérieur de la batterie peut s'évaporer et provoquer une odeur acide. Utilisez
uniguement la batterie dans un endroit bien ventilé.

AVIS ! Risque d’endommagement
> La batterie n'est pas étanche. Ne posez pas la batterie sur le coté ou a I'envers. Placez la batterie sur une

surface horizontale.

> Vérifiez régulierement le niveau d'acide des batteries au plomb ouvertes.

> Rechargez immédiatement les batteries au plomb profondément déchargées pour éviter toute
sulfatation.

6 Usage conforme

Le chargeur de batterie est congu pour surveiller et charger les batteries internes via l'alternateur pendant la conduite
dans les véhicules de plaisance.

Le chargeur est congu pour charger les types de batterie suivants :
 Batteries a l'acide-plomb (humides)

¢ Batteries au gel de plomb

* Batteries a électrolyte liquide (batteries AGM)

* Batteries LiFePO4

Le chargeur de batterie nest pas congu pour charger d‘autres types de batteries (par ex. NiCd, NiMH, etc.).

Le chargeur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans des véhicules de plaisance
» Utilisation stationnaire ou mobile

« Utilisation a I'intérieur

Le chargeur n'est pas adapté a ce qui suit :

* Fonctionnement sur secteur
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 Utilisation en extérieur
Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Groupe cible

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par du personnel qualifié
disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere

d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

8 Configuration

AVIS ! Risque d’endommagement
> Utilisez un petit tournevis pour placer avec précaution les commutateurs DIP dans la position requise.

1. Configurer le type d'alternateur :

Tableau 6 : Configuration de I’alternateur

Position du com- Fonction
mutateur DIP (gris) 12 V= 24 V—=
activé 13,3V 26,6V
Alternateur standard
désactivé 12,7V 25,4V
activé 1,7V 23,4V
Alternateur intelli-
gent désactivé 1,25V 22,5V

2. Régler le programme de charge :

AVIS ! Risque d’endommagement
> Utilisez uniquement des batteries adaptées a la tension de charge spécifiée.
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Tableau 7 : Configuration de la courbe de charge

- Fonction
Position
du com- Pro- Tension max. (U_.. ) Tensiond’en- Tension de désul-
gll;tate.ur gramme abs tretien (U, ) fatation max.
(oris)  decharge  1oy—  24v—  12v— | 2av—  12v—  24v—
'11234557&91'2‘ Batterles
fiaedc ol augelde 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
- plomb
Batteries 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
humides
Batteries
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Batteries
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
[zaasezeem| Batteries
LA sy MR EX 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
Batteries 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
LiFePO4/2 '
Batteries
Lrepoars 142V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Batteries 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
LiFePO4/4 ' ’
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3. Régler le mode Silencieux (en option) :

Tableau 8 : Configuration du mode Silencieux

Position du commutateur DIP (gris) Fonction

Mode Silencieux activé

Mode Silencieux désactivé

Q 4

4. Configurer la limite de courant d’entrée :

Tableau 9 : Configuration de la limitation du courant d’entrée

Position du com- Fonction Modéle Courantd’en- Courantd’en-
mutateur DIP (gris) trée max. trée limité

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40 A

limitationdy | PSB24-60 75A 40A

courantactivée  psp12/24.20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40 A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Limitation du courant désactivée

5. Configurer la limitation du courant de sortie :

Tableau 10 : Configuration de la limitation du courant de sortie

Modeéle Position du commutateur DIP (gris)
(12345678910
EREERLLER

PSB12-40 40 A 30A 20A
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Modéle Position du commutateur DIP (gris)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Utilisation

Vérification du fonctionnement du systéme

L'état de charge (SoC) de la batterie interne doit étre a 75 % de la capacité.
1. Coupez le moteur.

2. Alaide d'un voltmétre, vérifiez la tension de la batterie interne.

3. Veérifiez si les réglages du commutateur DIP correspondent aux exigences de la batterie et du type d'alternateur
(traditionnel ou intelligent).

4. Placez le commutateur en position ON .

5. Mettez le moteur en marche.

v Levoyant LED s'allume en rouge ou en orange pour indiquer que la charge de la batterie est en cours.

6. Vérifiez la tension de la batterie interne avec le voltmetre et comparez-la a la mesure précédente.

v latension doit étre supérieure a la tension précédente.

7. Apres 2 min, vérifiez les données de courant maximum a I'aide d’une pince amperemétrique.

v Cette phase dure quelques secondes si la batterie interne est complétement chargée.

8. Vérifiez la tension de la batterie de démarrage au niveau des poles de la batterie a I'aide d’un voltmétre et

comparez-la a la tension entre la borne positive et la borne négative du chargeur.

v Ladifférence entre les deux connexions doit étre de 0,7 V maximum. Si la différence de tension est supérieure
20,7V, utilisez un cable d'alimentation doté d'une section supérieure pour la connexion au pdle positif de la
batterie de démarrage (INPUT) ou améliorez la connexion a la masse (GND).

Causes de la mise hors tension automatique

Le chargeur peut étre mis hors tension automatiquement pour diverses raisons. Si le chargeur est mis hors tension
automatiquement, la LED clignote un certain nombre de fois pour indiquer la cause de I'arrét :

@ REMARQUE La séquence de clignotement ne se répete pas plusieurs fois.

Nombre d’impul- Cause
sions lumineuses
1 Changement de source de charge
2 Absence de signal D+ (tension < 7,3 V)
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Nombre d’impul-  Cause
sions lumineuses

3 Basse tension de la batterie de démarrage (< 12 V pour alternateur standard, < 10,1V pour
alternateur intelligent)

4 Basse tension du signal D+ (< 8 V pendant 10 secondes)

Basse tension de la batterie de démarrage (< 12,7 V pendant 10 secondes avec alternateur
standard, < 10,8 V pendant 10 secondes avec alternateur intelligent)

5 Valeur de température ambiante trop basse de la batterie au lithium (-1 °C, =10 °C pour les
modeéles TEMPRA standard, — 30 °C pour les modéles F TEMPRA)

6 Température ambiante trop élevée de la batterie au lithium (= 61 °C)

7 Condition de court-circuit (courant et tension de batterie interne < 6 V proches du seuil de
limitation maximum, ou courant et tension de batterie interne < 9,5 V supérieurs au seuil de
limitation maximum)

8 Commande de mise hors tension en provenance du Ci-BUS (uniquement en cas de
connexion a un réseau Ci-BUS)

9 Alarme sonore en raison d'un fusible d’entrée cassé

10 Alarme sonore en raison d'un fusible de sortie cassé

11 Alarme sonore en raison de fusibles d'entrée et de sortie cassés

12 MOSFET (transistor a effet de champ métal-oxyde-semiconducteur) surchauffe (> 105 °C)

13 Convertisseur cassé (il ne peut pas atteindre les points de consigne de courant ou de ten-
sion)

14 Surtension de sortie (> 16 V pour les modéles a sortie 12V, > 32V pour les modéles a sor-
tie 24 V)

15 Surintensité de sortie (courant de sortie supérieur au seuil de limitation maximum)

10 Mise aurebut

0“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
"’ conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau
d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la
santé et 'environnement.

et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés. Le
consommateur est Iégalement tenu de mettre au rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménagéres !

\ﬁ La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir des
substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d’étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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Espaiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuarioy a
otras personas, danos en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

3 Documentacion relacionada
E Las instrucciones de montaje y de uso completas estan disponibles en linea en

gr.dometic.com/belsGZ.
A

T
P |

4 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefialara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

5 Indicaciones generales de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.
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> Siel cable de alimentacién de este aparato estd dafado, habra que sustituirlo para evitar riesgos de
seguridad.

> Solo el personal cualificado puede realizar reparaciones en el dispositivo. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

> Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

> Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:
* después de cada uso
¢ antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
* antes de cambiar un fusible

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia
> Siel cabley la unidad de control del aparato no estan correctamente dispuestos, pueden ocasionarse

riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezos o pisadas. Asegurese de que el exceso de empalmesy
cables de alimentacién se dispongan de forma segura.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
nifos pequenos.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberdn limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de dafios

> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la etiqueta
de tipo coincide con el de la fuente de alimentacion.

> Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.

> Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.

> No utilice el cable como asa para transportar el aparato.

5.1 Instalacion segura del aparato

explosivos.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> jProcure mantenerlo en una posicién segural Instale y fije el aparato de forma segura, de manera que
no pueda caerse ni volcarse.

> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar cualquier
tipo de peligro de tropiezo.

iPELIGRO! Peligro de explosion
> Nunca monte el aparato en dreas donde haya peligro de explosiones a causa de gases o polvos

jAVISO! Peligro de dafios

> No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de
gas, etc.).

> Coloque el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.
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5.2 Uso seguro del aparato

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
Monte el aparato Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.

>
> No utilice el aparato en las siguientes condiciones:
* enentornos salinos, himedos o mojados
* cerca de gases COrrosivos
¢ cerca de materiales combustibles
* cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de gas, etc.)
* enzonas donde exista riesgo de explosiones de gas o polvo

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Observe que el aparato puede seguir bajo tensién incluso si ha saltado el fusible.
> No desconecte ningln cable mientras el aparato alin se encuentre en funcionamiento.

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.
> Garantice una buena ventilacion.

> Elaparato no debe quedar expuesto a la lluvia.

= B

5.3 Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente baterias recargables. No intente cargar baterias no recargables.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> Las baterias pueden contener &cidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la baterfa entre en
contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave con agua la zona del
cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de acidos, péngase inmediatamente en contacto con
un médico.

> Utilice gafas y ropa de proteccidn cuando trabaje con baterias. No se toque los ojos cuando trabaje
con baterfas.

> Cuando trabaje con baterias, no lleve puesto ningun objeto de metal como por ejemplo relojes o
anillos. Las baterfas de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian provocar
graves quemaduras.

> Utilice Unicamente herramientas aisladas.

> No coloque ninguna pieza metélica sobre la baterfa y evite que caigan piezas de metal sobre la baterfa.
Esto podria provocar chispas o cortocircuitos en la bateria y otros dispositivos eléctricos.

B b

{ATENCION! Peligro de explosion

> Nunca intente cargar una bateria congelada o averiada. Coloque la baterfa en un lugar donde no se
congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacién inicie el proceso de carga.

> No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.

AVISO! Peligro de dafios
Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la bateria.
Siga las instrucciones del fabricante de la baterfa y las del fabricante del sistema o vehiculo en el que se
usa la baterfa.
> Sies necesario extraer la bateria, desconecte el polo negativo (conexion a tierra) antes de desconectar
el polo positivo para evitar un cortocircuito. Desconecte todas las conexiones y todos los aparatos
conectados de la bateria antes de quitarla.

v v
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> Las baterias deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue periédicamente las baterias
almacenadas.
> No transporte la baterfa por sus bornes.

Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias de litio

iATENCION! Peligro de lesiones
> Utilice Unicamente baterias con sistema de gestion de baterias integrado y el equilibrado de celdas.

jAVISO! Peligro de daiios
> Instale la bateria Unicamente en entornos con una temperatura ambiente de 0 °C como minimo.

> Evite que las baterias se descarguen completamente.

Precauciones de seguridad para la manipulacién de baterias de plomo acido

{ATENCION! Riesgo para la salud
> Elliquido &cido-agua del interior de la bateria puede evaporarse y provocar un olor &cido. Utilice la
baterfa Unicamente en un area bien ventilada.

jAVISO! Peligro de dafios

> La bateria no esta sellada. No coloque la bateria de lado ni boca abajo. Coloque la baterfa en una
superficie horizontal.

> Compruebe regularmente el nivel de dcido de las baterias de plomo acido abiertas.

> Las baterias de plomo &cido completamente descargadas deben recargarse inmediatamente para
evitar la sulfatacion.

6 Uso previsto

El cargador de bateria esta disefiado para supervisar y cargar baterfas domésticas en vehiculos habitables mediante
el alternador durante la conduccion.

El cargador esta disefiado para cargar los siguientes tipos de baterias:

¢ Baterias (himedas) de plomo-acido

* Baterfas de gel de plomo

* Baterfas de separador de vidrio absorbente (Absorbed Glass Mat, AGM)
* Baterfas LiFePO4

El cargador de bateria no estéa disefiado para cargar otros tipos de baterias (p. €]., NiCd, NiMH, etc.).

El cargador es adecuado para:

* Instalacion en vehiculos habitables
* Uso estacionario o mévil

* Uso en interiores

El cargador no es adecuado para:
¢ Funcionamiento con red eléctrica
¢ Uso en exteriores

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:
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* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Personal al que va dirigido el manual

La instalacion eléctricay la configuracién del dispositivo debe realizarlas personal cualificado que haya
demostrado experiencia y conocimientos sobre la construccion y el funcionamiento de equipos e

instalaciones eléctricas, que esté familiarizado con las normativas aplicables en el pais en el que se vaa

instalar o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y evitar los

riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

8 Configuracion

jAVISO! Peligro de daiios
> Utilice un destomnillador pequefo para mover con cuidado los interruptores DIP a la posicién deseada.

1. Configuracién del tipo de alternador:

Tabla 11: Configuracién del alternador

Posicién del inte- Funcion
rruptor DIP (gris) 12 V= 24 V—
Activado 13,3V 26,6V
Alternador estandar
Desactivado 12,7V 25,4V
Activado mn,7v 23,4V
Alternador inteli-
gente Desactivado 1,25V 22,5V

2. Ajuste del programa de carga:

jAVISO! Peligro de daiios
> Utilice Unicamente baterias adecuadas para la tension de carga especificada.
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Tabla 12: Configuracién de la curva de carga

Funcién
Posiciéon del ”
" ; .. Tension de flo- Max. tension de
mterrup.tor Programa Max. tension (U, ) tacion (U, ) desulfatacién
DIP (gris) de carga
12V= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
'11234537&91'2‘ Baterllas
BhEH b s de gelde 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
- plomo
Baterias 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
humedas
Baterfas
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Baterfas
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
[izadsernoin| Baterias
\ BHBL LR L | LiFePO4/] 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
Baterfas
LiFePO4/2 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
Baterfas
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Baterfas
LiFePO4/4 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
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3. Ajuste del modo de silencio (opcional):

Tabla 13: Configuracion del modo de silencio

Posicién del interruptor DIP (gris) Funcién

Modo de silencio activado

Modo de silencio desactivado

Q 4

4. Configuracién del limite de corriente de entrada:

Tabla 14: Configuracion del limite de corriente de entrada

Posicion del inte- Funcién Modelo Max. corrien- Corriente de
rruptor DIP (gris) tedeentrada | entrada limitada
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
Limite de co- PSB24-60 75A 40 A
rienteactivado | psg12/24.20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Limite de corriente desactivado

5. Configuracion del limite de corriente de salida:

Tabla 15: Configuracion del limite de corriente de salida

Modelo Posicién del interruptor DIP (gris)
(12345678910
EREERLLER

PSB12-40 40 A 30A 20A
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Modelo Posicién del interruptor DIP (gris)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Funcionamiento

Realizando la comprobacion del funcionamiento del sistema

El estado de carga (SoC) de la bateria doméstica debe estar al 75 % de su capacidad.

1.
2.
3.

Apague el motor.
Utilice un voltimetro para comprobar la tensién de la bateria doméstica.

Compruebe si los ajustes del interruptor DIP para los requisitos de la bateria y para el tipo de alternador
(tradicional o inteligente) son correctos.

4. Gire el interruptor a la posicion ON.

<N <o < w»

(o]

. Encienda el motor.

EILED se ilumina en rojo o naranja para indicar que la carga de la bateria esté en curso.

. Compruebe la tensién de la bateria doméstica con el voltimetro y compérela con la medicién anterior.

La tension debe ser superior a la anterior.

Al cabo de 2 min, compruebe los datos de corriente méxima con una pinza amperimétrica.
Esta fase dura unos segundos si la bateria doméstica estd completamente cargada.

. Compruebe la tensién de la bateria de arranque en los polos de la bateria con un voltimetro y comparela con la

tensién entre los terminales positivo y negativo del cargador.

La diferencia entre las dos conexiones puede ser de 0,7 V como maximo. Si la diferencia de tension es superior a
0,7V, utilice un cable de alimentacién con una seccion transversal mayor para la conexion al polo positivo de la
baterfa de arranque (INPUT) o mejore la conexién a tierra (GND).

Causas de la desconexién automatica

El cargador puede desconectarse automaticamente por varias razones. Si el cargador se desconecta
automaticamente, el LED parpadea un nimero determinado de veces para indicar la causa de la desconexién:

@ NOTA La secuencia de parpadeo no se repite varias veces.

Numerode pul- | Causa
sos luminosos

1 Cambio en la fuente de carga

2 Ausencia de la sefial D+ (tensién < 7,3 V)
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Numero de pul- | Causa
sos luminosos

3 Tension baja de la bateria de arranque (< 12 V para el alternador estandar, < 10,1V para el
alternador inteligente)

4 Tensién baja de la sefial D+ (< 8 V durante 10 segundos)

Tensién baja de la bateria de arranque (< 12,7 V durante 10 segundos con el alternador es-
tandar, < 10,8 V durante 10 segundos con el alternador inteligente)

5 Temperatura ambiente de la bateria de litio demasiado baja (-1 °C, =10 °C para modelos
estandar de TEMPRA, - 30 °C para modelos F de TEMPRA)

6 Temperatura ambiente de la bateria de litio demasiado alta (= 61 °C)

7 Condicién para cortocircuito (tension de la baterfa domestica de < 6 V y corriente cerca del
limite méximo del umbral o tensién de la baterfa doméstica de < 9,5 V'y corriente por enci-
ma del limite méximo del umbral)

8 Comando de apagado de CI-BUS (solo si esta conectado a una red CI-BUS)

9 Zumbador de alarma debido a un fusible de entrada roto

10 Zumbador de alarma debido a un fusible de salida roto

n Zumbador de alarma debido a fusibles de entrada y salida rotos

12 Temperatura excesiva del MOSFET (transistor de efecto de campo de metal-Oxido-semi-

conductor) (> 105 °C)
13 Convertidor roto (no puede alcanzar los puntos de ajuste de corriente o tensién)

14 Sobretension de salida (> 16 V para modelos con salida de 12V, > 32V para modelos con
salidade 24 V)

15 Sobrecorriente de salida (corriente de salida por encima del limite maximo del umbral)
10 Eliminacion

'0“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestion

inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente.

desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El consumidor tiene la
obligacion legal de desechar correctamente los equipos eléctricos o electronicos y de no
arrojarlos junto a la basura doméstica.

\ﬁ El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico que debe

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener sustancias
nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

36



Portugués

.
1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrugoes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizacdo e

manutengio do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugées junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacao a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagcoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizages. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaracdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranca serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Documentos relacionados

As instrugdes de montagem e manual de instrugdes podem ser consultados online em
E gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Explicagcdo dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.
A > Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

5 Indicagoes de seguran¢a gerais

Tenha também em atencao as indica¢des de seguranga e as estipula¢des definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.
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AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao cologue o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo de alimentagao terd de ser
substituido de modo a evitar perigos.

> As reparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

> Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

> Desligue o aparelho da fonte de alimentagao:
* Apods cada utilizagdo
¢ Antes de cada limpeza e manutengdo
* Antes de trocar um fusivel

AVISO! Risco de asfixia
> O cabo e a unidade de comando do aparelho podem dar origem a riscos de emaranhamento,

estrangulamento, queda ou esmagamento com os pés. Garanta que as bragadeiras e os cabos de
alimentagdo em excesso estdo arrumados em segurancga.

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance
de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos

> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de alimentacéo.

> Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

> Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

> Nao utilize os cabos como uma pega.

5.1 Instalagdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosdo
> Nunca monte o aparelho em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras.

AVISO! Perigo de ferimentos
> Certifique-se de que o aparelho esté posicionado de forma estavel. O aparelho tem de ser instalado e
fixado de modo a que ndo possa tombar ou cair.
> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado para
evitar risco de tropegar.

NOTA! Risco de danos
> Nao coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a

gas, etc.).
> Coloque o aparelho num lugar seco e protegido contra salpicos de agua.
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5.2 Utilizagdo segura do aparelho

AVISO! Perigo de explosdao
> Use o aparelho exclusivamente em espagos fechados e bem ventilados.

> Na&o opere o aparelho nas seguintes condigdes:
* Em ambientes saliferos, hiimidos ou molhados
* Nas proximidades de vapores corrosivos
* Nas proximidades de materiais inflamaveis
* Na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gas, etc.)
* Em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras

AVISO! Risco de eletrocussao
> Tenha em atengdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pegas do aparelho que podem permanecer

sob tensdo.
> Nao desligue nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

> Garanta uma boa ventilacdo.
> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

5.3 Maedidas de seguranga ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos
> As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do corpo com

o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave bem essa zona
do corpo com agua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos, consulte um médico
imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metalicos como relégios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias de
chumbo-dcido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.

> Utilize apenas ferramentas com isolamento.

> Nao coloque quaisquer pegas metalicas sobre a bateria e evite a queda de quaisquer pegas metalicas
sobre a mesma. Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos na bateria ou noutros aparelhos elétricos.

> Utilize dculos e vestuario de protecdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao trabalhar em
baterias.

> Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.

> Nao utilize baterias com defeito.

PRECAUGAO! Perigo de explosdo

> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso, guarde a bateria num local
onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar aclimatizada a temperatura ambiente. Inicie
entdo o processo de carregamento.

> Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da bateria.

> Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a ligagdo da bateria.

> Siga as instrugcdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a bateria é
usada.

> Se a bateria tiver de ser retirada, desligue primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas as ligagdes e todos
os consumidores da bateria antes de a remover.
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> Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias
armazenadas.
> Nao transporte a bateria pelos terminais.

Medidas de seguran¢a ao manusear baterias de litio

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Utilize apenas baterias com sistema de gestao de baterias e balan¢o de células integrados.

NOTA! Risco de danos
> Instale a bateria apenas em ambientes com uma temperatura ambiente de, no minimo, 0°C .

> Evite a descarga profunda das baterias.

Medidas de seguran¢a ao manusear baterias de chumbo-acido

PRECAUGCAO! Risco para a saude
> Oliquido de agua-acido no interior da bateria pode evaporar e provocar um cheiro acidulado. Utilize a
bateria apenas numa area bem ventilada.

NOTA! Risco de danos
® > A bateria ndo estd selada. Nao vire a bateria de lado ou ao contrario. Pouse a bateria em cima de uma
superficie horizontal.
> Verifique regularmente o nivel de dcido em baterias de chumbo-dcido abertas.
> Para evitar a sulfatagdo, recarregue imediatamente as baterias de chumbo-acido profundamente
descarregadas.

6 Utilizacao adequada

O carregador de bateria destina-se a monitorizar e carregar baterias de bordo em veiculos de recreio via alternador
durante a viagem.

O carregador destina-se a carregar os seguintes tipos de bateria:
¢ Baterias de chumbo-4cido (himidas)

* Baterias de gel de chumbo

¢ Baterias AGM

* Baterias LiFePO4

O carregador de bateria ndo se destina a carregar outros tipos de baterias (p. ex., NiCd, NiMH, etc.).

O carregador é adequado para:

¢ Instalagdo em veiculos de recreio
» Utilizagdo fixa ou moével

¢ Utilizacdo em interiores

O carregador ndo é adequado para:
¢ Operagdo da rede elétrica
* Utilizagdo exterior

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causarado um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
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* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manuteng¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Grupoalvo

com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagao de
equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que o
equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, deve ter concluido formagio em seguranca para
identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

Alinstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por pessoal qualificado

8 Configuragdo

NOTA! Risco de danos
> Utilize uma pequena chave de parafusos para deslocar, com cuidado, os interruptores DIP para a
posi¢do exigida.

1. Configurar o tipo de alternador:

Tabela 16: Configuragéo do alternador

Posi¢do do interrup- Funcao
tor DIP (cinzento) 12V— 24 V—
Ativado 13,3V 26,6V
Alternador conven-
cional Desativado 12,7V 25,4V
Ativado 1,7V 23,4V

Alternador inteli-
gente Desativado 1,25V 22,5V

2. Configurar o programa de carregamento:

NOTA! Risco de danos
> Utilize apenas baterias adequadas para a tensao de carregamento especificada.
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Tabela 17: Configuragdo da curva de carregamento

- Funcdo
Posi¢ao
dointer- Programa Tensso méx. (U_, ) Tensdo de con- Tensdo de des-
ruptorDIP | 4o carre- abs servagao (U, ) sulfatagdo max.
i t
(cinzento)  gamento oy 24y~ 12v— | 24v—  12v—  24v—
'11234537&91'2‘ Baterlas
BhEH b s de gelde 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
- chumbo
Bater- 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
as Wet
Baterias
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Baterias
AGM,/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
[izadsernoin| Baterias
\ BHBL LR L | LiFePO4/T 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
Baterias
LiFePO4/2 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
Baterias
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Baterias
LiFePO4/4 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
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3. Configurar o modo silencioso (opcional):

Tabela 18: Configura¢do do modo silencioso

Posi¢do do interruptor DIP (cinzento) Fungdo

Modo silencioso ligado

Modo silencioso desligado

Q 4

4. Configurar o limite de corrente de entrada:

Tabela 19: Configuragéo do limite de corrente de entrada

Posi¢ao do. interrup- Funcso Modelo Corrente qe Corren.te f:le
tor DIP (cinzento) entrada max. entrada limitada
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
Limite de cor- PSB24-60 75A 40 A
renteativado psgy2/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Limite de corrente desativado

5. Configurar o limite de corrente de saida:

Tabela 20: Configuracao do limite de corrente de saida

Modelo Posic¢do do interruptor DIP (cinzento)
678910 Gl 2345878910
HEH EREERLLER
PSB12-40 40 A 30A 20A
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Modelo Posic¢do do interruptor DIP (cinzento)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Operacgao

Realizar o teste de operac¢do do sistema

O estado de carga (SoC) da bateria de bordo tem de estar a 75 % da capacidade.
1. Desligue o motor.

2. Utilize um voltimetro para verificar a tensdo da bateria de bordo.

3. Verifique se as configuragdes do interruptor DIP sdo corretas para os requisitos da bateria e para o tipo de
alternador (tradicional ou inteligente).

4. Coloque o interruptor na posicdo ON (ligado).

5. Ligue o motor.

v O LED acende-se a vermelho ou a laranja para indicar que o carregamento da bateria esta em curso.

6. Verifique a tensao da bateria de bordo com o voltimetro e compare-a com a medigdo anterior.

v Atensdo tem de ser superior a tensdo medida antes.

7. Passados 2 min, verifique os dados de corrente maxima com uma pinga amperimétrica.

v Sea bateria de bordo estiver completamente carregada, esta fase dura alguns segundos.

8. Com um voltimetro, verifique a tensdo da bateria de arranque nos polos da bateria e compare esse valor com a

tensdo entre o terminal positivo do carregador e o terminal negativo.

v Adiferenga entre as duas conexdes pode ser, no maximo, de 0,7 V. Se a diferenga de tenséo for superiora 0,7V,
utilize um cabo de alimentagao com uma secgao transversal maior para a conexao ao polo positivo da bateria de
arranque (INPUT) ou melhore a ligagdo a terra (GND).

Causas do desligamento automatico

O carregador pode desligar-se automaticamente por varios motivos. Se o carregador se desligar automaticamente,
o LED pisca um determinado nimero de vezes para indicar a causa do desligamento:

@ OBSERVAGAO A sequéncia intermitente ndo repete varias vezes.

Numero de impul- Causa
sos luminosos

1 Alteragdo da fonte de carregamento

2 Auséncia de sinal D+ (tensdo < 7,3 V)
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Numero de impul- Causa
sos luminosos

3 Tensao baixa da bateria de arranque (< 12 V para alternador padréo, < 10,1 V para alterna-
dor INTELIGENTE)

4 Tens&o baixa do sinal D+ (< 8 V durante 10 segundos)
Tens&o baixa da bateria de arranque (< 12,7 V durante 10 segundos com alternador pa-
dréo, £ 10,8 V durante 10 segundos com alternador INTELIGENTE)

5 Valor de temperatura externa insuficiente da bateria de litio (-1 °C, - 10 °C para TEMPRA
padrao, — 30 °C para modelos F de TEMPRA)

6 Sobreaquecimento externo da bateria de litio (> 61 °C)

7 Condicao de curto-circuito (tensdo da bateria interna < 6 V e corrente perto do limite maxi-
mo ou tensdo da bateria interna < 9,5 V e corrente acima do limite maximo)

8 Comando de desligamento do Ci-BUS (apenas se ligado a uma rede de Ci-BUS)

9 Sinal sonoro de alarme devido a fusivel de entrada partido

10 Sinal sonoro de alarme devido a fusivel de saida partido

n Sinal sonoro de alarme devido a fusiveis partidos de entrada e de saida

12 Sobreaquecimento do MOSFET (transistor de efeito de campo semicondutor de xido de
metal) (> 105 °C)

13 Conversor avariado (ndo consegue atingir os pontos de referéncia de corrente ou tensdo)

14 Sobretensdo de saida (> 16 V para modelos de saida de 12V, > 32V para modelos de sai-
dade24V)

15 Sobrecarga de corrente de saida (corrente de saida acima do limite maximo)

10 Eliminagdo

'0“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
- respetivo contentor de reciclagem. Esta separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso
valioso e a eliminagdo inadequada pode afetar a saide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico e deve

E ser recolhido separadamente para tratamento, recuperagdo e reciclagem adequados. O consumidor
é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer equipamento elétrico ou
eletrénico, separadamente do lixo doméstico geral!

Esta separagdo é necessaria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias nocivas
para os humanos e para 0 ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢oes de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Italiano

. .
1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d’uso sono disponibili online all’indirizzo gr.dometic.com/belsGZ.

imboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

A
A

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

5 lIstruzioni generali per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condi:
officine autorizzate.

ioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
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AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

> Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio € danneggiato, € necessario sostituirlo per prevenire rischi
per la sicurezza.

> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal fabbricante.

> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

> Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione:
* dopo ogni utilizzo
* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
* prima di sostituire un fusibile

AVVERTENZA! Rischio di asfissia
> Se non sono disposti correttamente, il cavo e I'unita di comando dell'apparecchio possono provocare il

rischio di impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestamento. Accertarsi che le fascette e i cavi
di alimentazione siano posati in modo sicuro.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

> Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell'alimentazione.

> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dellapparecchio.

> Assicurarsi che i poli negativo e positivo non entrino mai in contatto.

> Non usare i cavi come maniglie.

5.1 Installazione dell’apparecchio in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
> Non montare mai I'apparecchio in aree dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o polveri.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Accertarsi che la base di appoggio sia sicural Posizionare e fissare I'apparecchio in modo sicuro per

impedire che possa rovesciarsi o cadere.
> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evitare
qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

> Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta, forni a
gas ecc.).

> Posizionare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d’acqua.
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5.2 Sicurezza durante I'utilizzo dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.

> Non utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:
* inambienti salini, umidi o bagnati
* in prossimita di vapori corrosivi
* in prossimita di materiali infiammabili
* in prossimita di fonti di calore (riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas ecc.)
* inaree a rischio di esplosione di gas o polveri

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti dell'apparecchio possono

rimanere sotto tensione.
> Non staccare nessun cavo se |'apparecchio e ancora in funzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che gliingressi e le uscite dell‘aria dellapparecchio non siano coperte.

> Garantire una buona ventilazione.
> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

5.3 Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili. Non cercare di ricaricare batterie non ricaricabili.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga a contatto

con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare accuratamente la parte del
corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute all'acido, consultare immediatamente
un medico.

> Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si opera sulle
batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

> Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie al
piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.

> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non collocare parti metalliche sulla batteria ed evitare che le parti metalliche cadano sulla batteria.
Cio potrebbe causare la formazione di scintille o mandare in cortocircuito la batteria e altri apparecchi
elettrici.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.
Awviare quindi la fase di carica.

> Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.

AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

> Attenersi alle indicazioni fornite dal fabbricante della batteria e dal fabbricante del sistema o del veicolo
in cui la batteria viene utilizzata.
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> Se & necessario rimuovere la batteria, scollegare il polo negativo (collegamento a massa) prima di
scollegare il polo positivo per evitare un cortocircuito. Prima di smontarla, staccare tutti i relativi
collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

> Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

> Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie al litio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Utilizzare esclusivamente batterie con sistema di gestione della batteria integrato e bilanciamento delle
celle.

AVVISO! Rischio di danni
> Installare la batteria solo in ambienti con una temperatura di almeno 0°C.
> Evitare di scaricare completamente le batterie.

Precauzioni di sicurezza durante la manipolazione delle batterie al piombo-acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> La miscela di acqua e acido all'interno della batteria puo evaporare e sviluppare un odore acido.
Utilizzare la batteria solo in un‘area ben ventilata.

AVVISO! Rischio di danni

> La batteria non & sigillata. Non girare la batteria su un lato o capovolgerla. Posizionare la batteria su una
superficie orizzontale.

> Controllare regolarmente il livello dellacido nelle batterie al piombo-acido aperte.

> Ricaricare immediatamente le batterie al piombo-acido completamente scariche per evitare
solfatazione.

6 Destinazione d'uso

Il caricabatterie & progettato per monitorare le batterie di bordo dei veicoli ricreativi e farle caricare dall‘alternatore
durante la marcia.

|| caricabatterie & progettato per caricare i seguenti tipi di batterie:
* batterie al piombo acido (umide)

¢ batterie al piombo-gel

* batterie AGM

* batterie LiFePO4

Il caricabatterie non & destinato a caricare altri tipi di batterie (ad es. NiCd, NiMH ecc.).

|| caricabatterie & adatto per:

* installazione su veicoli ricreazionali
¢ Uso fisso o mobile

* usointerno

|l caricabatterie non & adatto per:
¢ Funzionamento con alimentazione da rete
¢ usoall'aperto

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.
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Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Gruppo target

L'installazione elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da personale
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento

delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
|'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

8 Configurazione
AVVISO! Rischio di danni
> Utilizzare un piccolo cacciavite per spingere con cautela gli interruttori di regolazione nella posizione
richiesta.

1. Impostazione del tipo di alternatore:

Tabella 21: Configurazione dell’alternatore

Posizione dell’in- Funzione
terruttore dire-
golazione (grigio) 12v= 24 V=
attivato 13,3V 26,6V
Alternatore stan-
dard disattivato 12,7V 25,4V
attivato 1,7V 23,4V

Alternatore intelli-
gente disattivato 1,25V 22,5V

2. Impostazione del programma di carica:

AVVISO! Rischio di danni
> Utilizzare esclusivamente batterie adatte alla tensione di carica specificata.
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Tabella 22: Configurazione della curva di carica

Posizione Funzione
dell’inter- . . " . .
ruttoredi  Program-  Tensione max (U, ) ;I':;:::r::: EJ‘ an) Tc:ntslorle i desol-
regolazio- ma f" float atazione max.
ne (grigio) | ricarica 12v-= 24 V- 12v= 24 V- 12v= 24V—=
RRAdELINET batterieal oy ogav 135V 27V OFF OFF
E=" | piombo-gel
Batterie 14,4V 288V 138V 276V OFF OFF
umide
Batterie 4,5y 294v 136V 272V OFF OFF
AGM/1 ' ' ' '
Batterie
s 14,7V 294V | 136V | 272V 15,6V 312V
[zaasezeem| Batterie
BMILE | Bee, 1asv 29V 138V 276V OFF OFF
Batterie 145V 29V OFF OFF OFF OFF
LiFePO4/2 '
Batterie 142V 284V 136V 272V OFF OFF
LiFePO4/3 ' ' ' '
Batterie. ' 140v 284V OFF OFF OFF OFF
LiFePO4/4 ' ’
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3. Impostazione della modalita silenziosa (opzionale):

Tabella 23: Configurazione della modalita silenziosa

Posizione dell’interruttore di regolazione (grigio) = Funzione

Modalita silenziosa attivata

Modalita silenziosa disattivata

Q 2

4. Impostazione del limite della corrente di ingresso:

Tabella 24: Configurazione del limite della corrente in ingresso

Posizione dell’in- Corrente diin- Corrente di
terruttore di rego- Funzione Modello . -
. . . gresso max. ingresso limitata
lazione (grigio)

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40A

limite dicor- | PSB24-60 75A 40A

renteattivo  psp12/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40 A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Limite di corrente disattivato

5. Impostazione del limite della corrente di uscita:

Tabella 25: Configurazione del limite della corrente di uscita

Modello Posizione dell’interruttore di regolazione (grigio)

O==o_

PSB12-40 40A 30A 20A
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Modello Posizione dell’interruttore di regolazione (grigio)

PSB12-80 80A 60 A 40A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Funzionamento

Esecuzione del controllo del funzionamento del sistema

Lo stato di carica (SoC) della batteria di bordo deve essere al 75 % della capacita.
1. Spegnere il motore.

2. Utilizzare un voltmetro per controllare la tensione della batteria di bordo.

3. Controllare che le impostazioni dellinterruttore di regolazione siano corrette in base ai requisiti della batteria e al
tipo di alternatore (tradizionale o intelligente).

4. Portare I'interruttore in posizione ON.

5. Accendere il motore.

v II'LED si accende di colore rosso o arancione per indicare che & in corso la ricarica della batteria.

6. Controllare la tensione della batteria di bordo con il voltmetro e confrontarla con la misurazione precedente.

v latensione deve essere superiore a prima.

7. Dopo 2 min verificare i dati di corrente massima con una pinza amperometrica.

v Questa fase dura alcuni secondi se la batteria di bordo & completamente carica.

8. Controllare la tensione della batteria di avviamento sui poli della batteria con un voltmetro e confrontarla con la

tensione tra il polo positivo e il polo negativo del caricabatterie.

v ladifferenza tra i due collegamenti puo essere di max. 0,7 V. Se la differenza di tensione e superiorea 0,7V,
utilizzare un cavo di alimentazione con una sezione pil grande per il collegamento al polo positivo della batteria
di avwiamento (INPUT) o migliorare il collegamento a massa (GND).

Cause dello spegnimento automatico

|| caricabatterie potrebbe spegnersi automaticamente per vari motivi. Se il caricabatterie si spegne automaticamente,
il LED lampeggia un certo numero di volte per indicare la causa dello spegnimento:

@ NOTA La sequenza di lampeggiamento non si ripete piu volte.

Numero di Causa
lampeggi
1 Modifica della sorgente di carica
2 D+ assenza di segnale (tensione < 7,3 V)
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Numero di Causa
lampeggi
3 Bassa tensione della batteria di avviamento (< 12 V per un alternatore standard, < 10,1V per
un alternatore SMART)
4 D+ bassa tensione del segnale (< 8 V per 10 secondi)

Bassa tensione della batteria di avviamento (< 12,7 V per 10 secondi con un alternatore
standard, < 10,8 V per 10 secondi con un alternatore SMART)

5 Valore di sottotemperatura esterna della batteria al litio (-1 °C, =10 °C per TEMPRA stan-
dard, =30 °C per modelli F di TEMPRA)

6 Sovratemperatura esterna della batteria al litio (> 61 °C)

7 Condizione di cortocircuito (tensione < 6 V e corrente della batteria interna vicino alla so-

glia di limitazione massima o tensione < 9,5V e corrente della batteria interna oltre la soglia
di limitazione massima)

8 Comando di disattivazione da Ci-BUS (solo se collegato a una rete Ci-BUS)

9 Cicalino di allarme a causa di un fusibile di ingresso guasto

10 Cicalino di allarme a causa di un fusibile di uscita guasto

1 Cicalino di allarme a causa di fusibili di ingresso e di uscita guasti

12 Sovratemperatura MOSFET (transistor a effetto di campo semiconduttore-ossido di metallo)
(=105°C)

13 Convertitore guasto (non pud raggiungere i punti di regolazione della corrente o della ten-
sione)

14 Sovratensione in uscita (> 16 V per modelli 12 V di uscita, > 32 V per modelli 24 V di uscita)

15 Sovracorrente di uscita (corrente di uscita superiore alla soglia di limitazione massima)

10 Smaltimento

'0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile. Questa separazione e necessaria poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa e
uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e riciclato in modo
adeguato. Il consumatore é obbligato per legge a smaltire correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche separatamente dai rifiuti domestici generici!

\ﬁ L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica

Questa separazione & necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono contenere
sostanze nocive per l'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

54



Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Bijbehorende documenten

E De montagehandleiding en gebruiksaanwijzing zijn online te vinden op

gr.dometic.com/belsGZ.
A

T
P |

4 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

aan
GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

5 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.
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WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

> Als het netsnoer van dit toestel beschadigd is, moet het netsnoer worden vervangen om gevaren te
voorkomen.

> Dittoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

> Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:
* Na elk gebruik
* Voor elke reiniging en elk onderhoud
* Voor het vervangen van een zekering

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
> De kabel en bedieningseenheid van het toestel kunnen een gevaar voor verstrikking, wurging,

struikelen etc. vormen indien ze niet correct worden gebruikt. Zorg ervoor dat extra aansluitingen en
stroomkabels op een veilige manier worden gelegd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met

verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige
stroomvoorziening.

> Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

> Let op dat de min- en pluspolen nooit met elkaar in contact komen.

> Gebruik de kabels niet als handvat.

5.1 Hettoestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
> Monteer het toestel niet op plaatsen waar gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
A > Letop een stabiele stand. Het toestel moet zo veilig opgesteld en bevestigd worden, dat het niet kan
omvallen of naar beneden kan vallen.
> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels enz.).

> Plaats het toestel op een droge locatie waar het is beschermd tegen spatwater.
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5.2 Veiligheid bij het gebruik van het toestel

A

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten, goed geventileerde ruimtes.
> Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
* in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
* inde buurt van agressieve dampen
* inde buurt van brandbare materialen
* Inde buurt van warmtebronnen (verwarmingen, direct zonlicht, gasovens, enz.)
* In gebieden waar gevaar bestaat voor gas- of stofexplosies

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs als de
zekering is gesprongen.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.
> Zorg voor goede ventilatie.

> Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

5.3 Veiligheid bij de omgang met accu's

A

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik uitsluitend herlaadbare accu's. Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

> Accu's kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de
accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een arts.

> Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu's werkt. Raak uw ogen niet aan
wanneer u aan accu's werkt.

> Draag bij het werken met accu's geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen. Loodzuuraccu's
kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de accu en voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen.
Dit kan vonken of kortsluiting veroorzaken in de accu en andere elektrische apparaten.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en wacht tot
de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een accu.

LET OP! Gevaar voor schade

> Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het
voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd, koppelt u de minpool (massa-aansluiting) los voordat u de
pluspool loskoppelt om kortsluiting te voorkomen. Verbreek alle verbindingen en maak alle verbruikers
van de accu los, voordat u deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu's. Laad opgeslagen accu's regelmatig op.
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> Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van lithium-ion-accu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Gebruik alleen accu's met geintegreerd accumanagementsysteem en celbalancering.

LET OP! Gevaar voor schade
> Installeer de accu uitsluitend in omgevingen met een omgevingstemperatuur van ten minste 0 °C .
> Voorkom diepe ontlading van de accu's.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van loodzuuraccu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> De water-zuurvloeistof in de accu kan verdampen en een zure geur veroorzaken. Gebruik de accu
alleen op een goed geventileerde plaats.

LET OP! Gevaar voor schade
> Deaccuis niet afgedicht. Draai de accu niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats de accu op een

horizontaal opperviak.
> Controleer regelmatig het zuurniveau van open loodzuuraccu's.
> Laad diep ontladen loodzuuraccu's onmiddellijk op om sulfatering te voorkomen.

6 Beoogd gebruik

De acculader is bedoeld voor het bewaken en opladen van huishoudaccu's in campers door de dynamo tijdens het
rijden.

De oplader is bedoeld voor het opladen van de volgende accutypen:

* Loodzuuraccu’s (nat)

¢ Gelaccu's

* Vliesaccu's (AGM-accu's)

e LFP-accu’s

De acculader is niet bedoeld voor het opladen van andere typen accu’s (bijv. NiCd, NiMH, etc.).

De oplader is geschikt voor:

* Montage in campers
 Stationair of mobiel gebruik
* Gebruik binnenshuis

De oplader is niet geschikt voor:
* Werking op netspanning
¢ Gebruik buiten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
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* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat zijn vaardigheden en kennis heeft aangetoond met betrekking tot de constructie

en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke

regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een

veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

8 Configuratie

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik een kleine schroevendraaier om de DIP-schakelaars voorzichtig in de vereiste stand te zetten.

1. Hettype dynamo instellen:

Tabel 26: Dynamoconfiguratie

DIP-schakelaar- Functie
positie (grijs) 12 V= 24 V-
Geactiveerd 13,3V 26,6V
Standaard dynamo
Gedeactiveerd 12,7V 25,4V
Geactiveerd n7v 23,4V
Slimme dynamo
Gedeactiveerd 11,25V 22,5V

2. Hetlaadprogramma instellen:

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik alleen accu’s die geschikt zijn voor de aangegeven laadspanning.
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Tabel 27: Configuratie van de laadkarakteristiek

Functie
DIP-scha-
X . Druppelspan- Max. desulfate-
ke.laarp.?SI- Laadpro- Max. spanning (U,,.) ning (U;,.,) ringsspanning
tie (grijs) gramma
12v— 24V— 12v— 24V— 12v-— 24V—
RERELLOST | Gelaccu's | 142V 284V 13,5V 27V OFF OFF
Natte 14,4V 288V 13,8V 276V OFF OFF
acCu s
AGM/T- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
accu s
AGM/2- 14,7V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 31,2V
accu s
[zaasezeem| LFP/]
A8 L el , 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
U ) accu s
LFF/2 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
accu s
LFP/3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
accu s
LFP/4 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
accu s
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3. De stille modus instellen (optioneel):

Tabel 28: Configuratie stille modus

DIP-schakelaarpositie (grijs) Functie

Stille modus aan

Stille modus uit

Q 4

4. De ingangsstroombegrenzing instellen:

Tabel 29: Configuratie ingangsstroombegrenzing

DIP-sF!lakelfar- Functie Model Max. in- Begrensde in-
positie (grijs) gangsstroom gangsstroom

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40A

Stroombe- PSB24-60 75A 40A

grenzingaan  psg12/24.20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Stroombegrenzing uit

5. De uitgangsstroombegrenzing instellen:

Tabel 30: Configuratie uitgangsstroombegrenzing

Model DIP-schakelaarpositie (grijs)

OonN
e
OO
| =mm{ey)
=L
oo

—=zo

PSB12-40 40A 30A 20A
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Model DIP-schakelaarpositie (grijs)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Gebruik

Systeemcontrole uitvoeren

De laadtoestand (SoC) van de huishoudaccu moet ten minste 75 % van de capaciteit bedragen.
1. Schakel de motor uit.

2. Gebruik een voltmeter om de spanning van de huishoudaccu te controleren.

3. Controleer of de DIP-schakelaarinstellingen voor het accutype en voor het type dynamo (traditioneel of slim)
correct zijn.

4. Zetde schakelaarin de stand ON.

5. Schakel de motor in.

v De ledlampjes gaan rood of oranje branden om aan te geven dat de accu wordt opgeladen.

6. Controleer de spanning van de huishoudaccu met de voltmeter en vergelijk deze met de vorige meting.

v De spanning moet hoger zijn dan voorheen.

7. Controleer de maximale stroomgegevens na 2 min nog eens met een stroomtang.

v Deze fase duurt enkele seconden als de huishoudaccu volledig is opgeladen.

8. Controleer de spanning van de startaccu bij de accupolen met een voltmeter en vergelijk deze met de spanning

tussen de pluspool en de minpool van de oplader.

v Hetverschil tussen de twee aansluitingen mag max. 0,7 V bedragen. Als het spanningsverschil groter is dan
0,7V, gebruik dan een voedingskabel met een grotere doorsnede voor de aansluiting op de pluspool van
startaccu (INPUT) of verbeter de massa-aansluiting (GND).

Oorzaken van automatische uitschakeling

De lader kan om diverse redenen automatisch worden uitgeschakeld. Als de lader automatisch wordt uitgeschakeld,
knippert de LED een bepaald aantal keren om de oorzaak van de uitschakeling aan te duiden:

@ INSTRUCTIE De knipperreeks wordt niet meerdere malen herhaald.

Aantal knip- Oorzaak
perimpulsen
1 Verandering van laadbron
2 Signaal D+ ontbreekt (spanning < 7,3 V)
3 Lage spanning startaccu (< 12 V voor standaarddynamo, < 10,1 V voor SMART-dynamo)
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Aantal knip-
perimpulsen

Oorzaak

4

Lage spanning signaal D+ (< 8 V gedurende 10 seconden)

Lage spanning startaccu (< 12,7 V gedurende 10 seconden met standaarddynamo,
< 10,8V gedurende 10 seconden met SMART-dynamo)

Omgevingstemperatuur lithium-accu te laag (-1 °C, - 10 °C voor standaard TEMPRA,
- 30 °C voor F-modellen van TEMPRA)

Omgevingstemperatuur lithium-accu te hoog (= 61 °C)

Kortsluitingsconditie (spanning van huishoudaccu < 6 V en stroomsterkte naderen de maxi-
male drempelwaarde, of spanning van huishoudaccu < 9,5V en stroomsterkte overschrij-
den de maximale drempelaarde)

Uitschakelcommando door Ci-BUS (alleen indien aangesloten op een Ci-BUS-netwerk)
Alarmzoemer vanwege doorgebrande zekering ingang

Alarmzoemer vanwege doorgebrande zekering uitgang

Alarmzoemer vanwege doorgebrande zekering ingang en uitgang

Temperatuur MOSFET (metal-oxide-semiconductor field-effect transistor) te hoog
(=105°C)

Defecte omvormer (deze kan de instelwaarden voor stroomsterkte of spanning niet berei-
ken)

Spanning uitgang te hoog (> 16 V voor uitgang 12 V modellen, > 32 V voor uitgang 24 V
modellen)

Stroomsterkte uitgang te hoog (stroomsterkte uitgang hoger dan maximale drempelwaar-
de)

10 Verwijdering

o’y
e

):4

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle
hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is en apart
moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De consument is
wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste wijze af te voeren,
gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gasldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde monterings- og betjeningsvejledningen online pa gr.dometic.com/belsGZ.

\[m]
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P |

4 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

5 Generelle sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretojsproducenten og
autoriserede vaerksteder.
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.
> Huvis dette apparats stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes for at undga sikkerhedsfarer.
> Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.
> Anvend kun tilbehgr, der anbefales af producenten.
> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.
> Afbryd apparatet fra stremforsyningen:
* efterbrug
* Far hver rengering og vedligeholdelse
* for et sikringsskift

ADVARSEL! Risiko for kvaelning

> Apparatets kabel og betjeningsenhed kan udggre en risiko for indvikling, strangulering, samt for at
snuble over eller treede pa dem, hvis de ikke placeres korrekt. Serg for, at overskydende band og
strsmkabler placeres pa en sikker made.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge berns
reekkevidde.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af bern uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa typemaerkaten med den effektforsyning, der er til radighed,
for ibrugtagningen.

> Sarg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.

> Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

> Brug ikke kabler som greb.

5.1 Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
> Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der er fare for en gas- eller staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

> Sarg for, at apparatet star sikkert! Apparatet skal opstilles og fastgeres sikkert, sa det ikke kan veelte eller
falde ned.

> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at
snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Stil ikke apparatet i naerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
> Stil apparatet et tart sted, der er beskyttet mod steenkvand.
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5.2 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.

> Du ma ikke anvende apparatet under falgende betingelser:
* jsaltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* inaerheden af aggressive dampe
* inzerheden af braendbare materialer
* inaerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne, osv.)
* jomrader med fare for gas- eller staveksplosioner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet stadig kan veere spaendingsfarende, nar sikringen har udlast.

> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildeekkede.

> Serg for en god ventilation.
> Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

5.3 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt med din

krop. Skyl den pageeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batterivaeske. Kontakt straks en leege, hvis du far kvaestelser pa grund af syrer.

> Baer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-batterier kan
frembringe kortslutningsstrem, der kan medfere alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret veerktgj.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet og undga, at der falder nogen former for metaldele ned pa
batteriet. Det kan forarsage gnister eller kortslutning af batteriet og andre elektriske enheder.

> Baer beskyttelsesbriller og beskyttelsestaj, nar der arbejdes pa batterier. Bergr ikke dine gjne, nar du
arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til omgivelsestemperaturen. Start derefter opladningsprocessen.

> Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er forbudt.

> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

> Falg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller karetgjet, som
batteriet anvendes i.

> Hvis batteriet skal fiernes, skal du farst afbryde stelforbindelsen. Aforyd alle tilslutninger og alle
forbrugere fra batteriet, for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.

> Du ma ikke baere batteriet pa dets klemmer.
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Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af litiumbatterier

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Brug kun batterier med integreret batterimanagementsystem og cellebalancering.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma kun installere batteriet i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa mindst 0 °C .
> Undga dybafladning af batterierne.

Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe og forarsage en syrelugt. Brug kun batteriet i en omrade
med god udluftning.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke vende batteriet pa siden eller pa hovedet. Anbring batteriet pa en
vandret overflade.

> Kontrollér syreniveauet regelmaessigt i abne blysyrebatterier.

> Oplad straks dybt afladede blysyrebatterier for at undga sulfatering.

6 Korrektbrug

Batteriladeren er beregnet til at overvage og oplade forsyningsbatterier i fritidskeretgjer via generatoren under
karslen.

Opladeren er beregnet til at oplade felgende batterityper:
* Blysyrebatterier (vadbatterier)

¢ Bly-gel-batterier

 Vliesbatterier (AGM)

¢ LiFePO4-batterier

Batteriladeren er ikke beregnet til at oplade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH, etc.).

Opladeren er egnet til:

* Montering i fritidskeretgjer
 Stationaer eller mobil brug
¢ Indendgrs brug

Opladeren er ikke egnet til:
e Netdrift
¢ Udendgrs brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er n@dvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.
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7 Malgruppe

og kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer, og som er
bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de involverede farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

Den elektriske installation og opseetning af apparatet skal udferes af fagfolk, som har godtgjort evner

8 Konfiguration

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Brug en lille skruetraekker til forsigtigt at flytte DIP-omskifterne til den kraevede position.

1. Opseetning af generatortypen:

Tabel 31: Generatorkonfiguration

DIP-omskifter- Funktion
position (gra) 12V= 24 V=
aktiveret 13,3V 26,6V
Standard-generator
deaktiveret 12,7V 25,4V
aktiveret n,7v 23,4V
Smart generator
deaktiveret 1,25V 22,5V

2. Indstilling af ladeprogrammet:

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Brug kun batterier, der er egnede til den specificerede ladespaending.

Tabel 32: Konfiguration af ladekurve

Funktion
skli)flt:;n‘:;i Maks. spzen- Vedligeholdelses- Maks. desulfate-
"~ Ladepro- ding (U spaending (U i i
tion (gra) gram 9 (U, P g (Ug,.) ringsspaending
12V=  24V=  12V= | 24V=  12V=  24V=
Bly-gel 142V 284V 135V 27V OFF OFF
batterier
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Funktion
skli)flt':;::;i Maks. spzen- Vedligeholdelses- Maks. desulfate-
" Ladepro- ding (U spaending (U i i
tion (gra) gram g ( ahs) P g ( ﬂoat) ringsspaending
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Vadbat 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
terier
ACGMAL a0y 294y 136V 272V OFF OFF
batterier
AGM/.Z 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
batterier
Li-
FePO4/1-bat- 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
terier
. |_|_
FePO4/2-bat- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
terier
. Li-
FePO4/3-bat- 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
’ terier
. |_|_
FePO4/4-bat- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
terier

3. Indstilling pa stille-funktion (valgfrit):
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Tabel 33: Konfiguration af stille-funktion

DIP-omskifterposition (gra) Funktion

Stille-funktion taendt

Stille-funktion slukket

N\ >

4. Indstilling af indgangsstremgreensen:

Tabel 34: Konfiguration af indgangsstremgraense

DIP-omskifter- . Maks. ind- Begraenset
. o Funktion Model .
position (gra) gangsstrom indgangsstrem
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
Stomgreen- | PSB24-60 75A 40A
se teendit PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Stremgraense slukket

5. Indstilling af udgangsstremgraensen:

Tabel 35: Konfiguration af udgangsstremgraense

Model DIP-omskifterposition (gra)
/ﬁ;ﬂ 2345678910 /391] 23456788910
EEEEEE R ERREELL R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60A 40A
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Model DIP-omskifterposition (gra)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Betjening

Udferelse af en kontrol af systemdriften

Ladetilstanden (SoC) for forsyningsbatteriet skal veere pa 75 % af kapaciteten.
1. Stands motoren.

2. Brug et voltmeter til at kontrollere spaendingen pa forsyningsbatteriet.

3. Kontrollér, om DIP-omskifterindstillingerne er korrekte for batterikravene og generatortypen (almindelig eller
smart).

4. Seet kontakten hen pa positionen ON.

5. Start motoren.
v LED’en lyser redt eller orange for at vise, at opladningen af batteriet er i gang.

6. Kontrollér spaendingen pa forsyningsbatterierne med voltmeteret, og sammenlign den med den tidligere
maling.

v Speending skal veere hgjere end for.

7. Kontrollér de maksimale stramdata med en klemmemaler efter 2 min.

v Denne fase varer et par sekunder, hvis forsyningsbatterierne er ladet helt op.

8

. Kontrollér startbatteriets spaending pa batteripolerne med et voltmeter, og sammenlign den med spaendingen
mellem opladerens positive klemme og negative klemme.
v Forskellen mellem de to forbindelser ma maks. veaere 0,7 V. Hvis spaendingsforskellen er hgjere end 0,7 V, skal
der anvendes et stramkabel med et starre tvaersnit til tilslutning til startbatteriets positive pol (INPUT) eller for at
forbedre jordforbindelsen (GND).

Arsager til automatisk slukning

Opladeren kan slukke automatisk af forskellige arsager. Hvis opladeren slukker automatisk, blinker lysdioden et
bestemt antal gange for at angive arsagen til slukningen:

@ BEMZRK Den blinkende sekvens gentages ikke flere gange.

Antal blink Arsag
1 Andring af opladningskilde
2 D+ signalfraveer (spaending < 7,3 V)
3 Lav spaending pa startbatteri (< 12 V til standardgenerator, < 10,1 V til SMART-generator)
4 D+ signal, lav spaending (< 8 Vi 10 sekunder)
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Antal blink Arsag

Lav spaending pa startbatteri (< 12,7 Vi 10 sekunder med standardgenerator < 10,8 Vi 10
sekunder med SMART-generator)

5 Eksternt litiumbatteri, vaerdi for undertemperatur (-1 °C, =10 °C til standard-TEMPRA,
- 30 °C til F-modeller af TEMPRA)

6 Litiumbatteri, ekstern overophedning (> 61 °C)

7 Kortslutning (husets batterispaending < 6 V og strem teet pa den maksimale begraensnings-
teerskel eller husets batterispeending < 9,5 V og strem over den maksimale begraensnings-
teerskel)

8 Sluk-kommando fra Ci-BUS (kun hvis tilsluttet til et Ci-BUS-netveerk)

9 Alarmsummer pa grund af sprunget indgangssikring

10 Alarmsummer pa grund af sprunget udgangssikring

n Alarmsummer pa grund af sprunget sikring — bade indgang og udgang

12 MOSFET (halvleder-felteffekttransistor i metaloxid) overophedning (= 105 °C)

13 Defekt omformer (den kan ikke na indstillingspunkter for strem eller spaending)

14 Udgangsoverspaending (> 16 V for udgangsmodeller 12V, > 32 V for udgangsmodeller
24V)

15 Udgangsoverstram (udgangsstram over den maksimale begraensningsteerskel)

10 Bortskaffelse

9y Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
[ MK ) . ' : )
- pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal

E indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet
til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa behgrig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Denne adskillelse er ngdvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler
for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Svenska

1 Observera
Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och underhaller produkten pa ratt

satt. Dessa anvisningar MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och vamingarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Tillhérande dokument

E Monterings- och bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

5 Allméanna sdkerhetsanvisningar

Beakta dven siékerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade
verkstéader.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.
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> Om stromforsoriningskabeln till enheten skadas maste den bytas for att forhindra sékerhetsrisker.
> Denna apparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfor reparationer pa fel satt kan
man utsattas for avsevarda risker.
> Anvand endast tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sétt.
> Koppla bort apparaten fran stromférsériningen:
* Efter varje anvandning
* fore varje rengérings- och underhallstilifalle
* fore byte av sakring

VARNING! Kvavningsrisk
> Apparatens kabel- och styrenhet kan innebara risk for att trassla in sig, strypas av, snubbla éver eller

trampa pa kablarna om den inte utformas ratt. Sakerstall att kabelandar och spanningskablar placeras pa
ett sakert satt.

VARNING! Halsorisk
> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer med

bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.
> Kontrollera att det inte ar mojligt fér andra féremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
>
>

Sékerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.
Anvand inte kablarna som handtag.

5.1 Sakerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk
> Montera inte apparaten i omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk foér personskada
> Setill att apparaten star sékert och stabilt. Produkten maste stéllas upp och fastas sa att den inte kan

valta eller falla ner.
> Setill att alla kablar ar sékrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
> Stallinte apparaten i narheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).
> Stall apparaten i ett torrt utrymme dar den ar skyddad mot vattenstank.

5.2 Sakerhet vid anvandning av apparaten

VARNING! Explosionsrisk
> Anvand apparaten endast i slutna och val ventilerade utrymmen.

> Anvand inte apparaten i dessa férhallanden:
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* isalthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar

* inarheten avaggressiva angor

* inarheten av brannbara material

* inarheten av varmekallor (element, direkt solljus, gasspisar osv.).
* | omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande ar under spanning nar sakringen har 6st ut.

> Lossainga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk fér skada
> Sékerstall att apparatens luftintag och luftutlopp inte ar évertackta.

> Sakerstall en god ventilation.
> Apparaten far inte utsattas for regn.

5.3 Sakerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk foér personskada
> Batterier innehéller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden

kommer i kontakt med batterivatska ska stéllet pa kroppen rengéras noggrant med vatten. Uppsok
alltid l&kare vid kroppsskador orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nér du hanterar batterier. Blysyrabatterier
kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och forhindra att metalldelar faller ned pa batteriet. Det kan orsaka
gnistor eller kortsluta batteriet och andra elektriska apparater.

> Anvand skyddsglasdgon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidror inte gonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.

> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och véanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i ndrheten av motorn eller ett batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och fran system- eller fordonstillverkaren dar batteriet
anvands.

> Bodrja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar och
forbrukare fran batteriet innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.

> Barinte batteriet i polerna.

. OBSERVERA! Risk for skada

Sakerhetsatgérder vid hantering av litium-batterier

AKTA! Risk for personskada
> Anvand endast batterier med integrerat batterihanteringssystem och cellbalansering.

75



OBSERVERA! Risk for skada
> Installera endast batterier i miljoer med omgivningstemperatur pa minst 0 °C .
> Undvik att djupurladda batterierna.

Sakerhetsatgarder vid hantering av blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk
> Vatten-syrablandningen i batteriet kan avdunsta och avge en sur lukt. Anvand endast batteriet i val
ventilerade utrymmen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Batteriet r inte tatat. Stéll inte batteriet pa sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa ett vagratt underlag.
> Kontrollera syranivan pa éppna blysyrabatterier regelbundet.

> ladda djupurladdade blysyrabatterier omedelbart for att undvika sulfatering.

6 Avsedd anvandning
Batteriladdaren ar avsedd att dvervaka och ladda fritidsbatterier i fritidsfordon under korning fran generatorn.

Laddaren ar avsedd att ladda féljande batterityper:

¢ vata bly-syrabatterier

* bly-gelbatterier

¢ AGM-batterier (batterier med absorberande glasfibermatta)
¢ LiFePO4-batterier

Batteriladdaren ar inte avsedd att ladda andra typer av batterier (t.ex. NiCd, NiMH, etc.).

Laddaren lampar sig for:

* Installation i fritidsfordon
 Stationar eller mobil anvandning
¢ Inomhusbruk

Laddaren ar inte avsedd for:
* Natanslutning
¢ Utomhusbruk

Den har produkten ldmpar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
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7 Malgrupp

sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av kvalificerad personal som har bevisat

som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt

sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.

8 Konfiguration

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand en liten skruvmejsel for att trycka DIP-switcharna till dnskad position.

1. Stallin generatortyp:

Tabell 36. Generatorkonfiguration

Funktion
DIP-switchlage (gra)
12V= 24 V=
aktiverad 13,3V 26,6V
Standardgenerator
avaktiverad 12,7V 25,4V
aktiverad n,7v 23,4V
Smart generator
avaktiverad 1,25V 22,5V

2. Stéllin laddningsprogram:

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand endast batterier som ar lampliga fér den specificerade laddspanningen.

Tabell 37. Laddningskurva konfiguration

Funktion
D!.P-swit-g Ladd- Max. spénning (U, )  Flytspénning (Ug__.) N!ax. aviulf?te-
chlage (grd)  nings- a0 o2 ringsspénning
program 12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
bly-gel 14,2V 284V 135V 27V OFF OFF
batterier
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Funktion
DIP-swit- Ladd- Max. spénning (U, )  Flytspénning (Ug__.) Max. avsulfate-
chlige (gra) nings- abs oa ringsspanning
program  12y-— 24V= | 12V= | 24V= 12V= 24 V-
Vaabat 4y 288V 138V 276V OFF OFF
terier
AGM/.]- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
batterier
AGM/.} 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
batterier
LiFe-
PO4/1-bat- 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
terier
LiFe-
PO4/2-bat- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
terier
LiFe-
PO4/3-bat- 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
terier
LiFe-
PO4/4-bat- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
terier

3. Stallin tyst lage (tillval):
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Tabell 38. Konfiguration tyst lage

DIP-switchlige (gra) Funktion

Tyst lage pa

Tystlage av
4. Stallin begransning av ingangsstrommen:
Tabell 39. Konfiguration ingangsstrombegransning
DIP-switchlige (gra) Funktion Modell M ax. in- Beegransac.!. in-
gangsstrém gangsstrém

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40 A

Strombe. | PSB24-60 75A 40A

gransningpa | psp12/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Strébmbegransning av

5. Stéllin begransning av utgangsstrommen:

Tabell 40. Konfiguration utgangsstrombegrinsning

Modell DIP-switchlage (gra)

PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60 A 40A
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9

Modell DIP-switchlige (gra)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A
Anvandning

Utfora systemdriftkontrollen

Fritidsbatteriets laddningsniva (SoC) maste ligga pa 75 % av kapaciteten.

<o <A W N =

® < N

Stang av motorn.

. Anvand en voltmeter for att kontrollera fritidsbatteriets spanning.
. Kontrollera om DIP-switchinstaliningarna ar ratt for batterikraven och for generatortypen (traditionell eller smart).
. Foéromkopplaren till lage ON .

. Starta motorn.

Lysdioden lyser rott eller orange for att indikera att laddningen av batteriet pagar.

. Kontrollera fritidsbatteriets spanning med voltmetern och jamfér den med den tidigare métningen.

Spanningen maste vara hogre an tidigare.

Kontrollera maximal stromdata med en tdngamperemeter efter 2 min.
Denna fas varar ett par sekunder om fritidsbatteriet ar fulladdat.

. Kontrollera startbatteriets spanning vid batteripolerna med en voltmeter och jamfér den med spanningen mellan

laddarens pluspol och minuspol.

Skillnaden mellan de tva anslutningarna far max. vara 0,7 V. Om spanningsskillnaden ar hogre an 0,7 V
ska en elkabel med storre tvarsnittsarea anvandas fér anslutningen till startbatteriets pluspol (INPUT), eller
jordanslutningen (GND) férbattras.

Orsaker till automatisk avstangning

Laddaren kan stangas av automatiskt av olika anledningar. Om laddaren stangs av automatiskt blinkar LED-lampan ett
visst antal ganger for att indikera orsaken till avstangningen:

@ ANVISNING Den blinkande sekvensen upprepas inte flera ganger.

Antal blinkningar  Orsak
1 Laddningskallan har andrats
2 D+-signal saknas (spanning < 7,3 V)
3 Startbatteri lag spanning (< 12 V fér standardgenerator, < 10,1V fér SMART-generator)
4 D+-signal lag spanning (< 8 Vi 10 sekunder)
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Antal blinkningar

Orsak

Startbatteri lag spanning (< 12,7 Vi 10 sekunder med standardgenerator, < 10,8 Vi 10 se-
kunder med SMART-generator)

5 Omgivningstemperaturen for litiumbatteriet ar for lag (-1 °C, =10 °C for standard-TEMPRA,
-30 °C for F-modeller av TEMPRA)

6 Omgivningstemperaturen for litiumbatteriet ar for hog (> 61 °C)

7 Kortslutningsomsténdigheter (fritidsbatteriets spanning < 6 V och strém néra den maximala
gransen, eller fritidsbatteriets spanning < 9,5 V och strém éver den maximala grénsen)

8 Stang av-kommando fran Ci-BUS (endast om ansluten till ett Ci-BUS-natverk)

9 Larmsummer pa grund av trasig sékring i ingang

10 Larmsummer pa grund av trasig sékring i utgang

n Larmsummer pa grund av bade ingangs- och utgangssakringar

12 MOSFET-6verhettning (falteffekttransistor med metalloxidhalvledare) (= 105 °C)

13 Trasig omvandlare (den kan inte n& installda strém- eller spanningsvarden)

14 Utgaende 6verspanning (> 16 V for utgang 12 V-modeller, > 32 V fér utgang, 24 V-model-
ler)

15 Overstrom utgang (utgaende strém éver den maximala gransen)

10 Kassering

9y
@
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Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt férpackningsmaterialet till dtervinning. Denna
separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning
och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning. Konsumenten
har en rattslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning separat fran
hushallssoporna!

Denna separering ar nédvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som ar
skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

81



Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for 4 sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Relaterte dokumenter

E Du finner monterings- og bruksanvisning pa nettet pa gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

5 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Felg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretayprodusent og autorisert verksted.
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.
> Huvis apparatets stremkabel er skadet, ma den byttes ut slik at sikkerhetsrisikoer unngas.
> Reparasjoner av dette apparatet skal kun utferes av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan
medfere betydelige farer.
> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av produsenten.
> |kke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.
> Koble apparatet fra stramforsyningen:
e Etterbruk
* Farrengjering og vedlikehold
* For skifte av sikring

ADVARSEL! Kvelningsfare
> Kabelen og styreenheten til puten kan innebaere en risiko for a vikle seg fast, kveles, snuble eller trakke

pa det, dersom det ikke er plassert korrekt. Serg for at overfladige strips og stremkabler tas hand om pa
en sikker mate.

ADVARSEL! Helsefare
> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebzerer.
> Elektriske apparater er ikke leketay. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjaering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

> Ferapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stremtilfarselen.

> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.

> Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

> Ikke bruk kablene som handtak.

5.1 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
> l|kke monter apparatet pa steder hvor det er fare for gass- eller steveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader
> Pass pa at apparatet star stedig. Apparatet ma sta stedig og festes slik at det ikke kan velte eller falle

ned.

> Narapparatet settes opp, ma du pase at alle kabler/ledninger er festet pa en slik mate at de ikke utgjer
noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> Ikke sett enheten i neerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

> Plasser apparatet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.
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5.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

A

= B

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Bruk apparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.
> lkke bruk apparatet under felgende forhold:
* jsaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
* |neerheten av aggressive damper
* | naerheten av brennbare materialer
* | neerheten av varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner osv.)
* P& steder det er fare for gass- eller staveksplosjoner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen er utlgst.
> lkke lgsne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

PASS PA! Fare for skader

> Pass pa at luftedpningene pa apparatet ikke tildekkes.
> Sikre god ventilasjon.

> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

5.3 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

B b
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ADVARSEL! Brannfare
> Bruk kun oppladbare batterier. Ikke prov a lade ikke-oppladbare batterier.

ADVARSEL! Fare for personskader

> Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med
kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes grundig
med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

> Bruk vernebriller og vernekleer nar du arbeider med batterier. Unnga a bergre @ynene nar du arbeider
med batterier.

> Nar du arbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier kan
forarsake kortslutningsstrammer som kan fere til alvorlige forbrenninger.

> Bruk kun isolert verktgy.

> lkke legg metalldeler pa batteriet, og unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister
eller kortslutte batteriet og andre elektriske apparater.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> Forsgk aldri a lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt omrade og
vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter ladeprosessen.

> Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i neerheten av motoren eller et batteri.

PASS PA! Fare for skader

> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

> Felg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjsreteyet som
batteriet brukes i.

> Hvis batteriet ma fiernes, kobler du fra den negative polen (jordforbindelse) fer du kobler fra den
positive polen. Dette er for & unnga kortslutning. Koble fra alle tilkoblinger og alle forbrukere far du tar
detut.

> Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.

> lkke baer batteriet etter terminalene.



Sikkerhetsregler ved handtering av litiumbatterier

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Bruk kun batterer med integrert batteristyringssystem og cellespenningsbalanse.

PASS PA! Fare for skader
> Installer batteriet kun i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa minst 0 °C .
> Unnga dyputlading av batteriene.

Sikkerhetsregler ved handtering av blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare
> Den flytende syren inne i batteriet kan fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk batteriet kun pa et godt
ventilert sted.

PASS PA! Fare for skader
> Batteriet er ikke forseglet. Ikke legg batteriet pa siden eller snu det opp ned. Sett batteriet pa et flatt

underlag.
> | apne blysyrebatterier ma syrenivaet kontrolleres regelmessig.
> Dyputladede blysyrebatterier ma lades opp umiddelbart for & unnga sulfatering.

6 Forskriftsmessig bruk
Batteriladeren er ment for & overvake og lade forbruksbatterier i fritidskjeretey ved dynamoen under kjaring.

Laderen er ment brukt til & lade felgende batterityper:
* Blysyrebatterier (vatcelle)

* Blygelbatterier

¢ AGM-batterier (Absorbed Glass Mat)

¢ LiFePO4-batterier

Batteriladeren er ikke ment brukt til & lade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH osv.).

Laderen er egnet for:

¢ Installasjon i fritidskjeretayer
¢ Stasjoneer eller mobil bruk

* Innendars bruk

Laderen er ikke egnet for:
¢ Stremnettdrift
¢ Utendars bruk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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7 Malgruppe

ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av kvalifisert personell som har vist

8 Konfigurasjon

PASS PA! Fare for skader
> Bruk en liten skrutrekker for a flytte DIP-bryterne forsiktig til @nsket posisjon.

1. Innstilling av dynamotype:

Tabell 41: Konfigurering avdynamo

DIP-bryterpo- Funksjon
sisjon (gra) 12v= 24V~
aktivert 13,3V 26,6V
Standard dynamo
deaktivert 12,7V 25,4V
aktivert n,7v 23,4V
Smart dynamo
deaktivert 1,25V 22,5V

2. Innstilling av ladeprogrammet:

PASS PA! Fare for skader
> Bruk kun batterier som er egnet for den spesifiserte ladespenningen.

Tabell 42: Konfigurasjon av ladekurve

Funksjon
DIP-bry-
terposi- Ladepro- Maks spenning (U,,,) | Flytespenning (U,..) Mr::(gs‘ssd:::::tge-
sjon (gra) gram
12V= 24V= | 12V=  24V= 12 V= 24V
Blygel- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
batterier
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Funksjon
DIP-bry-
4 . . Maks. desulfate-
?erpos': Ladepro- Maks spenning (U, ) | Flytespenning (Ug_..) ringsspenning
sjon (gra) gram
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
Vateelle- 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
batterier
AGM/.]- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
batterier
AGM(2— 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
batterier
LiFe-
PO4/1-bat- 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
terier
LiFe-
PO4/2-bat- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
terier
LiFe-
PO4/3-bat- 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
terier
LiFe-
PO4/4-bat- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
terier

3. Innstilling av stille modus (valgfritt):
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Tabell 43: Konfigurering av stille modus

DIP-bryterposisjon (gra) Funksjon

Stille modus pa

Stille modus av

N\ >

4. Innstilling av grense for inngangsstrem:

Tabell 44: Konfigurering av begrensning for inngangsstrom

DII.’-_bryter?o- Funksjon Modell Maks. inn- Begrenset inn-
sisjon (gra) gangsstrem gangsstrem

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40A

Strambe- PSB24-60 75A 40A

grensning pa PSB12/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Strembegrensning av

5. Innstilling av grense for utgangsstrem:

Tabell 45: Konfigurering av begrensning for utgangsstrem

Modell DIP-bryterposisjon (gra)
/ﬁ;ﬂ 2345678910 /391] 2345678910
EEEEEE R ERREELL R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
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Modell DIP-bryterposisjon (gra)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Betjening

Utforer systemsjekk

Ladetilstanden (SoC) til forbruksbatteriet ma veere 75 % av kapasiteten.

< O

© < N

S N N O N

Sla av motoren.

. Bruk et voltmeter til & kontrollere forbruksbatteriets spenning.

. Kontroller om DIP-bryterinnstillingene for batterikravene og dynamotypen (tradisjonell eller smart) er riktige.

Sett bryteren i ON-stillingen.

. Sla pa motoren.

Lysdioden lyser redt eller oransje for & indikere at batteriladingen pagar.

. Kontroller forbruksbatteriets spenning med voltmeteret og sammenlign den med forrige avlesning.

Spenningen ma veere hayere enn tidligere.

Etter 2 min verifiserer du informasjonen om maks. strgm med et tangamperemeter.
Denne fasen varer noen fa sekunder hvis forbruksbatteriene er fulladet.

. Kontroller spenningen til startbatteriet pa batteripolene med et voltmeter og sammenlign den med spenningen

mellom laderens plusspol og minuspol.

Differansen mellom de to tilkoblingen kan maks. veere 0,7 V. Hvis spenningsdifferansen er sterre enn 0,7V,
bruk en stremledning med et starre tverrsnitt for tilkoblingen til plusspolen pa startbatteriet (INPUT) eller gjer
jordforbindelsen bedre (GND).

Arsaker til automatisk avslaing

Laderen kan bli slatt av automatisk av flere arsaker. Hvis laderen slas av automatisk, blinker LED-lampen et visst antall
ganger for a indikere arsaken til avslaingen:

@ MERK Blinkesekvensen gjentas ikke flere ganger.

Antall lysimpulser | Arsak
1 Endring av ladekilde
2 Manglende D+-signal (spenning < 7,3 V)
3 Startbatteri, lav spenning (< 12 V for standard dynamo, < 10,1V for SMART-dynamo)
4 D+-signal, lav spenning (< 8 Vi 10 sekunder)
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Antall lysimpulser | Arsak

Startbatteri, lav spenning (< 12,7 Vi 10 sekunder med standard dynamo, < 10,8 Vi
10 sekunder med SMART-dynamo)

5 Litiumbatteri, verdi for for lav omgivelsestemperatur (-1 °C, =10 °C for standard TEMPRA,
-30 °C for F-modeller av TEMPRA)

6 Litiumbatteri, ekstern overtemperatur (> 61 °C)

7 Kortslutningstilstand (forbruksbatterispenning < 6 V og strem naer maksimumsgrensen, el-

ler forbruksbatterispenning < 9,5 V og strem over maksimumsgrensen)

8 Avslaingskommando fra Ci-BUS (bare hvis koblet til et Ci-BUS-nettverk)

9 Alarmsignal pa grunn av gdelagt inngangssikring

10 Alarmsignal pa grunn av @delagt utgangssikring

n Alarmsignal pa grunn av @delagte inngangs- og utgangssikringer

12 MOSFET (metal-oxide-semiconductor field-effect transistor), overtemperatur (> 105 °C)

13 Jdelagt konverter (den kan ikke na de angitte punktene for stram eller spenning)

14 Utgang, overspenning (> 16 V for 12 V utgangsmodeller, > 32 V for 24 V utgangsmodeller)
15 Utgang, overspenning (utgangsstrem over maksimumsgrensen)

10 Avfallshandtering

99 Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er
[ MK ) S . : . - o "
- nedvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje.

Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma

ﬁ deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til 3 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er
skadelige for mennesker og miljeet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

90



Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, etta tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus I&ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairiosta, 1ahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

E Asennus- ja kdyttdohjeet ovat osoitteessa gr.dometic.com/belsGZ.

A
> -an

4 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei
valtetd.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sitd ei valteta.

5 Ylei

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

a turvallisuusohjeita
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VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Jos tdman laitteen virtajohto on vioittunut, se taytyy vaihtaa vaarojen valttadmiseksi.
> Ainoastaan pateva henkilosto saa korjata tata laitetta. Vaarin tehdyisté korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.
> Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.
> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.
> lIrrota laite virtalahteesta:
e kayton jalkeen
¢ Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
* ennen sulakkeen vaihtamista

VAROITUS! Tukehtumisvaara
> Laitteen johto ja ohjausyksikkd voivat lisata kietoutumis-, kuristumis-, kompastumis- tai

paalleastumisvaaraa, mikali niitd ei asetella asianmukaisesti. Varmista, ettd ylipitkat hihnat ja johdot
asetellaan turvallisesti.

VAROITUS! Terveysvaara
> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkiléitad on opastettu kayttamaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottdon ennen kayttdon ottamista.
> Varmista, ettd muut esineet eivét voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Varmista, ettd plus- ja miinusnavat eivat koskaan kosketa toisiaan.

> Ala kiyta johtoja kantokahvana.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

5.1 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rijahdysvaara
> Ala missaan tapauksessa asenna laitetta paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Varmista, ettd laite on tukevasti paikallaan. Laite taytyy sijoittaa ja kiinnittaa niin vakaasti, etté se ei voi
kaatua tai pudota.
> Kunsijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Al altista laitetta lampolahteille (ammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Asenna laite kuivaan ja roiskevedeltd suojattuun paikkaan.
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5.2

A

Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Rijahdysvaara

>
>

Kéyta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.

Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:

* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa

e sydvyttavien hoyryjen lahelld

¢ palavien materiaalien [ahella

e lammonlahteiden (lammittimet, suora auringonvalo, kaasu-uunit jne.) 1ahella
* alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

>
>

Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada jannitteiseksi myods sulakkeen laukeamisen jalkeen.
Al irrota mitaan johtoja, kun laite on viela toiminnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

>
>
>

Varmista, etta laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.
Varmista hyva ilmanvaihto.
Laitetta ei saa altistaa sateelle.

5.3 Turvatoimet akkuja kasiteltaessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

>

Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta
on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on aiheuttanut sinulle
vamman, hakeudu valittémasti lagkariin.

Ala kayta mitaan metallisia esineitd kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut voivat
aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

Kéyta vain eristettyja tyokaluja.

Al3 laita metalliosia akun paalle ja estd metalliosien putoaminen akun paalle. Tama voi aiheuttaa
kipindintia tai akun ja muiden sahkélaitteiden oikosulun.

Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmisi, kun tyéskentelet
akun parissa.

Kéyta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

Ala kayta viallista akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

>

>
>

Ala koskaan yrita ladata jaatynytt3 tai viallista akkua. Sijoita akku tilaan, jossa ei ole pakkasta. Odota
tdman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampétilaan. Aloita lataaminen vasta sitten.
Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipindita moottorin tai akun Ihistolla.

Pida laite loitolla lampdlahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa akkua
kaytetaan.

Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki litannat ja kaikki sahkolaitteet akusta
ennen akun ottamista pois.

Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua sdannéllisesti varastossa sailytyksen
aikana.

Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.
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Turvatoimet litiumakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Kayta vain akkuja, joissa on integroitu akunhallintajarjestelma ja kennojen tasapainotus.

> Akun saa asentaa vain tilaan, jonka ymparistolampaétila on vahintaan 0 °C .

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala paasta akkua syvapurkautumaan.

Turvatoimet lyijyhappoakkuja kasiteltiessa

HUOMIO! Terveysvaara
> Akun sisaltdma vesi-happoneste voi haihtua ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua saa kayttaa vain tilassa,
jossa on hyva ilmanvaihto.

> Akkua ei ole tiivistetty. Ala kaanna akkua kyljelleen alaka ylésalaisin. Aseta akku vaakatasoiselle alustalle.
> Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara saannoéllisin valiajoin.
> Jos lyijyhappoakku on syvapurkautunut, lataa sita valittdomasti, jotta se ei sulfatoidu.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

6 Kayttotarkoitus

Akkulaturilla valvotaan ja ladataan rakennuksen akkuja vapaa-ajan ajoneuvoissa ajon aikana ajoneuvon laturia
kayttaen.

Laturia kytetaan seuraavantyyppisten akkujen lataamiseen:
¢ lyijyhappoakut (méarkaakut)

¢ lyijy-geeli-akut

¢ AGM-akut (Absorbed glass mat)

* LiFePO4-akut

Akkulaturia ei ole tarkoitettu muuntyyppisille akuille (NiCd, NiMH, jne.).

Laturi soveltuu seuraaviin:

¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin
* Kiinted asennus ja mobiilikayttd

o Sisakayttd

Laturi ei sovellu seuraaviin:
o Kayttd verkkosahkolla
¢ Ulkokayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

¢ vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.
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7 Kohderyhma

osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttoon seka asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja
hénen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maara
asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka
ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

Laitteen sdhkdasennus ja maaritys taytyy antaa patevan henkilon tehtavaksi. Henkilon taytyy pystya

8 Kokoonpano

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Siirra DIP-kytkimet tarvittaviin asentoihin varovasti pienen ruuvitaltan avulla.

1. Ajoneuvon laturin tyypin asettaminen:

Taulu 46. Ajoneuvon laturin konfigurointi

DIP-kytkimen Toiminto
asento (harmaa) 12V=— 24V—
aktivoitu 13,3V 26,6V
Vakiomallinen ajo-
neuvon laturi deaktivoitu 12,7V 254V
aktivoitu 1n,7V 23,4V
Alylaturi
deaktivoitu 11,25V 22,5V

2. Latausohjelman asetukset:

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kayté vain akkuja, jotka soveltuvat maaritelmaan merkitylle latausjannitteelle.

Taulu 47. Latauskayran asetukset

Toiminto
DIP-kytki- YilSoitoi .
o . pitojan- Suurin desul-
menasento | ataus- Suurin jannite (U,,) nite (U, .,) fatointijannite
(harmaa) ohjelma
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
Ly;gfie' 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
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Toiminto
DIP-kytki- Viliitoi -
e . pitojan- Suurin desul-
menasento | ataus- Suurin jannite (U,,,) nite (U .,) fatointijannite
(harmaa) ohjelma
12v- 24v— | 12v— | 24Vv— 12v— 24v—
Markaakut 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
Ai'm}/t]’ 147V 294V 136V 272V OFF OFF
A(il\lf‘u/tz- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
LiFe-
PO4/1-akut 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
LiFe-
PO4/2-akut 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
LiFe-
PO4/3-akut 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
LiFe-
PO4/ 4-akut 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF

3. Silent mode -kayttotavan asettaminen (valinnainen):
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Taulu 48. Silent mode -kayttotavan konfigurointi

DIP-kytkimen asento (harmaa) Toiminto

N

Silent mode -kayttotapa paalla

Silent mode -kayttotapa poissa paalta

N >

4. Tulovirran rajoituksen asettaminen:

Taulu 49. Tulovirran rajoituksen konfigurointi

az::;:{:\kai:l::a) Toiminto Malli Maksimitulovirta ':zjlzl‘:le::
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
Vimanrajol- | PSB24-60 75A 40A
tuskaytéssa  psp12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
Virran rajoitus ei kdytossa

5. Lahtdvirran rajoituksen asettaminen:

Taulu 50. Lahtévirran rajoituksen konfigurointi

Malli DIP-kytkimen asento (harmaa)

PSB12-40 40A 30A 20A

PSB12-80 80A 60 A 40A
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Malli DIP-kytkimen asento (harmaa)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Kaytto
Jarjestelméan toiminnan tarkastus
Rakennuksen akun varaustilan (SoC) taytyy olla 75 % kapasiteetista.
Sammuta moottori.
. Tarkasta rakennuksen akun jannite volttimittarilla.
. Tarkasta, ovatko DIP-kytkimet akun ja ajoneuvon laturin tyypin (tavallinen tai alylaturi) edellyttamissa asennoissa.
. Aseta kytkin asentoon ON.

. Kaynnista moottori.
LED syttyy punaisena tai oranssina, mika kertoo, ettd akun lataus on kaynnissa.

<A W =

. Tarkista rakennuksen akun jannite volttimittarilla ja vertaa sitd edelliseen mittaustulokseen.
Jannitteen taytyy olla aiempaa suurempi.

< O

Vahvista maksimivirtatiedot 2 min minuutin kuluttua pihtimittarilla.
Tama vaihe kestdd muutaman sekunnin, jos rakennuksen akku on tdynna.

© < N

. Tarkasta kaynnistysakun jannite volttimittarilla akun navoista ja vertaa lukemaa laturin plusnavan ja miinusnavan
valiseen jannitteeseen.

v Naiden valinen erotus saa olla enintdan 0,7 V. Jos jannite-ero on yli 0,7 V, kéyta kaynnistysakun plusnapaan

(INPUT) vievaan liitantaan poikkipinta-alaltaan suurempaa johtoa, tai paranna maadoitusliitantaa (GND).

Automaattisen katkaisun syyt

Laturi saattaa kytkeytyd automaattisesti pois paalta eri syista. Jos laturi kytkeytyy automaattisesti pois paalta, LED
vilkkuu tietyn maaran kertoja osoittaakseen kytkeytymisen syyn:

@ OHJE Vilkkumisjakso ei toistu useita kertoja.

Vilkahdusten Syy
lukumaara
1 Latauslédhteen muutos
2 D+-signaalia ei ole (jannite < 7,3 V)
3 Kaynnistysakun alhainen jannite (< 12V, vakiolaturi; < 10,1V, alylaturi)
4 D+-signaalin alhainen jannite (< 8 V 10 sekunnin ajan)
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Vilkahdusten Syy
lukumaara

Kaynnistysakun alhainen jannite (< 12,7 V 10 sekunnin ajan vakiolaturin kanssa, < 10,8 V 10
sekunnin ajan alylaturin kanssa)

5 Litiumakun liian alhaisen ymparistdlampétilan arvo (-1 °C, =10 °C, vakio-TEMPRA, - 30 °C,
TEMPRAN F-mallit)

6 Litiumakun liian kuuma ympaéristélampétila (> 61 °C)

7 Oikosulku (rakennuksen akun jénnite < 6 V ja virta lahelld enimmaisrajoituskynnysté tai ra-
kennuksen akun jannite < 9,5 V ja virta yli enimmaisrajoituskynnyksen).

8 Poiskytkentakomento Ci-vaylalta (vain jos kytketty Ci-vaylaverkkoon)

9 Halytyssummeri tulon palaneen sulakkeen vuoksi

10 Halytyssummeri lahdon palaneen sulakkeen vuoksi

n Halytyssummeri tulon ja 18hdon palaneen sulakkeen vuoksi

12 MOSFETin (metallioksidipuolijohdekenttatransistori) ylikuumeneminen (> 105 °C)

13 Viallinen muunnin (ei saavuta virran tai jannitteen asetusarvoja)

14 Lahdon ylijannite (> 16 V 1ahddn 12 V -malleissa, > 32 V 18hdon 24 V -malleissa)

15 Lahdon ylivirta (lahtovirta ylittaa enimmaisrajoituskynnyksen)

10 Havittdminen

'0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen
havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava

E erikseen, jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain
mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet on havitettava asianmukaisesti erillaan tavallisesta
kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Polski

1 Wazne wskazowki
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecer, wskazéwek oraz ostrzezer w nigj zawartych w celu zapewnienia

prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawa¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

3 Powiazana dokumentacja

Instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie gr.dometic.com/belsGZ.

4 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.

5 Ogoblne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta
pojazdu i autoryzowane warsztaty.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymienic.

> Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> Uzywac wylacznie osprzetu zalecanego przez producenta.

> Nie dokonywac¢ jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

> Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania:
* po kazdym uzyciu,
* za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,
* przed wymiang bezpiecznika,

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia

> Przewdd ijednostka sterujaca urzadzenia moga stwarzac ryzyko zaplatania sie, uduszenia, potkniecia
sie lub nadepniecia, jesli nie sa one prawidtowo utozone. Nalezy zadbac o bezpieczne utozenie
nadmiaru mocowan i przewoddw.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie s3 zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym Zrodtem zasilania.
> Nalezy upewnic sig, ze inne przedmioty nie moga spowodowac zwarcia na stykach urzadzenia.
> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze sobg ujemnego i dodatniego bieguna.
> Nie uzywac¢ przewoddw jako uchwytdw.

5.1 Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
> Nigdy nie montowac urzadzenia w obszarach, w ktérych wystepuije ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

> Nalezy "upewnic sie, ze urzadzenie stoi stabilnie. Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie ustawione
i zamocowane tak, aby nie mogto przewrdcic sie lub spasc.

> Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli, aby
unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.
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5.2 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> Urzadzenie mozna uzywac jedynie w zamknietych oraz dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

> Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:
* w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,
* w sasiedztwie zracych opardw,
* w poblizu materiatéw palnych,
* w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, kuchenek
gazowych itp.),
* wobszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchdw gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Po zadziataniu bezpiecznika czesci urzadzenia moga pozostawac pod napieciem.

> Nie nalezy odtaczac¢ zadnych przewoddw w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotow i wylotéw powietrza urzadzenia.

> Zapewni¢ dobra wentylacje.
> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

5.3 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatorow

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Akumulatory zawieraja agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata

z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie
w akumulatorze ze skéra, dana cze$¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie uda¢ sie do lekarza.

> Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych,
na przykfad zegarkow lub pierscionkéw. Akumulatory otowiowo-kwasowe moga powodowac zwarcia,
ktérych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

> Stosowac wyfacznie izolowane narzedzia.

> Nie nalezy umieszcza¢ zadnych metalowych czesci na akumulatorze i nie dopusci¢ do upadku
metalowych czesdci na akumulator. Mogtoby to spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora
iinnych urzadzen elektrycznych.

> Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronng. Podczas pracy
z akumulatorami nie dotykac¢ oczu.

> Nalezy uzywac¢ akumulatorow wielokrotnego uzytku.

> Nie uzywac uszkodzonych akumulatorow.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

> Nigdy nie nalezy podejmowac proby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora. W takim
przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem i odczeka¢, az
dostosuje on swojg temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
fadowania.

> Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu silnika lub
akumulatora.

> Trzymac akumulator z dala od zrédet ciepta.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przy podfaczaniu akumulatora nalezy upewnic sie, ze przytaczenie biegundw jest prawidtowe.
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> Nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia badz
pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

> W razie konieczno$ci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odtaczy¢ potgczenie masowe.
Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odfaczy¢ wszystkie potaczenia oraz wszystkie
odbiorniki.

> Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywac
przechowywane akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za bieguny.

Srodki ostroznosci przy obchodzeniu sie z akumulatorami litowymi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Wykorzystywac wytacznie akumulatory ze zintegrowanym uktadem zarzadzania akumulatorem
i balansowaniem ogniw.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Akumulator montowac wytacznie w obszarach o temperaturze otoczenia wynoszacej co najmniej
0°C.

> Unika¢ gtebokiego roztadowywania akumulatorow.

Srodki bezpieczenstwa podczas obchodzenia si¢ z akumulatorami kwasowo-otowiowymi

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Ciecz stanowiaca mieszanine wody z kwasem wewnatrz akumulatora moze parowaé, wywotujac
kwasny zapach. Akumulator wykorzystywac wytacznie w dobrze wentylowanych obszarach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Akumulator nie ma szczelnej konstrukcji. Nie obraca¢ akumulatora na bok ani do géry nogami. Ustawi¢

akumulator na poziomej powierzchni.

> Regularnie sprawdza¢ poziom kwasu w obstugowych akumulatorach kwasowo-otowiowych (typu
otwartego).

> Jak najszybciej tadowac gteboko roztadowane akumulatory kwasowo-otowiowe w celu unikniecia ich
zasiarczenia.

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka akumulatora jest przeznaczona do monitorowania akumulatoréw poktadowych w pojazdach
kempingowych i ich fadowania za pomoca energii generowanej podczas jazdy przez alternator.

tadowarka przeznaczona jest do tadowania nastepujacych typdw akumulatoréw:
¢ akumulatory ofowiowo-kwasowe (z cieklym elektrolitem)

¢ Akumulatory ofowiowo-zelowe

¢ Akumulatory AGM

* akumulatory LiFePO4

tadowarka akumulatora nie jest przeznaczona do tadowania akumulatoréw innych typéw (np. NiCd, NiMH, itd.).

tadowarka nadaje sie do:

* Montazu w pojazdach kempingowych

¢ Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych
* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

tadowarka nie nadaje sie do:
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* Pracy z zasilaniem sieciowym
¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeséci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Odbiorcy instrukcji

posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowigzujace w kraju, w ktdérym urzadzenie ma byé
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynno$ci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikow bez specjalistycznych
kwalifikacji.

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany personel,

8 Konfiguracja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do umieszczania przetacznikéw DIP w odpowiednim potozeniu postuzy¢ sie matym Srubokretem.

1. Ustawianie typu alternatora:

Tabela 51: Konfiguracja alternatora

Polozenie przelacz- Funkcja
nika DIP (kolor szary) 12 V= 24V—
Aktywny 13,3V 26,6V
Standardowy alter-
nator Nieaktywny 12,7V 25,4V
Aktywny 1n,7v 23,4V
Inteligentny alterna-
tor Nieaktywny 1,25V 22,5V

2. Ustawianie programu tadowania:
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Wykorzystywac¢ wytacznie akumulatory przystosowane do okreslonego napiecia tadowania.

Tabela 52: Konfiguracja charakterystyki tadowania

L. Funkcja
Polozenie
przelaczni- Maks. napiecie (U Napigcie podtrzy- Maks. napie-
ka DIP (ko- P’°9’a"] pigcie (U,y,) mujace (Ug_.,) cie odsiarczania
lorszary) | tadowania B B B . B B
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24V=
Akumulato-
ry otowio- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
wo-zelowe
Akumulato-
ry z ciektym 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
elektrolitem
Akumulato-
ry AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Akumulato-
ry AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 156V 31,2V
LiFePO4 /1 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
akumulatory
LFePO4/ 21y 5y 29V OFF OFF OFF OFF
akumulatory
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
akumulatory
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L. Funkcja
Potozenie
przelaczni- Maks. napiecie (U Napigcie podtrzy- Maks. napie-
ka DIP (ko- P’°9’a"] pigcie (U,y,) mujace (Ug_.,) cie odsiarczania
lorszary) | tadowania
12V= 24 V= 12V—= 24 V= 12V= 24V=
LiFePO4/ 4 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
akumulatory
3. Ustawianie trybu cichego (opdja):
Tabela 53: Konfiguracja trybu cichego
Potozenie przetacznika DIP (kolor szary) Funkcja
Tryb cichy wigczony
Tryb cichy wytaczony

4. Ustawianie ograniczenia pradu wejsciowego:

Tabela 54: Konfiguracja ograniczenia pradu wejsciowego

Potozenie przetaczni- Funkcja Model Mal.(ls..prqd Ograni.clzt.my
ka DIP (kolor szary) wejsciowy prad wejsciowy

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40 A

Ograniczenie PSB24-60 75A 40A

pradu wiaczone  psp12/24-20 60A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Ograniczenie pradu wytaczone

5. Ustawianie ograniczenia pradu wyjéciowego:
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Tabela 55: Konfiguracja ograniczenia pradu wyjsciowego

Model Potozenie przetacznika DIP (kolor szary)

ol 23458678810 ol 23456788910 ol 234567891

HododoeaEe | | HododoleEt | | iobiceAfAde
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40A

9 Eksploatacja

Kontrola dziatania systemu

Poziom natadowania (SoC) akumulatora poktadowego musi wynosi¢ 75 % jego pojemnosci.
1. Wylaczy¢ silnik.

2. Sprawdzi¢ napiecie akumulatora poktadowego za pomoca woltomierza.

3. Sprawdzi¢, czy ustawienia przetacznikdw DIP dla wymagan akumulatora oraz dla typu alternatora (tradycyjny lub
inteligentny) sa prawidtowe.

4. Ustawi¢ przetacznik w potozeniu ON.

. Wiaczy¢ silnik.
Kontrolka LED zaswieci sie na czerwono lub na pomaranczowo, co informuje, ze trwa fadowanie akumulatora.

< O,

(9]

. Sprawdzi¢ napiecie akumulatora poktadowego za pomoca woltomierza i poréwnac je z poprzednim pomiarem.
Napiecie musi by¢ wyzsze niz poprzednio.

<

Po 2 min sprawdzi¢ maksymalne natezenie pradu za pomocg amperomierza cegowego.
Przy catkowicie natadowanym akumulatorze poktadowym faza ta trwa kilka sekund.

© < N

. Za pomoca woltomierza sprawdzi¢ napiecie akumulatora rozruchowego na jego biegunach i poréwnac je

z napieciem pomiedzy dodatnim a ujemnym zaciskiem tadowarki.
v Roéznica pomiedzy dwoma potaczeniami moze wynosi¢ maks. 0,7 V. Jezeli réznica napiec jest wyzszaniz 0,7 V,
zastosowac kabel o wiekszym przekroju do potaczenia z dodatnim biegunem akumulatora rozruchowego
(INPUT) lub poprawié¢ potaczenie z masa (GND).

Przyczyny automatycznego wylaczenia

tadowarka moze wytaczy¢ sie automatycznie z réznych powoddw. Jesli tadowarka wytaczy sie automatycznie,
kontrolka LED zamiga okreslong liczbe razy, aby wskaza¢ przyczyne wytaczenia:
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@ WSKAZOWKA Sekwencja migania nie powtarza sie wielokrotnie.

Liczba mignie¢  Przyczyna

1 Zmiana zrédta tadowania
2 Brak sygnatu D+ (napiecie < 7,3 V)
3 Niskie napiecie akumulatora rozruchowego (< 12 V dla standardowego alternatora,

< 10,1V dla inteligentnego alternatora)
4 Niskie napiecie sygnatu D+ (< 8 V przez 10 sekund)

Niskie napiecie akumulatora rozruchowego (< 12,7 V przez 10 s w przypadku standardo-
wego alternatora, < 10,8 V przez 10 s w przypadku inteligentnego alternatora)

5 Zbyt niska temperatura otoczenia akumulatora litowego (-1 °C, =10 °C w przypadku stan-
dardowego modelu TEMPRA, — 30 °C w przypadku modeli F TEMPRA)

6 Zbyt wysoka temperatura otoczenia akumulatora litowego (> 61 °C)

7 Stan zwarcia (napiecie akumulatora poktadowego < 6 Vi natezenie zblizone do maksymal-
nej wartoséci granicznej lub napiecie akumulatora poktadowego < 9,5 Vi prad powyzej
maksymalnej warto$ci granicznej)

8 Polecenie wytaczenia z magistrali Ci-BUS (tylko w przypadku podtgczenia do sieci Ci-BUS)

9 Brzeczyk alarmowy z powodu uszkodzenia bezpiecznika na wejsciu

10 Brzeczyk alarmowy z powodu uszkodzenia bezpiecznika na wyjsciu

n Brzeczyk alarmowy z powodu uszkodzenia bezpiecznika na wejsciu i wyjsciu

12 Zbyt wysoka temperatura tranzystora MOSFET (tranzystor polowy typu metal-tlenek-pét
przewodnik) (= 105 °C)

13 Uszkodzona przetwornica (nie moze osiggna¢ warto$ci pradu lub napiecia)

14 Przepiecie wyjéciowe (> 16 V w przypadku modeli z wyjsciem 12V, > 32 V w przypadku

modeli z wyjsciem 24 V)

15 Zbyt wysoki prad wyjéciowy (prad wyjéciowy powyzej maksymalnej wartosci graniczne))
10 Utylizacja

.0“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem,
a niewfaséciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym

E lub elektronicznym, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany do prawidlowej
utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego niezaleznie od odpadéw
komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sg cennymi zasobami, a ponadto moga zawieraé
substancje szkodliwe dla ludzi i $rodowiska.
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Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
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Slovensky

n ey » - .
1 Délezité oznamenia
Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Stihlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Savisiace dokumenty

E Navod na montaz a uvedenie do prevadzky najdete online na adrese gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
z&vaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnl situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

5 Zakladné bezpecnostné pokyny

Respektujte tiez bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi
servismi.
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VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
> Ked'zariadenie vykazuje vidite/né poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

> Ak je napdjaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi sa vymenit, aby sa zabranilo bezpecnostnym
rizikdm.

> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily persondl. Nespravne opravy moézu zapricinit
vazne rizika.

> Pouzivajte vylucne prislusenstvo odporicané vyrobcom.

> Ziadnym spbsobom neupravujte ani neprispdsobuijte Ziadne komponenty.

> Zariadenie odpojte od zdroja napatia:
* po kazdom pouziti,
* pred kazdym ¢istenim a udrzbou,
* po vymene poistky,

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
> Ak kdbel a ovlddacia jednotka zariadenia nie st spravne ulozené, hrozi zvysené riziko zamotania sa,

uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania. Postarajte sa, aby nadbytoc¢né kablové viazace a elektrické
kable boli bezpec¢ne ulozené.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi

alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské hra¢ky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napati na typovom $titku zhoduju s existujucim
zdrojom napatia.

> Zabezpeclte, aby ostatné objekty nemohli spdsobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zabezpecte, aby sa Cervena a Cierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

> Nepouzivajte kable ako rukovat.

5.1 Bezpeéna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo vybuchu
> Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo

prachu.

> Dbajte na bezpecné postavenie! Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym spésobom, aby
sa neprevratilo alebo nespadlo.

> Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, Ze vsetky kable st dostatocne zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Neumiestriujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame slnecné Ziarenie, plynové rary

atd’).
> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
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5.2 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
> Zariadenie pouzivajte vyluéne v uzatvorenych, dobre vetranych priestoroch.

> Zariadenie neprevadzkujte v nasledujtcich podmienkach:
* vslanom, vihkom alebo mokrom prostredf
* v blizkosti agresivnych vyparov
¢ v prostredi so horlavymi materidimi
* v blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né svetlo, plynové rury atd.),
* v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Aj po prehoreni poistky mozu zostat Casti zariadenia pod napatim.

> Neodpéjajte ziadne kable, pokial je zariadenie este v prevadzke.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.
> Zabezpecte dobré vetranie.
> Zariadenie nevystavujte dazdu.

5.3 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Batérie méZzu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela

s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutu cast tela
dokladne umyte vodou. Pri zraneniach spdsobenych kyselinou bezpodmienecne vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory mézu vytvarat skratové prudy, ktoré mozu viest k tazkym popaleninam.

> Pouzivajte iba izolované naradie.

> Na batériu neumiestnujte ziadne kovové Casti a zabrante padu akychkolvek kovovych ¢asti na batériu.
Mobze to vytvorit iskry alebo spdsobit skrat batérie alebo inych elektrickych zariadeni.

> Pripraci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa nedotykajte
oci.

> Pouzivajte vylu¢ne dobijatelné batérie.

> Nepouzivajte poskodené batérie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené batérie. Postavte batériu v tomto pripade
na nemrznuce miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom zacnite s nabijanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pripripajani batérie dbajte na sprévnu polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla, v ktorom
sa batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte vsetky
spojenia a vsetky spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.
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Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s litiovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Pouzivajte iba batérie s integrovanym systém spravy batérie a batériovym balancérom.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Batériu indtalujte iba v prostrediach s teplotou okolia najmenej 0 °C .
> Zabrante hlbokému vybitiu batérii.

Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s olovenymi kyselinovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Elektrolyt v batérii sa mdze vyparovat a zapricinit kyselinovy zapach. Batériu pouZivajte iba v dobre
vetranej oblasti.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Batéria nie je utesnend. Batériu neotacajte nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu na vodorovny

povrch.
> Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu otvorenych olovenych kyselinovych batérii.
> Hlboko vybité olovené kyselinové batérie okamzite znovu nabite, aby ste predisli sulfatacii.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka batérif je uréend na monitorovanie a nabijanie prevadzkovych batérii pocas jazdy v rekreacnych vozidlach
prostrednictvom alternatora.

Nabijacka je urc¢end na nabijanie nasledujucich typov batérir:
¢ Olovené kyselinové batérie (mokré)

* Olovené gélové batérie

* Napéjacie olovené batérie (AGM batérie)

* Batérie LiFePO4

Nabija¢ka batérif nie je ur¢ena na nabijanie inych typov batérii (napr. NiCd, NiMH atd".).

Nabijacka je vhodna pre:

* montaz do rekreacnych vozidiel

¢ staciondrne alebo mobilné pouzitie
* Pouzitie v interiéri

Nabijacka nie je vhodné pre:

* prevadzku v elektrickej sieti

* pouzitie v exteriéri

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
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7 Ciel'ova skupina

a znalosti tykajlce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky su urc¢ené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

Elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany personal, ktory preukazal zru¢nosti

8 Konfiguracia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Pouzite maly skrutkovac a opatrne prepnite DIP spinace do pozadovanej polohy.

1. Nastavenie typu alternatora:

Tabul'ka 56: Konfiguracia alternatora

Poloha DIP spi- Funkcia

naca (3eda) 12V= 24 V-
Aktivované 13,3V 26,6V

Standardny alterna-
tor Deaktivované 12,7V 25,4V
Aktivované 1,7V 23,4V

Inteligentny alternd-
tor Deaktivované 1,25V 22,5V

2. Nastavenie programu nabijania:

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pouzivajte iba batérie, ktoré st vhodné pre $pecifické nabijacie napatie.

Tabul'ka 57: Konfiguracia charakteristiky nabijania

Funkcia
Poloha 3i i
) . Udrziavacie na- Max. desulfa-
?'P spina- Program Max. napatie (U,,,) patie (Ug ., taéné napitie
¢a (Seda) nabijania
12V= 24V— 12vV= 24V— 12vV= 24V—
Olovené
gélové 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
batérie
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Funkcia
Poloha s .
et Udrziavacie na- Max. desulfa-
DIPspina-  program = Max. napitie (U ) et AR
) : patie (U,__) taéné napitie
¢a (Seda) nabijania float P
12v- 24v— | 12v— | 24Vv— 12v— 24v—
Kvapalinové. |4 4y 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
batérie
Batérie
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Batérie
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 31,2V
Batérie
LiFePO4/1 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
Batérie
LiFePO4/2 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
Batérie
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Batérie
LiFePO4/4 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF

3. Nastavenie tichého rezimu (volitelné):
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Tabul'ka 58: Konfiguracia tichého rezimu

Poloha DIP spinaca ($eda) Funkcia
23458z 2l
%H H H H H H H H H H Tichy rezim zapnuty
O

Tichy rezim vypnuty
4. Nastavenie limitu vstupného prudu:
Tabul'ka 59: Konfiguracia limitu vstupného prudu
POIOP a ?IP spi- Funkcia Model Ma)f' vs’tup- Obmec'lzen'y
nada ($eda) ny prad vstupny prud
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
Obmedzenie PSB24-60 75A 40 A
priduzapnuté | pspy12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
Obmedzenie pridu vypnuté
5. Nastavenie limitu vystupného pradu:
Tabul'ka 60: Konfiguracia limitu vystupného pradu
Model Poloha DIP spinaca ($eda)
21] 234567891
ERREELL R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
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Model Poloha DIP spinaéa ($eda)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Obsluha

Vykonanie kontroly prevadzky systému

Stav nabitia (SoC) prevadzkovej batérie musi byt na 75 % kapacity.

1.
2.
3.

Vypnite motor.
Pomocou voltmetra skontrolujte napatie prevadzkovej batérie.

Skontrolujte, ¢i st nastavenia DIP spinaca pre poziadavky batérie a pre typ alternatora (tradi¢ny alebo
inteligentny) spravne.

4. Otocte prepinac do polohy ON.

o < w

<

<N

©

. Zapnite motor.

LED sa rozsvieti nacerveno alebo oranzovo, ¢im signalizuje, Zze nabijanie batérie prebieha.

S voltmetrom skontrolujte napatie prevadzkovej batérie a porovnajte ho s predchadzajicim meranim.
Napétie musi byt vyssie ako predtym.

Po 2 min overte maximalnu hodnotu pradu multimetrom.
Tato faza trva niekolko sekind, ak je prevadzkova batéria Uplne nabita.

Skontrolujte napatie Startovacej batérie na pdloch s voltmetrom a porovnajte ho s napatim medzi kladnou
svorkou a zapornou svorkou nabijacky.

Rozdiel medzi dvomi pripojkami smie byt max. 0,7 V. Ak je rozdiel napétia vyssi ako 0,7 V, pouzite elektricky
kabel s va&sim prierezom pre pripojenie ku kladnému polu Startovace] batérie (INPUT) alebo zlepsite uzemnenie
(GND).

Pri¢iny automatického vypnutia

Nabijacka sa mdze automaticky vypnut z réznych dévodov. Ak sa nabijacka automaticky vypne, kontrolka LED
niekolkokrat zablikd a signalizuje pricinu vypnutia:

@ POZNAMKA Sekvencia blikania sa neopakuje viackrat.

Pocet svetel- Pri¢ina
nych impulzov
1 Zmena zdroja nabijania
2 Absencia signalu D+ (napatie < 7,3 V)
3 Nizke napétie Startovacej batérie (< 12 V pre $tandardny alternétor, < 10,1V pre INTE-
LIGENTNY alternator)
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Pocet svetel- Pric¢ina
nych impulzov

4 Nizke napétie signélu D+ (< 8 V po dobu 10 sekund)

Nizke napétie Startovacej batérie (< 12,7 V po dobu 10 sekind so $tandardnym alternato-
rom, < 10,8 V po dobu 10 sekind s INTELIGENTNYM alternatorom)

5 Nedostato¢na hodnota okolitej teploty litiovej batérie (-1 °C, —10 °C pre $tandardné mo-
dely TEMPRA, - 30 °C pre F modely TEMPRA)

6 Nadmerna hodnota okolitej teploty litiovej batérie (= 61 °C)

7 Stav skratu (napatie < 6 V a prid domovej batérie v blizkosti maximalnej hrani¢nej hodnoty

alebo napatie < 9,5 V a prid domovej batérie nad maximalnou hrani¢nou hodnotou)

8 Prikaz na vypnutie zo siete Ci-BUS (len ak je pripojeny k sieti Ci-BUS)

9 Bzuciak alarmu v dosledku prerusenej vstupnej poistky

10 Bzuciak alarmu v dosledku prerusenej vystupnej poistky

N Bzuciak alarmu v dosledku prerusenych vstupnej aj vystupnej poistky

12 Nadmerna teplota MOSFET (tranzistor s kovovo-oxidovym polovodi¢ovym polom)
(=105°C)

13 Pogkodeny menic¢ (nedosahuje nastavené hodnoty pridu alebo napéatia)

14 Vystupné prepatie (> 16 V pre vystupné modely 12V, > 32V pre vystupné modely 24 V)

15 Vystupny nadprid (vystupny prid nad maximéalnou hraniénou hodnotou)

10 Likvidacia

.0“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného

- recyklovatelného odpadu. Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna
likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy ks na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

E zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a recyklacia.
Spotrebitel’ je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a elektronické zariadenia
oddelene od bezného domového odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mézu obsahovat latky, ktoré su
Skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajluceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Cestina

oF ver s -
1 Dulezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy

spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se vsemi pFislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, miiZe to vést ke zranéni vés i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku,
veetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muzZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeleni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

3 Souvisejici dokumenty

Navod k montdazi a obsluze naleznete online na adrese grdometic.com/bel1sGZ.

4 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné
Skody.

5 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.
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VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> V pripadé, Ze je pfistroj viditeIné poskozen, nesmite ho pouZzivat.
> Pokud je pfivodni kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén, aby se pfedeslo
nebezped|.
> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpdsobit zna¢né nebezpedi.
> PouZivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.
> Nijak neupravujte ani nepfizplsobuijte Zddnou ze soucasti.
> Odpoijte pristroj od elektrického napéjent:
+ po kazdém pouziti,
pred kazdym cisténim a Udrzbou,
pred vyménou pojistek.

VYSTRAHA! Riziko uduseni
> Kabel a ovlddaci jednotka zafizeni mohou byt pfi nespravném usporadani pricinou

nebezpeci zamotani, uskrceni, zakopnuti nebo zaslapnuti. Zajistéte bezpecné usporadani
doplikovych upinacich prvkd a napéjecich kabeld.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Tento pfistroj mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pistroje bezpe¢nym zplsobem
a porozumeély souvisejicim nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hragky pro déti! Vyrobek vzdy uklddejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Ciéténi a béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém Stitku se stavajicim
zdrojem napdjent.

> Zajistéte, aby jiné predméty nemohly zpUsobit zkrat kontaktl pristroje.

> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zaporného a kladného polu.

> NepouZivejte kabel jako rukojet.

5.1 Bezpeéna instalace spotiebiée
NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
> Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych hrozi nebezpeci exploze plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
A > Pamatujte na bezpecnou stabilitu pristroje. Pristroj musi byt umistén a upevnén tak, aby se
nemohl prevazit nebo spadnout.
> Priumistovani pfistroje se ujistéte, Ze vSechny kabely jsou Fadné zajistény, aby se predeslo
jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zafizeni neumistujte do blizkosti zdrojd tepla (topnych téles, pfimého slunec¢niho zarent,

plynovych spordkd apod.).
> Pristroj umistéte na suché misto, chranéné pred stfikajici vodou.
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5.2 Bezpecné pouziti spotiebice

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
> Pouzivejte pfistroj vyhradné v uzavfenych dobre vétranych prostorach.

> NepouZivejte zafizen{ za nasledujicich podminek:
+ slané, vihké nebo mokré prostred;,
+ blizkost agresivnich vypard,
blizkost horlavych materidld,
blizkost zdrojl tepla (topna télesa, pfimé slunecni zafeni, plynové spordky apod.),
prostfedi s nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> Pamatujte, Ze asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyZ je pojistka spalena.

> Neodpojujte Zadné kabely, dokud je pFistroj jesté v provozu.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupl a vystupl vzduchu pfistroje.

> Zajistéte dobrou ventilaci.
> PFistroj nesmi byt vystaven desti.

5.3 Bezpeénost pfi manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni
> Baterie mohou obsahovat agresivni a leptaveé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému

kontaktu s kapalinou z baterie. PotFisnite-li si k(iZi kapalinou z baterie, prislusnou ¢ast téla si
dikladné omyjte vodou. P¥i Grazu zplsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

> Pripraci s bateriemi na sobé nesmite mit zddné kovové predmeéty, jako jsou hodinky nebo
prsteny. Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zplsobit zdvazné
popaleniny.

> PouZivejte pouze izolované naradi.

> Na baterii nepokladejte zadné kovové ¢asti a zabrarite padu kovovych asti na baterii.
Mohlo by dojit k jiskfeni nebo ke zkratovani baterie a jinych elektrickych zafizeni.

> Pripraci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se
nedotykejte ocf.

> Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

> NepouZivejte vadné baterie.

UPOZORNENI! Nebezpeti vybuchu

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte
baterii na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizptsobi okolnf
teploté. Potom spustte proces nabijeni.

>V blizkosti motoru nebo baterie nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani nezplsobuijte
jiskfeni.

> Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojl tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PFipfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

> Dodrzujte ndvody vyrobce baterie a vyrobce systému nebo vozidla, ve kterém jsou baterie
pouzivany.

> Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie
vSechny pripojky a vSechny spotrebice dfive, neZ baterii vyjmete.
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> Skladujte jen pIné nabité baterie. Ulozené baterie pravidelné dobijejte.
> Neprenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci s lithiovymi bateriemi

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Pouzivejte pouze baterie s integrovanym systémem Fizeni a sledovani stavu baterie
a vyvazovanim ¢lankd.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Baterii instalujte pouze v prostfedi s okolni teplotou nejméné 0 °C.
> Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterif.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci s olovénymi akumulatory

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvniti baterie se miZze odpafovat a byt pricinou
kyselého zapachu. PouZivejte baterie pouze na dobre vétraném misté.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Baterie nenf utésnénd. Neotécejte baterii na bok ani vzhlru nohama. Umistéte baterii

na vodorovny povrch.
> U otevfenych olovénych baterif pravidelné kontrolujte hladinu kyseliny.
> Hluboce vybité olovéné akumulatory ihned nabijte, aby nedoslo k jejich sulfataci.

6 Urcené pouziti
Nabijecka baterif je uréena k monitorovani a nabijeni domovnich baterif v obytnych vozidlech pomoci
alterndtoru béhem jizdy.

Nabijecka je urcena k nabijeni nasledujicich typl baterii:
Olovéné baterie (WET)
Olovéné gelové baterie
Baterie AGM (se skelnym vidknem)

+ Baterie LiFePO4

Nabijecka baterif nenf urc¢ena k nabijenf jinych typd baterii (napt. NiCd, NiMH atd.).

Nabijecka je vhodna pro:

+ Instalace v rekreacnich vozidlech
Staciondrni nebo mobilni pouzitf
Pouzitf v interiéru

Nabijecka nenf vhodna pro:
+ Sitovy provoz
-+ Venkovni pouziti

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k radné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouZiti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.

Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici

z nasledujiciho:
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Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni v€etné nadmérného napéti

Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dil nez origindlnich dild dodanych vyrobcem
- Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Cilova skupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany personal, ktery disponuje potfebnymi
dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizent,

ktery zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval

bezpecnostni Skoleni, aby byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpeci a predejit jim.
VSechny ostatni kroky mohou provést i béznf uzivatelé.

8 Konfigurace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pomoci malého Sroubovéku opatrné nastavte prepinace DIP do poZadované polohy.

1. Nastavte typ alternatoru:

Tabulka 61: Konfigurace alternatoru

Pozice pfrepina- Funkce

&e DIP (Seda) 12V=— 24V—
aktivovano 133V 26,6V

Standardnf alter-
nator deaktivovano 12,7V 254V
aktivovano 1,7V 23,4V

Chytry alternator
deaktivovdno 11,25V 22,5V

2. Nastavte program nabijeni:

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> PouZivejte pouze baterie vhodné pro dané nabijeci napéti.
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Tabulka 62: Konfigurace kfivky nabijeni

Funkce
Pozice pfe- Udrzovaci na- Maximalni
Ly . aximalni na-
pinace Program Max. napéti (U, ) ati (U va
DIP (3eda) nal?ij eni péti (U, péti desulfatace
12v= 24 V- 12v= 24V—= 12v= 24V—=
Olovené
gelové 142V 284V | 135V 27V SIZZ(T\%(; SIZB(TVC;
baterie
Bate- OFF (VY- OFF (VY-
rie WET 144V 288V 138V 276V PNUTO) PNUTO)
Baterie OFF (VY- OFF (VY-
AGM/1 14,7V 294V 136V 272V PNUTO) | PNUTO)
Baterie
AGM/2 14,7V 29,4V 136V 272V 156V 31,2V
Baterie OFF (VY- OFF (VY-
LiFePO4/1 145V 29V 138V 276V PNUTO) = PNUTO)
Baterie 145V 29V OFF (VY- = OFF (VY- = OFF (VY- | OFF (VY-
LiFePO4/2 ! PNUTO) | PNUTO) = PNUTO) = PNUTO)
Baterie OFF (VY- OFF (VY-
LiFePO4/3 142V 284V 136V 272V PNUTO) PNUTO)
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Funkce
Pozice pie- Udrzovaci na- Maximalni na-
pinage Program Max. napéti (U_, ) &ti (U e
DIP (3eda) nabijeni péti (Ug_ ) péti desulfatace
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Baterie 142V 284V OFF (VY- | OFF (VY- | OFF(WY- = OFF (VY-
LiFePO4/4 ! ! PNUTO) = PNUTO) PNUTO) PNUTO)

3. Nastavte tichy reZim (volitelné):

Tabulka 63: Konfigurace tichého rezimu

Pozice pfepinaée DIP ($eda) Funkce

Tichy reZzim zapnuty

Tichy rezim vypnuty
4. Nastavte omezenf vstupniho proudu:
Tabulka 64: Konfigurace omezeni vstupniho proudu
Pozice piepina- Max. vstup- Omezeny
&e DIP ($eda) Funkce Model ni proud vstupni proud

PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
Omezent prou- | PSB24-60 75A 40 A
duzapnuté  psp12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Omezeni proudu vypnuté

5. Nastavte omezeni vystupniho proudu:
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Tabulka 65: Konfigurace omezeni vystupniho proudu

Model Pozice piepinaée DIP (Seda)

'ﬁ;u 234567881 12345678810 | '8’” 234567881

EREEREEEEE R EEEEEGE EEY R R LR
PSB12-40 40 A 30A 20A
PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Pouziti

Provedeni kontroly provozu systému

Stav nabiti (SoC) domdci baterie musi byt na Urovni 75 % kapacity.
1. Vypnéte motor.

2. Pomoci voltmetru zkontrolujte napéti domovni baterie.

3. Zkontrolujte, zda je nastaveni prepinace DIP spravné pro dané poZadavky na baterii a pro typ
alternatoru (tradicni nebo inteligentni).

4. Otocte prepinac do polohy ON.

5. Zapnéte motor.
Kontrolka LED sviti Cervené nebo oranzové, coz signalizuje, Ze probiha nabijeni baterie.

<

o

Zkontrolujte napéti domovni baterie voltmetrem a porovnejte je s pfedchozim méFfenim.
Napéti musi byt vyssi nez predtim.

<

Po 2 min ovérte data maximalniho proudu klestovym méficem.
Tato faze trva nékolik sekund, pokud je domovni baterie zcela nabita.

o < N

Voltmetrem zkontrolujte napéti startovaci baterie na pdlech baterie a porovnejte je s napétim mezi
kladnym a zadpornym pdélem nabijecky.

Rozdil mezi obéma spojenimi mdze byt max. 0,7 V. Pokud je rozdil napéti vy3si nez 0,7 V, pro
pripojeni ke kladnému pélu startovaci baterie (INPUT) pouZijte napdjeci kabel s vétsim prirezem
nebo vylepSete pfipojeni k zemi (GND).

<

P¥i¢iny automatického vypnuti

Nabijecka se mdze automaticky vypnout z vice dlivodU. Pokud se nabijecka automaticky vypne,
kontrolka LED nékolikrat zablika a poctem bliknuti udd divod vypnuti:
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@ POZNAMKA Blikani se nebude opakova vickratt.

Pocet svétel- P¥ic¢ina
nych impulza

1 Zména zdroje napajeni
2 Absence signalu D+ (napéti< 7,3 V)
3 Startovaci baterie s nizkym napétim (< 12V pro standardni alterndtor, < 10,1V

pro chytry alternator)
4 Signal D+ s nizkym napétim (< 8 V po dobu 10 sekund)

Startovaci baterie s nizkym napétim (< 12,7 V po dobu 10 sekund se standardnim
alternatorem, < 10,8 V po dobu 10 sekund s chytrym alterndtorem)

5 Hodnota lithiové baterie pFi velmi nizké okolni teploté (-1 °C, - 10 °C pro stan-
dardni baterie TEMPRA, -30 °C pro modely F baterii TEMPRA)

6 Lithiova baterie pfi velmi vysoké okolni teploté (> 61 °C)

7 Podminka zkratu (napéti domovni baterie < 6 V a elektricky proud se blizi maxi-

malnimu limitu, nebo napéti domovni baterie < 9,5V a elektricky proud prekroci
maximalni limit.

8 Prikaz vypnuti pro Ci-BUS (pouze pokud je pfipojeno k siti Ci-BUS)

9 Bzucék vlivem poskozené pojistky vstupu

10 Bzucak vlivem poskozené pojistky vystupu

11 Bzucak vlivem poskozené pojistky vstupu i vystupu

12 MOSFET (tranzistor Fizeny polem se strukturou kov-oxid-polovodic) pfi vysoké
teploté (= 105 °C)

13 Poskozeny prevadéc (nedosdhne nastavené hodnoty elektrického proudu nebo
napéti)

14 Vystupni prepéti (= 16 V pro vystup 12 V modeld, > 32 V pro vystup 24 V model()

15 Vystupni nadproud (vystupnf elektricky proud prekro¢i maximalni limit)

10 Likvidace

0“ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych
". kontejnerd. Toto oddélenf je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace
muze mit vliv na lidské zdravi a zivotni prostredi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, zZe vyrobek je elektrické nebo elektronické

E zarizeni a musf s nim byt naklddano oddélené pro radné zpracovani, vyuZiti a recyklaci.
Spotrebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zafFizeni oddélené od bézného komunalniho odpadu!

Toto oddélenti je nezbytné, protoze elektrické spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky,
které jsou Skodlivé pro Clovéka a Zivotni prostredi.
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Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy

pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.
Viyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

128



Magyar

1 Fontos informacidk
A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhatd

utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizdrdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Utmutatasoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztdsa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mas anyagi javak
kérosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kovetkez6 honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Megerdsitjik, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kiralysag) szabvanynak. A megfelel8ségi nyilatkozat elérhet6 a kovetkez6 cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kiuldjon e-mailt a kovetkezé cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatél szamitva legalabb
Ot évig biztositjuk.

3 Vonatkozé dokumentumok

A szerelésj és hasznalati Gtmutatét online a kdvetkezd cimen talalhatja meg:

E@E grdometic.com/be1sGZ.
R
A

T
Ay

4 Szimbdlumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okoz, ha nem kerdlik el.
FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okozhat, ha nem kerdlik el.
VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny( vagy mérsékelt sértlést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

5 Altalanos biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.
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FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ha a készuléken lathaté sérulések vannak, akkor a késziléket nem szabad Gzembe

helyezni.
> Ha a készulék tapkabele megsérult, akkor a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében ki
kell cserélni ezt.
> Javitasokat csak képzett szakemberek végezhetnek a készuléken. A helytelen javitasok
jelentés veszélyeket okozhatnak.
> Kizardlag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
> Semmilyen médon nem médositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
> Valassza le a készUléket az aramellatasrol:
Minden hasznalat utan
Minden tisztitas és apolas elétt
Biztositékcsere el6tt

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
> Akészllék kabele és vezérl6egysége a nem megfelelé elrendezés esetén beakadas, fojtas,

elbotlas vagy elbotlas veszélyét okozhatja. Gondoskodjon réla, hogy a felesleges kotegel6k
és tapkabelek elrendezése biztonsagos legyen.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis

képességy, illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé személyek csak
felugyelet mellett, illetve a készllék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

> Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és haszndlja a késziiléket, hogy
a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket felugyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Uzembe helyezés el6tt hasonlitsa dssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé
energiaellatassal.

> Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a késziilék érintkez6inél.

> Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egyméssal.

> Ne hasznalja a kabeleket fogantyuként.

5.1 Akésziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
> Ne szerelje fel a készuléket olyan teruleteken, ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye 4l fenn.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
A > Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabilan &lljon. A késziiléket gy kell biztonsagosan felallitani,
hogy ne borulhasson fel és ne eshessen le.
> Akészllék pozicionaldsakor az elbotldsveszély minden formajanak elkerilése érdekében
gondoskodjon a kdbelek megfeleld rogzitésérol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne helyezze a készuléket héforrasok kozelébe (fltés, erds napsugarzas, gazkazan, stb.).

> Akészlléket szaraz és froccsend viztdl védett tertleten helyezze el.
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5.2

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Akészlléket kizardlag zart, ol szelléztetett helyiségekben hasznalja.
> Az aldbbi kérdlmények kozott ne Uzemeltesse a készlléket:
+ soétartalmu, nedves vagy vizes kornyezetben
- korroziv hatdsu g6zok kozelében
éghetd anyagok kozelében
héforrasok kozelében (flités, erés napsugdrzas, gazkazan stb.)
olyan terUleteken, ahol gdz-, vagy porrobbanasok térténhetnek

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Vegye figyelembe, hogy a készllék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is feszUltség
alatt allhatnak.

> Ne oldjon le kdbeleket, ha a készllék még tzemel.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék leveg8bevezetd és kivezetd nyflasai ne legyenek elfedve.
> Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrol.

> Akészlléket ne tegye ki az esd hatasanak.

5.3 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

> Az akkumulatorok agressziv és maré savakat tartalmaznak. Kerulje az
akkumulatorfolyadékkal torténd barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre
kerUlése esetén bo vizzel alaposan mossa le a bort. Savak altal okozott sériilések esetén
feltétlentl menjen orvoshoz.

> Az akkumulatorokkal végzend® munkak sordn ne viseljen fém térgyakat, példaul 6rat
vagy gylrit. Az 6lomsavas akkumulatorok sulyos égést okozé rovidzarlati aramokat
generalhatnak.

> Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

> Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumulatorra, és tUgyeljen ra, nehogy barmilyen fém
alkatrész raessen az akkumulatorra. Ez szikrat generalhat, vagy az akkumulatort és mas
elektromos készllékeket révidre zarhat.

> Akkumulatorokon végzett munkak soran hasznaljon védészemuiveget és viseljen
védbruhazatot. Akkumulatoroknal végzett munkak soran ne érintse meg a szemét.

> Kizardlag Ujratolthetd akkumulatorokat hasznaljon.

> Ne hasznaljon meghibdsodott akkumuldtorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem prébaljon meg feltolteni. llyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator at nem
vette a kornyezeti hémérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a toltési mlveletet.

> Ne dohdnyozzon, ne haszndljon nyilt Iangot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az
akkumulator kozelében.

> Az akkumuldtort tartsa tavol héforrasoktdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulator csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfelel polaritast:
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> Kovesse az akkumulatorgyartd és az akkumulatort haszndlé berendezés vagy jarmi
gyartéjanak utmutatasait.

> Ha az akkumulatort el kell tavolitani, el6szor valassza le a foldelécsatlakozast. Mielbtt
kiszerelné az akkumulatort, valassza le réla az 9sszes csatlakozast és az dsszes fogyasztét.

> Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a pélusainal fogva.

Biztonsagi 6vintézkedések a litium akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Csak integralt akkumulator-kezel6 rendszerrel és cellakiegyenlitéssel rendelkez6
akkumulatorokat hasznaljon.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulatort csak olyan koérnyezetben helyezze be, ahol a kdrnyezeti hémérséklet
legaldbb 0 °C.

> Kertlje az akkumuldtorok mélylemertlését.

Biztonsagi 6vintézkedések az lom-sav akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
> Az akkumulatorban Iévé viz-sav folyadék elparologhat, és savas szagot okozhat. Az
akkumulatort csak jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulator nincs lezarva. Ne forditsa az akkumulatort az oldaldra vagy fejjel lefelé. Az
akkumulator vizszintes fellletre helyezze.

> Nyitott dlom-sav akkumuldtorokndl rendszeresen ellenérizze a savszintet.

> A mélylemerult 6lom-sav akkumulatorokat a szulfatosodas elkertlése érdekében azonnal
toltse fel.

6 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatortolté a lakdautok hazi akkumuldtorainak feltigyeletére és generatorrdl torténd toltésére
szolgal menet kdzben.

A toltd a kdvetkezd tipust akkumulatorok toltésére alkalmas:
Olom-savas (nedves) akkumulatorok
Olom-zselés akkumulatorok

+ Felitatott Uvegszalas (AGM) akkumulatorok
LiFePO4 akkumulatorok

Az akkumulatortolté nem alkalmas mas tipust akkumulatorok toltésére (pl. NiCd, NiMH stb.).

A toltd a kovetkezd célokra alkalmas:
Beszerelés lakéautokba
Helyhez kotott vagy mobil hasznélat
Beltéri hasznalat

A toltd a kovetkezd célokra nem alkalmas:
Elektromos haldzati Gzemeltetés
Kultéri hasznalatra
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Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas

elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a

kovetkezbkre vezetheték vissza:

Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék

alkatrészek hasznélata
+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdcidjanak moédositasara vonatkozd jogat.

7 Célcsoport

A készUlék elektromos beszerelését és bedllitdsat csak olyan képzett szakember végezheti,

aki bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak

a vonatkozo eléirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a
veszélyek azonositasa és elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részesiilt.
Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

8 Konfiguracié

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Egy kis csavarhiizéval évatosan éllitsa a DIP-kapcsoldkat a kivant pozicidba.

1. Agenerator tipusdnak bedllitdsa:

tablazat 66: Generator konfiguralasa

DIP-kapcsolé Funkcio
pozicidja (sziirke) 12V=— 24V—
aktivalva 13,3V 26,6V
Szabvanyos
generator deaktivélva 12,7V 254V
aktivalva 1,7V 23,4V
Intelligens
generator deaktivalva 11,25V 22,5V

2. Atoltési program kivalasztasa:

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Csak olyan akkumulatorokat hasznaljon, amelyek alkalmasak a megadott toltési

feszlltséghez.
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tablazat 67: Toltési gorbe beallitasa

Funkcié
DIP-kapcsolé Tartéfesziiltsé Max.
poziciéja Tolesi | Max. fesziiltség (U, ) 2 ?: szu) *e9 szulfatmentesitési
(sziirke) program float fesziiltség
12v- 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Olom-
zselés 14,2V 284V 135V 27V KI KI
~akkumulatorok
Nedves
. 144V 288V 13,8V 276V KI KI
kkumulatorok
AGM/T 147V 294V 136V 272V KI KI

| akkumulatorok

AGM/2

. 14,7V 294V 136V 272V 156V 312V
| akkumulatorok

LIFePOA/T 45y 29V 138V 276V K K
| akkumulatorok
LIFePOA/2 )5y 29V KI KI KI KI
kkumulatorok
LIFePOA3 4oy 284V | 136V | 272V KI KI

| akkumulatorok
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Funkcié
DIP-kapcsol6 L Tartéfesziiltség Max.
pozicidja Toltasi | Max. fesziiltség (U, ) u, ) szulfatmentesitési
(sziirke) program float fesziiltség
12v= 24 V- 12v= 24V—= 12v= 24V—=
LIFePOA/4 440y 284V KI KI KI KI
akkumulatorok
3. Acsendes Gzemmad bedllitdsa (opcionalis):
tablazat 68: Csendes iizemmaéd konfiguralasa
DIP-kapcsol6 poziciéja (sziirke) Funkcié
Csendes tzemmad be
Csendes Uzemmad ki
4. A bemeneti daramerdsség korlatozasanak beallitasa:
tablazat 69: Bemeneti aramerésség korlatozas konfiguralasa
. . Korlatozott
DIP-kapcsolo Funkci6  Modell Max. bemeneti bemeneti
poziciéja (sziirke) aramerésség . P
aramerésség
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95 A 50A
PSB24-40 55A 40 A
Aramerssség PSB24-60 75A 40 A
korlatozasbe  psp12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
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. . Korlatozott
D!P.- !(.apcsglo Funkcié Modell N!ax. beTeqet' bemeneti
poziciéja (sziirke) aramerésség . .
aramerdsség

Aramer8sség korlatozas ki

5. A kimeneti aramer6sség korlatozasanak beallitasa:

tablazat 70: Kimeneti aramerésség korlatozas konfiguralasa

Modell DIP-kapcsolé pozicidja (sziirke)
(2348878910 el 2845678910 ol 234867891
EREEREPEEE R EEEEELE EEY R A EEEEELLEE
PSB12-40 40 A 30A 20A
PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Uzemeltetés

A rendszer miikodésének ellenérzése

A hazi akkumulator toltottségi dllapotanak (SoC) a kapacitds 75 %-anak kell lennie.
1. Kapcsolja ki a motort.

2. A hézi akkumuldtor feszultségének ellendérzéséhez hasznaljon feszultségmérot.

3. Ellendrizze, hogy a DIP-kapcsold beadllitasai megfelel6ek-e az akkumulator kdvetelményeihez és a
generator tipusdhoz (hagyomanyos vagy intelligens).

4. Forditsa a kapcsolét ON pozicidba.

5. Kapcsolja be a motort.
v A LED piros vagy narancssarga fénye jelzi, hogy az akkumulator téltése folyamatban van.

6. Ellendrizze a hazi akkumulator feszultségét a feszultségmérével, és hasonlitsa 6ssze az el6z6
méréssel.
v Afeszultségnek magasabbnak kell lennie, mint korabban.

7. 2 min elteltével ellenérizze a maximélis dramerdsséget egy lakatfogd mérémdiszerrel.
v Ha a hazi akkumulator teljesen fel van téltve, akkor ez a fazis néhany masodpercig tart.
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8. Ellendrizze az inditdakkumulator feszultségét az akkumulator pélusaindl a feszlltségmérdvel, és
hasonlitsa 0ssze a toltd pozitiv és a negativ pdlus kozotti feszultséggel.

v A két csatlakozo kozotti kildnbség max. 0,7 V lehet. Ha a feszultségkllonbség nagyobb, mint 0,7V,
akkor hasznaljon nagyobb keresztmetszetd tapkabelt az inditéakkumulator pozitiv pélusdhoz vald
csatlakozashoz (INPUT), vagy javitsa a foldel6 csatlakozast (GND).

Az automatikus kikapcsolas okai

A tolté automatikus kikapcsolasanak tobb oka lehet. Ha a tolt¢ automatikusan kikapcsol, a LED
felvillanasainak szama jelzi a kikapcsolas okat:

@ MEGJEGYZES A villogési sorozat nem ismétlédik meg tobbszor.

Felvillanasok Ok
szama

1 Masik toltési forrasra valtas

2 A D+ jel hidnya (< 7,3 V-os feszlltség)

3 Az indftéakkumulator alacsony fesziltsége (< 12 V normal generator esetén,
< 10,1 VINTELLIGENS generator esetén)

4 A D+ jel alacsony fesziltsége (< 8 V 10 masodpercig)
Az inditéakkumulator alacsony feszultsége (< 12,7 V 10 masodpercig normal
generator esetén, < 10,8 V 10 masodpercig INTELLIGENS generator esetén)

5 A litium-akkumulator kilsé hémérséklete tul alacsony (- 1 °C, =10 °C normal
TEMPRA esetén, -30 °C a TEMPRA F modelljei esetén)

6 A litium-akkumulator kilsé hémérséklete tul magas (= 61 °C)

7 Rovidzarlat (a hazi akkumulator fesziltsége < 6V, és az dramerésség a maximalis
korlatozasi kuszobérték kdzelében van, vagy a hazi akkumulator fesziltsége
< 9,5V, és az aramer6sség meghaladja a maximalis korlatozasi kiiszobértéket)

8 Kikapcsolasi parancs a Ci-BUS-tél (csak akkor, ha Ci-BUS-halézathoz van
csatlakoztatva)

9 Riasztasi hangjelzés hibds bemeneti biztositék miatt

10 Riasztasi hangjelzés hibas kimeneti biztositék miatt

11 Riasztasi hangjelzés hibas bemeneti és kimeneti biztositékok miatt

12 A MOSFET (fém-oxid-félvezetd mezéhatasu tranzisztor) tulmelegedése (= 105 °C)

13 Hibas atalakité (nem tudja elérni az aramerésséggel vagy fesziltséggel
kapcsolatban meghatarozott alapértékeket)

14 Kimeneti tulfesziltség (= 16 V a 12 V-os kimenet( modellek esetén, > 32 V a 24 V-
os kimenet( modellek esetén)

15 Kimeneti tdlaram (a kimeneti d&ramerésség a maximalis korlatozasi kiiszobérték
folotti)
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10 Artalmatlanitas

[ 2] Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoléanyagot lehetéség szerint a megfeleld

- szelektiv hulladékgy(jté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatas azért szlikséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforrds, és a nem megfeleld artalmatlanitas negativ hatassal lehet
az emberi egészségre és a kdrnyezetre.

Az athuzott kerekes szeméttarolo azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus

E berendezés, és a megfelel6 kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kulon kell
gy(jteni. A fogyaszté a térvény értelmében kételes az altalanos haztartasi hulladéktol kiilén,
a medfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos vagy elektronikus
berendezést!

Az ilyen jellegl hulladékok kilon térténd kezelésére azért van szlikség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrasoknak minésulnek, tovabba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskedéjénél a vonatkoz¢ artalmatlanitasi eléirasokrol.

A termék ingyenesen drtalmatlanithato.
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Hrvatski

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i uskladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucuju¢i i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Povezani dokumenti

E Upute za montazu i rukovanje mozete pronadi na internetu na adresi gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

5 Opce sigurnosne napomene

Takoder se pridrzavaijte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih odtecenja.

> Ako je kabel za napajanje uredaja ostec¢en, potrebno ga je zamijeniti kako ne bi doslo do ugrozavanja
sigurnosti.
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> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.
> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
> Razdvojite uredaj od napajanja:
* Nakon upotrebe
* Prije svakog cis¢enja i odrzavanja
* Prije zamjene osiguraca

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja
> Ako nisu pravilno postavljeni, kabel i upravljacka jedinica uredaja mogu predstavljati opasnost od

saplitanja, gusenja, spoticanja ili gazenja. Dodatne veze i kabeli za napajanje moraju biti postavljeni
tako da ne predstavljaju opasnost.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male djece.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

> Uvijerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.

> Pobrinite se da minus i plus polovi nikada ne¢e do¢i u kontakt.

> Kabele nemojte upotrebljavati kao rucku.

5.1 Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Nikada nemojte montirati uredaj u podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije plina ili prasine.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Uvjerite se da je uredaj stabilan. Uredaj se mora postaviti i pricvrstiti tako da se ne moze prevrnuti ili
pasti.
> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pec¢nice
itd.).

> Uredaj postavite na suho mjesto gdje ¢e biti zasti¢en od prskanja vode.

5.2 Sigurnost priradu uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.

> Nemoijte koristiti uredaj u sljedec¢im uvjetima:
* U slanoj, mokrojili vlaznoj okolini
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U blizini korozivnih isparavanja

* U blizini zapaljivih materijala

U blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.)
* U podrugjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Vodite racuna da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom cak i ako je osigurac pregorio.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

> Pobrinite se za dobru ventilaciju.
> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

5.3 Mjere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode u kontakt s

vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj dio tijela vodom.
Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lije¢niku.

> Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili prstenje.
Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do teskih ozljeda.

> Koristite samo izolirane alate.

> Na akumulator nemojte stavljati metalne predmete i pazite da metalni predmeti ne padnu na
akumulator. To bi moglo prouzroditi iskre ili kratke spojeve akumulatora i drugih elektri¢nih uredaja.

> Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu. Nemoijte dirati o¢i dok radite
na akumulatorima.

> Koristite samo punjive akumulatore.

> Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

> Nikada nemoijte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Akumulator postavite na mjesto
na kojem ne moze dod¢i do smrzavanja i pri¢ekajte da se prilagodi okolnoj temperaturi. Nakon toga
pokrenite postupak punjenja.

> Nemoijte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

> Drzite akumulator dalje od izvora topline.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

> Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se akumulator
koristi.

> Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite prikljucak uzemljenja. Razdvojite sve prikljucke i
sva trosila od akumulatora prije demontaze.

> Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.

> Nemoijte prenositi akumulator drzeéi ga za stezaljke.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja litijevim akumulatorima

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Koristite samo akumulatore s integriranim sustavom za upravljanje akumulatorom i balansiranjem ¢elija.
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POZOR! Opasnost od osteéenja
> Montirajte akumulator samo u okolinama s okolnom temperaturom od barem 0 °C .
> |zbjegavajte dubinsko praznjenje akumulatora.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja olovno kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od vode i kiseline, moZze ispariti i uzrokovati kiseli miris. Koristite
akumulator samo u podrucju s dobrom ventilacijom.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Akumulator nije hermeticki zatvoren. Nemojte naginjati ili preokretati akumulator. Smjestite akumulator

na vodoravnu povrsinu.
> Redovito provjeravajte razinu kiseline otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.
> Odmah napunite dubinski ispraznjene olovno kiselinske akumulatore kako biste izbjegli sulfaciju.

6 Namjena

Punja¢ akumulatora namijenjen je za nadzor i punjenje servisnih akumulatora putem alternatora u rekreacijskim
vozilima tijekom voznje.

Punjac je namijenjen za punjenje sljedecih tipova akumulatora:
¢ Olovno kiselinski (mokri) akumulatori

* Olovni gel akumulatori

¢ AGM akumulatori (sa separatorom od staklene vune)

o LiFePO4 akumulatori

Punja¢ akumulatora nije namijenjen za punjenje drugih tipova akumulatora (npr. NiCd, NiMH, itd.).

Punjac je prikladan za sljedece:

* Montaza u rekreacijskim vozilima
¢ Stacionarna ili mobilna uporaba
¢ Uporaba u zatvorenom

Punja¢ nije prikladan za sljedece:
* Rad preko elektricne mreze
¢ Vanjska uporaba

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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7 Ciljna skupina

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje je pokazalo
vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koje dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koje je proslo obuku o sigurnosti

koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

8 Konfiguracija

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Koristite mali odvija¢ kako biste pazljivo pomakli DIP sklopke u Zeljeni polozaj.

1. Postavite vrstu alternatora:

Tablica 71: Konfiguracija alternatora

Polozaj DIP Funkcija

sklopke (siva) 12 V= 24 V=
aktivirano 13,3V 26,6V

Standardni alterna-
tor deaktivirano 12,7V 25,4V
aktivirano n,7v 23,4V

Pametni alternator
deaktivirano 1,25V 22,5V
2. Postavite program punjenja:
POZOR! Opasnost od osteéenja
> Koristite samo akumulatore koji su prikladni za navedeni napon punjenja.
Tablica 72: Konfiguracija krivulje punjenja
Funkcija
Polozaj Na 3
pon odrza- Maks. napon
pip slflop- Program Maks. napon (U,y,) vanja (Ug..) desulfacije
ke (siva) punjenja
12V= 24 V= 12V= 24V= 12V= 24V=
Olovnigel |45y 28,4V 13,5V 27V AUS AUS
akumulatori
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Funkcija
Polozaj Na 3
pon odrza- Maks. napon
pip slflop- Program Malks. napon (U, vanja (Ug_.,) desulfacije
ke (siva) punjenja
12V— 24V~ 12V= 24V~ 12V= 24V~

Moki 944y 288V 138V | 276V AUS AUS
akumulatori

AGMT 15y 204v 136V 272V AUS AUS
akumulatori

AGM/2 0y 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V

akumulatori

LFePO4/1 1) 5y 29V 13,8V 27,6V AUS AUS
akumulatori

LiFePO4/2 1) 5 29V AUS AUS AUS AUS
akumulatori

LiFePO4/3 1 oy 28,4V 13,6V 27,2V AUS AUS
akumulatori

LFePO4/4 ) oy 2gav AUS AUS AUS AUS
akumulatori

3. Postavite tihi nac¢in rada (opcionalno):
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Tablica 73: Konfiguracija tihog naéina rada

Polozaj DIP sklopke (siva)

Funkcija

Tihi nacin rada uklj.

N >

Tihi nacin rada isklj.

4. Postavite ograni¢enje ulazne struje:

Tablica 74: Konfiguracija ograniéenja ulazne struje

sopke (siva)  Fumkeia  Model Mrasinis | ulsenastrs
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55 40A
Ogranicenje | PSB24-60 75A 40A
struje ukj. PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24,/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Ogranicenje struje isklj.

5. Postavite ogranicenje izlazne struje:

Tablica 75: Konfiguracija ograniéenja izlazne struje

Model Polozaj DIP sklopke (siva)
/391] 234567891
ERREELL R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60A 40A

145



Model Polozaj DIP sklopke (siva)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Rad

Provodenje provjere rada sustava
Stanje napunjenosti (SoC) servisnog akumulatora mora biti na 75 % kapaciteta.
1. Iskljucite motor.

2. Voltmetrom provjerite napon servisnog akumulatora.

w

. Provjerite jesu li postavke DIP sklopki za zahtjeve na akumulator i za tip alternatora (klasi¢ni ili pametni)
odgovarajuce.

. Okrenite sklopku u polozaj ON.

. Ukljucite motor.
LED Zaruljica svijetli crveno ili narancasto kako bi pokazala da je punjenje akumulatora u tijeku.

. Provjerite napon servisnog akumulatora voltmetrom i usporedite s prijadnjim mjerenjem.
Napon mora biti visi nego prije.

Nakon 2 min provjerite podatke maksimalne struje pomocu strujnih klijesta.
Ova faza traje nekoliko sekundi ako je servisni akumulator potpuno napunjen.

<N <O <A

[ee)

. Voltmetrom provjerite napon pokretackog akumulatora na polovima akumulatora i usporedite ga s naponom
izmedu plus stezaljke i minus stezaljke punjaca.

v Razlika izmedu dva priklju¢ka smije iznositi maks. 0,7 V. Ako je razlika napona visa od 0,7 V, za spajanje s plus

polom pokretackog akumulatora (INPUT) koristite strujni kabel veéeg presjeka ili pobolj$ajte prikljucak za

uzemljenje (GND).

Uzroci automatskog iskljucivanja

Punjac se iz raznih razloga moze automatski iskljuciti. Ako se punja¢ automatski iskljuci, LED indikator ¢e nekoliko
puta zatreperiti ¢ime naznacuje uzrok iskljucivanja:

@ UPUTA Slijed treperenja ne ponavlja se vise puta.

Broj bljeskova Uzrok

1 Promjena izvora punjenja
2 Nema signala D+ (napon < 7,3 V)
3 Nizak napon pokreta¢kog akumulatora (< 12 V za standardni alternator, < 10,1V za pametni

alternator)

4 Signal D+ za niski napon (< 8 V na 10 sekundi)
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Broj bljeskova

Uzrok

15

Nizak napon pokreta¢kog akumulatora (< 12,7 V na 10 sekundi sa standardnim alternato-
rom < 10,8 V na 10 sekundi s pametnim alternatorom)

Vrijednost niske temperature okoline litijskog akumulatora (-1 °C, =10 °C za standardni
akumulator TEMPRA, - 30 °C za F modele akumulatora TEMPRA)

Previsoka temperatura okoline litijskog akumulatora (= 61 °C)

Stanje kratkog spoja (napon < 6 Vi struja servisnog akumulatora u blizini maksimalnog pra-
ga ograni¢enja ilinapon < 9,5 Vi struja servisnog akumulatora iznad maksimalnog praga
ograni¢enja)

Naredba za isklju¢ivanje sa sabirnice Ci-BUS (samo ako je uspostavljena veza s Ci-BUS mre-
zom)

Zvucni signal alarma zbog neispravnog ulaznog osiguraca
Zvucni signal alarma zbog neispravnog izlaznog osiguraca
Zvucni signal alarma zbog neispravnog ulaznog i izlaznog osiguraca

Previsoka temperatura okoline za MOSFET (tranzistor s metalnim oksidnim poluvodi¢kim
efektom polja) (> 105 °C)

Neispravan pretvara¢ (ne moze dosegnuti postavljene vrijednosti struje ili napona)
Izlazni prenapon (> 16 V za izlazne 12 V modele, > 32V za izlazne 24 V modele)

Izlazna nadstruja (izlazna struja preko maksimalnog praga ograni¢enja)

10 Odlaganje u otpad

'Q“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na
zdravlje ljudii okolis.

Prekrizena kanta za smecée oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema i da se mora

ﬁ sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosa¢ je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg otpada
iz kucanstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloZiti u otpad.
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Tiirkge

. .
1 Onemlinotlar
Bu triint dogru monte ettiginizden ve Graniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lutfen tiim talimatlar ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari

dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trtin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irlinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
glncellemeler yapilabilir. Glincel drin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sibergiivenlik

Bu riiniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir gvenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 lgili belgeler

E' E Montaj ve kullanim kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/belsGZ adresinde bulabilirsiniz.

4 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sdzctgi, glivenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

A
A

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

5 Genel Giivenlik Uyarilar

Ayrica arag lireticisinin ve servis atolyelerinin 6ngordiigii giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazda gdzle gorulebilir hasar varsa cihazi ¢alistirmayin.
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> Bu cihazinin gu¢ kablosu hasarli ise, glvenlik tehlikelerinin dnlenmesi i¢in gli¢ kablosu derhal
degistiriimelidir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

> Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

> Cihazi gli¢ kaynagindan ayirin:
e Kullanim sonrasi
* Hertemizlik ve bakimdan énce
* Sigorta degistirmeden 6nce

UYARI! Oksijensiz kalma rizikosu
> Cihazin kablosu ve kontrol Ginitesi dogru sekilde dizenlenmedigi takdirde, ezilme, dolanma,

bogulma ve takilma risklerine yol agabilir. Fazla kablo baglarinin ve gii¢ kablolarinin glivenli bir sekilde
dlzenlendiginden emin olun.

UYARI! Saglik i¢in tehlike
> Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir. Cihazi, kiicik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmakigin, cocuklar daima gézetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Baslatmadan dnce, veri plakasindaki voltaj ile gli¢ kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini kontrol
edin.

> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.

> Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

> Kabloyu tutamak olarak kullanmayin.

5.1 Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
> Cihazin glvenli bir sekilde durdugundan emin olun. Cihazin devrilmesini ve diismesini dnleyecek

sekilde glvenli bir sekilde yerlestiriimesi ve sabitlenmesi gerekmektedir.
> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek icin tiim kablolarin uygun
sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi, agik ates veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines i1sini, gaz finni vb.) yakinina

yerlestirmeyin.
> Cihazi, su sigramasina karsl korunan kuru bir yere yerlestirin.
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5.2 Cihaz galistirirken giivenlik

UYARI! Patlama tehlikesi
> Cihazi yalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlerde kullanin.

> Cihazi asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:
e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda
¢ Asindirici dumanlarin yakininda
* Yanici maddelerin yakininda
* st kaynaklarinin yakininda (isiticilar, dogrudan giines 1sig1, gazli firnlar, vb.)
* Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sigorta atmis olsa bile cihazin pargalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.

> Cihaz kullanilirken higbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

> lyi bir havalandirma saglayin.
> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

5.3 Akiler iizerinde ¢calisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
> AkUler agresif ve yakici asitler igerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini 6nleyin. Cildiniz aki

sivisiyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolay herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

> Akuile galisirken saat veya ylzuik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akuler, ciddi yaralanmalara
neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

> Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

> AkUnln Uzerine herhangi bir metal parga koymayin ve metal pargalarin akiiniin Gzerine dismesini
onleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve diger elektrikli pargalarda kisa devrelere neden olabilir.

> Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve koruyucu giysi kullanin. Akdlerle galisirken gdzlerinize
dokunmayin.

> Yalnizca sarj edilebilir akuler kullanin.

> Hasarli akuleri kullanmayin.

DIKKAT! Patlama tehlikesi

> Asla donmus veya hasarli bir akiiyl sarj etmeye calismayin. Aklyl buzlanma olmayan bir alana yerlestirin
ve aki, ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

> Motorun veya akinln yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina neden
olmayin.

> AkUyd 1si kaynaklarindan uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Aklyl baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

> AkU Ureticisinin ve akiinln kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

> Aklnin ¢ikariimasi gerekiyorsa, dnce toprak baglantisini kesin. Akly ¢ikarmadan dnce tim baglantilar
ve tim tuketicileri akiden ayirin.

> AkUleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akuleri diizenli olarak sarj edin.

> Aklyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.
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Lityum akiiler iizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Yaralanma riski
> Yalnizca entegre aki yonetim sistemine ve hiicre dengelemeye sahip akdler kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aklyu yalnizca ortam sicakliginin en az 0 °C oldugu ortamlara monte edin.
> Akulerin derin desarj olmasini 6nleyin.

Kursun asit akiiler iizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Saglik icin tehlike
> AkUnun igindeki su-asit sivisi buharlasarak asidik bir kokuya neden olabilir. Akly( yalnizca iyi
havalandirilan bir alanda kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> AkU sizdirmaz degildir. AklyUl yan veya ters cevirmeyin. Aklyi yatay bir ylizeye yerlestirin.
> Acik kursun asitli akllerde asit seviyesini diizenli olarak kontrol edin.

> Sulfatlanmayr dnlemek icin tamamen bosalmis kursun asit akileri hemen sarj edin.

6 Amacina Uygun Kullanim

AkU sarj cihazi, surls sirasinda alternatér tarafindan eglence ve dinlenme araglarindaki arag ici akuleri izlemek ve sarj
etmek igin tasarlanmistir.

Sarj cihazi, asagidaki aki turlerini sarj etmek i¢in tasarlanmistir:
¢ Kursun asit (islak) akiler

e Kursun jel akiler

¢ Emdirilmis cam elyaf (AGM) akiiler

¢ LiFePO4 akiler

AKU sarj cihazi, diger ak tlrlerini sarj etmek icin tasarlanmamustir (6rn. NiCd, NiMH, vb.).

Sarj cihazi sunlar igin uygundur:

¢ Eglence ve dinlenme araglarina montaj
¢ Sabit veya mobil kullanim

o ic mekan kullanimi

Sarj cihazi sunlar igin uygun degildir:
¢ Sebeke isletimi
¢ Dis mekan kullanimi

Bu Grlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grtiniin gériinimande ve Uriin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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7 HedefGrup

konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacag tlkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin gtivenlik egitimi almis
kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, galistirimasi ve montaji

8 Yapilandirma

iKAZ! Hasar tehlikesi
> DIP anahtarlarini dikkatli bir sekilde gerekli konuma getirmek icin kiiclk bir tornavida kullanin.

1. Alternator tipinin ayarlanmasi:

Cizelge 76: Alternatér yapilandirmasi

DIP anahtar islev
konumu (gri) 12V= 24 V=
etkin 13,3V 26,6V
Standart alternator
etkin degil 12,7V 25,4V
etkin n,7v 23,4V
Akilli alternator
etkin degil 1,25V 22,5V

2. $Sarj programinin ayarlanmasi:

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Yalnizca belirtilen sarj gerilimine uygun akdler kullanin.

Cizelge 77: Sarj egrisi yapilandirmasi

islev
DIP anahtar - Float (dengeleme) Maks. siilfat gi-
. Maks. gerilim (U P
konumu (gri) $ari prog- 9 (Uae) gerilimi (Ug__.) derme gerilimi
rami
12V=  24V=  12V=  24V= 12v= 24V—
Kursun 14,2V 28,4V 13,5V 27V KAPALI KAPALI
jel akuler
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DIP anahtar

islev

Float (dengeleme)

Maks. siilfat gi-

. Maks. gerilim (U P
konumu (gri) = $ari prog- 9 Waps) gerilimi (Ug ) derme gerilimi
rami
12V— 24V~ 12V= 24V~ 12V= 24V~
Swielektro- |, 4 28,8V 13,8V 27,6V KAPALI KAPALI
litli aktler
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V KAPALI KAPALI
akdler
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27.2V 15,6V 312V
akuler
LFePO4/1 1) 5y 29V 13,8V 27.6V KAPALI KAPALI
akuler
L'Fsk':gjr/ 2 a5y 29V KAPALL | KAPALI KAPALI KAPALI
LFePO4/3 1) oy 28,4V 13,6V 27,2V KAPALI KAPALI
akuler
LlF::él);/ 4 a0y 28,4V KAPALL | KAPALI KAPAL KAPALI

3. Sessiz modun ayarlanmasi (opsiyonel):
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Cizelge 78: Sessiz mod yapilandirmasi

DIP anahtar konumu (gri) islev

Sessiz mod agik

E B éﬁ H é H H H Sessiz mod kapall

N >

4. Giris akimi sininnin ayarlanmasi:

Cizelge 79: Giris akimi sinir1 yapilandirmasi

k?)l:uar::?tgi:) islev Model Maks. giris akimi sg':'::::::ls
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
PSB24-60 75A 40 A
Akim siniriagik
PSB12/24-20 60A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
Akim sinirn kapali

5. Cikis akimi sinirinin ayarlanmasi:

Cizelge 80: Cikis akimi siniri yapilandirmasi

Model DIP anahtar konumu (gri)

ol 2345678910

EEREELE R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60A 40A
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Model DIP anahtar konumu (gri)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Kullanim

Sistem calisma kontroliinii gergeklestirme

Avrac ici aki sarj durumu (SoC) 75 % kapasite seviyesinde olmalidir.

1. Motoru durdurun.

2. Aragici akiintin gerilimini kontrol etmek igin bir voltmetre kullanin.

3. Akl gereksinimleri ve alternatér tipi (geleneksel veya akill) icin DIP anahtari ayarlarinin dogru olup olmadigini
kontrol edin.

4. Anahtari ON konumuna getirin.

. Arac motorunu calistirin.
LED, akinin sarj edilmekte oldugunu belirtmek icin kirmizi veya turuncu renkte yanar.

< O

o

Arag igi akiintin gerilimini voltmetre ile kontrol edin ve énceki dlgtimle karsilastirin.
Gerilim 6ncekinden daha yiksek olmalidir.

<

2 min sonra bir pens ampermetre ile maksimum akim verisini dogrulayin.
Avrag ici akii tamamen sarj edilmisse bu asama birkag saniye sirer.

<N

©

Mars aktstntn gerilimini bir voltmetre ile mars akist kutuplarindan 6l¢iin ve sarj cihazinin eksi baglanti ucu ile arti
baglanti ucu arasindaki gerilimle karsilastirin.

v ki baglanti arasindaki fark maks. 0,7 V olmalidir. Gerilim farki 0,7 V degerinden yiksekse, mars akistnin arti
kutbuna (INPUT) baglanti icin daha buytk kesitli bir glic kablosu kullanin ya da toprak (GND) baglantisini iyilestirin.

Otomatik kapanma nedenleri

Sarj cihazi gesitli nedenlerden otomatik olarak kapanabilir. Sarj cihazi otomatik olarak kapanirsa LED 1sik, kapanmanin
nedenini belirtmek icin belirli sayida yanip séner:

@ NOT Yanip sbnme sekansi, birden fazla kez tekrar etmez.

Yanip sén- Neden
me sayisl
1 Sarj kaynagi degisimi
2 D+ sinyali yok (gerilim < 7,3 V)
3 Duistik mars akst gerilimi (standart alternatér icin < 12 V, AKILLI alternatér icin < 10,1V)
4 Dusuk D+ sinyali gerilimi (10 saniye boyunca < 8 V)
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Yanip son- Neden
me sayisli

Duistk mars akist gerilimi (standart alternatér ile 10 saniye boyunca < 12,7 V, AKILL alterna-
tor ile 10 saniye boyunca < 10,8 V)

5 Lityum aki ortam sicaklik degeri cok distk (=1 °C, standart TEMPRA icin —10 °C, TEMPRA F
modelleriicin —30 °C)

6 Lityumn aki ortam sicakligi cok yiksek (> 61 °C)

7 Kisa devre durumu (arag i¢i aki gerilimi < 6 V ve akim maksimum sinir esigine yakin veya

arac ici akii gerilimi £ 9,5 V ve akim maksimum sinir esigini asmis)

8 Ci-BUS 'tan kapanma komutu (yalnizca Ci-BUS agina bagliysa)

9 Kirik giris sigortasi nedeniyle alarm uyari sesi

10 Kirik ¢ikis sigortasi nedeniyle alarm uyari sesi

n Kirik giris ve ¢ikis sigortasi nedeniyle alarm uyari sesi

12 MOSFET (metal oksit yari iletken alan-etki transistor() asin sicaklik (> 105 °C)

13 Kirk dénustiiriict (akim veya gerilim ayar noktalarina ulasamiyor)

14 Asiri ¢cikis gerilimi (12 V cikis gerilimine sahip modellerde> 16 V, 24 V ¢ikis gerilimine sahip

modellerde > 32V)

15 Asiri ¢ikis akimi (gikis akimi maksimum sinir esigini asmis)

10 Aukimhasi

'0“ Ambalaj malzemesi geri donlusimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontsim atik sistemine
- kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan
sagligini ve gevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Carpr isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, Griintn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu ve

E uygun sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri donUstirdlmesi igin ayri olarak toplanmasi gerektigini
belirtir. Tketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlari genel ev atiklarindan ayn
olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yiikiimludiir!

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler icerebileceginden bu ayirma
gereklidir.

Urinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgiicin yerel geri ddoniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenscina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Povezana dokumentacija

E Celotna navodila za montazo in uporabo so na spletu na voljo na gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno skodo, e je ne preprecite.

5 Splosna varnostna navodila

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
> Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga je treba zamenjati, da preprecite varnostna tveganja.
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> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrocijo velika tveganja.
> Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.
> Nanoben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
> Napravo odklopite iz napajanja:
* po uporabi,
* pred vsakim &is¢enjem in vzdrzevanjem,
* pred zamenjavo varovalke.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
> Ce kabel in upravljalna enota nista pravilno namescena, obstaja nevarnost, da se vanju zapletete, se z

njima zadavite, se spotaknete ali ju pohodite. Zagotovite, da bodo odvecéne vezice in napajalni kabli
varno namesceni.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starej$i od 8 let in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Elektricne naprave niso otroske igrace. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo s podatki na napajanju.
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.

> Negativniin pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

> Kablov ne uporabljajte za nosenje.

5.1 Varnanamestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Naprave nikoli ne namestite v obmocja, kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Prepricajte se, da naprava trdno stoji. Naprava mora biti postavljena in pritrjena tako, da se ne more
prevrniti ali pasti.
> Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih peci

itd.).
> Napravo namestite v suhem prostoru, kjer je zadcitena pred skropljenjem vode.

5.2 Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> Napravo uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.

> Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:
* vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,
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* v blizini korozivnih hlapov,

* v blizini vnetljivih materialov,

v bliZini toplotnih virov (grelcev, neposredne sonéne svetlobe, plinskih pediitd.),
* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka pregorela.

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava Se v uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.

> Zagotovite dobro prezracevanje.
> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

5.3 Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom. Ce pride

vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

> Pri delu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve baterije lahko
povzrocijo kratke stike, ki lahko povzrocijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.

> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko padli. To lahko
povzrodi iskre ali kratki stik baterije in drugih elektri¢nih delov.

> Pridelu z baterijami nosite zascitna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte oci.

> Uporabljajte samo polnilne baterije.

> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo namestite v obmocje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato zacnite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.

> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ob priklopu baterije preverite pravilno polariteto.

> Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo baterija
uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najprej odklopite ozemljitveni priklju¢ek. Preden baterijo odstranite, z nje
odklopite vse priklju¢ke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.

> Baterije ne nosite za prikljucka.

Varnostni ukrepi pri delu z litijevimi baterijami

POZOR! Nevarnost poskodb
> Uporabljajte samo baterije z vgrajenimi sistemi za upravljanje baterije in uravnotezenje celic.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterijo namestite samo v okolje s temperaturo prostora vsaj 0 °C .
> Preprecite globoko izpraznjenje baterij.

Varnostni ukrepi pri delu s svinéevo-kislinskimi baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo uporabljajte samo v
dobro prezracenem obmocdju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte na stran ali na glavo. Baterijo namestite na ravno povrsino.
> Redno preverjajte nivo kisline za odprte svinceve baterije.

> Globoko izpraznjene svinceve baterije takoj napolnite, da preprecite sulfatiranje.

6 Predvidenauporaba

Polnilnik baterij je predviden za nadzorovanje in polnjenje bivalnih baterij v vozilih za prosti ¢as z uporabo alternatorja
med voznjo.

Polnilnik je predviden za polnjenje naslednjih vrst baterij:

* svin¢evo-kislinskih (mokrih) baterij

¢ svin¢evo-gelnih baterij

* baterij z elektrolitom, napojenim na stekleni volni (AGM)
* baterij LiIFePO4

Polnilnik baterij ni predviden za polnjenje drugih vrst baterij (npr. NiCd, NiMH itd.).

Polnilnik je primeren za:

* namestitev v vozilih za prosti ¢as,
¢ stacionarno ali mobilno uporabo,
* uporabo v notranjih prostorih.

Polnilnik ni primeren za:
* napajanje iz elektricnega omrezja,
* uporabo na prostem.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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7 Ciljna skupina

glede sestave in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij, ki je seznanjeno z veljavnimi predpisi, ki

Elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo spretnostiin znanje

veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravilo varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.
Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

8 Konfiguracija

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zmalim izvijacem previdno premaknite DIP-stikala v potreben polozaj.

1. Nastavljanje vrste alternatorja:

Tabela 81: Konfiguracija alternatorja

Polozaj DIP- Funkcija
stikala (sivo) 12 V= 24V—
aktivirano 13,3V 26,6V
Standardni alterna-
tor deaktivirano 12,7V 25,4V
aktivirano n,7v 23,4V
Pametni alternator
deaktivirano 1,25V 22,5V

2. Nastavljanje programa polnjenja:

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Uporabite samo baterije, ki so primerne za dolo¢eno polnilno napetost.

Tabela 82: Konfiguracija krivulje polnjenja

Funkcija
Polozaj DIP- Maks. napetost (U Plavajoéa na- Maks. napetost
stikala (sivo) Program P Waps) petost (U _.) desulfatizacije
polnjenja
12v- 24v— | 12v— | 24Vv— 12v— 24v—
svince-
vo-gelnih 14,2V 28,4V 13,5V 27V IZKLOP IZKLOP
baterij
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Funkcija
Polozaj DIP- Maks. napetost (U Plavajoéa na- Maks. napetost
stikala (sivo) ~ Program P W) petost (Ug ) desulfatizacije
polnjenja
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
MOkr? 14,4V 28,8V 13,8V 276V IZKLOP IZKLOP
baterije
Baterije
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V IZKLOP 1ZKLOP
Baterije
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
Baterije
LiFePO4/1 14,5V 29V 13,8V 276V IZKLOP 1ZKLOP
Baterije
LiFePO4/2 14,5V 29V IZKLOP IZKLOP IZKLOP IZKLOP
Baterije
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V IZKLOP 1ZKLOP
Baterije
LiFePO4/4 14,2V 28,4V IZKLOP IZKLOP IZKLOP IZKLOP

3. Nastavljanje tihega nacina (izbirno):
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Tabela 83: Konfiguracija tihega naéina

Polozaj DIP-stikala (sivo)

Funkcija

Tihi nacin je vklopljen

N

Tihi nacin je izklopljen

4. Nastavljanje omejitve vhodnega toka:

Tabela 84: Konfiguracija omejitve vhodnega toka

P?Ioiaj D_IP- Funkcija Model Maks.. vho- Omej:en
stikala (sivo) dni tok vhodni tok
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
Omejitevioka  PSB24-60 75A 40A
Je vKlopliena  psg12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Omejitev toka je izklopljena

5. Nastavljanje omejitve izhodnega toka:

Tabela 85: Konfiguracija omejitve izhodnega toka

Model Polozaj DIP-stikala (sivo)
Rﬂ 234567891
ERREELL R
PSB12-40 40A 20A
PSB12-80 80A 40A
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Model Polozaj DIP-stikala (sivo)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Uporaba

Izvajanje preverjanja delovanja sistema
Stanje napolnjenosti (SoC) bivalne baterije mora biti 75 % kapacitete.
Izklopite motor.
. Zvoltmetrom preverite napetost bivalne baterije.
. Preverite, ali so nastavitve DIP-stikala za zahteve baterije in za vrsto alternatorja (tradicionalni ali pametni) pravilne.
. Stikalo prestavite v polozaj ON .

. Vklopite motor.
LED zasveti rdece ali oranzno, kar pomeni, da se baterija polni.

<A W =

. Zvoltmetrom preverite napetost bivalne baterije in jo primerjajte s prej$njimi meritvami.
Napetost mora biti vi§ja kot prej.

< O

Po 2 min preverite podatke o najvecjem toku s tokovnimi kles¢ami.
Ta faza traja nekaj sekund, Ce je bivalna baterija do konca napolnjena.

© < N

. Na polih baterije z voltmetrom preverite napetost zagonske baterije in jo primerjajte z napetostjo med pozitivnim
polom in negativnim polom polnilnika.

v Razlika med priklju¢koma je lahko maks. 0,7 V. Ce je razlika napetosti vec kot 0,7 V, uporabite kabel z ve&jim

presekom za prikljucitev na pozitivni pol zagonske baterije (INPUT) ali izbolj$ajte ozemljitveni prikljucek (GND).

Vzroki samodejnega izklopa

Polnilnik se lahko samodejno izklopi iz razli¢nih vzrokov. Ce se polnilnik samodejno izklopi, LED s dtevilom utripov
nakaze, zakaj se je izklopil:

@ NASVET Zaporedje utripov se ne ponovi.

Stevilo utripov  Vzrok
1 Sprememba vira polnjenja
2 Odsotnost signala D+ (napetost < 7,3 V)
3 Nizka napetost zagonske baterije (< 12 V za standardni alternator, < 10,1V za PAMETNI al-
ternator)
4 Nizka napetost signala D+ (< 8 V 10 sekund)
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Stevilo utripov | Vzrok

Nizka napetost zagonske baterije (< 12,7 V 10 sekund pri standardnem alternatorju,
<10,8 V10 pri PAMETNEM alternatorju)

5 Prenizka zunanja temperatura litijeve baterije (-1 °C, —10 °C za standardno baterijo TEM-
PRA, - 30 °C za modele F baterije TEMPRA)

6 Previsoka zunanja temperatura litijeve baterije (= 61 °C)

7 Kratki stik (napetost < 6 V in tok bivalne baterije blizu najvisje omejitve ali napetost< 9,5V
in tok bivalne temperature vigja od najvisje omejitve)

8 Ukaz za izklop prek protokola Ci-BUS (samo pri povezavi v omrezje Ci-BUS)

9 Brencalo za alarm zaradi poskodovane varovalke vhoda

10 Brencalo za alarm zaradi poskodovane varovalke izhoda

1 Brencalo za alarm zaradi poskodovanih varovalk vhoda in izhoda

12 Previsoka temperatura tranzistorja MOSFET (kovinsko oksidni tranzistor na poljski pojav)
(=105°C)

13 Poskodovan pretvornik (ne more doseci nastavljene vrednosti toka ali napetosti)

14 Previsoka izhodna napetost (> 16 V za modele z izhodom 12V, > 32 V za modele z izho-
dom 24 V)

15 Previsok izhodni tok (izhodni tok nad najvisjo omejitvijo)

10 Odstranjevanje

'0“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkoy, e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno
odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je zakonsko dolzan, da
vso elektri¢no ali elektronsko opremo ustrezno odstrani loéeno od obi&ajnih gospodinjskih
odpadkov.

E Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema in ga je treba

To locevanije je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za ljudiin
okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

|zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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Romana

-
1 Observatii importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare si utilizare online pe gr.dometic.com/belsGZ.

\[m]

T
P |

4 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indicd o situatie care, dacd nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

5 Indicatii generale privind siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> In cazulin care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.
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> Incazulin care cablul de alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit pentru a
preveni problemele de siguranta.

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

> Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

> Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

> Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
* Dupa folosire
* inainte de fiecare curatare si intretinere
¢ finainte de a schimba o siguranta

AVERTIZARE! Risc de asfixiere
> Cablul si unitatea de comanda ale dispozitivului pot prezenta risc de incurcare, strangulare, impiedicare

sau calcare, daca nu sunt dispuse corect. Asigurati-va ca dispuneti in mod sigur colierele de cablu si
cablurile de alimentare.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cétre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inainte de pornire, asigurati-va c3 indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de

alimentare.
> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
> Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.
> Nu folositi cablurile pe post de maner.

5.1 Instalareain siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
> Nu montati niciodata dispozitivul in zone in care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Asigurati-va ca dispozitivul este stabil. Dispozitivul trebuie instalat si fixat astfel incat sa nu se poata

rasturna si sa nu poata cadea.
> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita orice
forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nuamplasati dispozitivul 1anga surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz

etc.).
> Amplasati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.
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5.2 Securitatea la exploatarea aparatului

/\g AVERTIZARE! Pericol de explozie
>

>

Folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.

Nu folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:

¢ in medii sarate, ude sau umede

* inapropierea aburilor corozivi

* inapropierea materialelor combustibile

* inapropierea surselor de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.)
* inzone in care exista risc de explozii de gaze sau pulberi

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca siguranta s-a

>

ars.
Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.

>
>

Asigurati o buna aerisire.
Aparatul nu trebuie expus ploii.

5.3 Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca pielea

dvs. intrd in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului. Daca suferiti
rani de la acizi, contactati imediat un medic.

Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu plumb-
acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

Folositi doar unelte izolate.

Nu asezati piese metalice pe baterie si nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate
provoca scantei sau poate scurtcircuita bateria si alte dispozitive electrice.

Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii cand
lucrati la baterii.

Folositi doar baterii reincarcabile.

Nu folositi baterii defecte.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

>
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Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona fara
inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti procesul de
incarcare.

Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei
baterii.

Tineti bateria la distanta de surse de caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare

Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand conectati bateria.

Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau vehiculului
in care este folositd bateria.

Daca bateria trebuie scoasa, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate conexiunile si toti
consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.



> Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.
> Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor cu litiu

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Folositi numai baterii cu sistem integrat de gestionare a bateriei si echilibrare a elementelor de baterie.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Instalati bateria numai in medii cu o temperaturd ambianta de cel putin 0°C.
> Evitati descarcarea profunda a bateriilor.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor plumb-acid

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Lichidul apa-acid din interiorul bateriei se poate evapora si provoca un miros acid. Folositi bateria numai
intr-o zona bine aerisita.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti bateria pe o parte sau cu susul in jos. Amplasati bateria pe o
suprafata orizontala.

> In cazul bateriilor plumb-acid deschise, verificati regulat nivelul de acid.

> Reincarcati imediat bateriile plumb-acid descarcate profund, pentru a evita sulfatarea.

6 Domeniul de utilizare

Incarcatorul de baterii este destinat monitorizarii si incarcarii bateriilor stationare din vehicule de agrement prin
intermediul alternatorului in timpul conducerii.

Incarcatorul este destinat incarcarii urmatoarelor tipuri de baterii:
 Baterii plumb-acid (umede)

* Baterii plumb-gel

 Baterii cu separator de sticla (AGM)

* Baterii LiFePO4

incarcatorul de baterii nu este destinat incarcarii altor tipuri de baterii (de ex., NiCd, NiMH, etc.).

Incarcatorul este adecvat pentru:

¢ Instalare in vehicule de agrement
 folosire stationara sau mobila

¢ Folosire la interior

Incarcatorul nu este adecvat pentru:
 functionare de la retea electrica
* Folosire la exterior

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea
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« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Categoriavizata

si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau folosit
si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre personal calificat cu abilitati

8 Configuratie

ATENTIE! Pericol de defectare
> Folositi o surubelnita mica pentru a comuta cu atentie comutatoarele DIP la pozitia necesara.

1. Setatitipul de alternator:

Tabel 86. Configurarea alternatorului

Pozitia comuta- Functie
torului DIP (gri) 12 V= 24 V—
activat 13,3V 26,6V
Alternator standard
dezactivat 12,7V 25,4V
activat n,7v 23,4V
Alternator inteligent
dezactivat 1,25V 22,5V

2. Setati programul de incarcare:

ATENTIE! Pericol de defectare
> Folositi doar baterii care sunt adecvate pentru tensiunea de incarcare specificata.
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Tabel 87. Configuratia curbei de incarcare

Functie
Pozitia co- N ) .
mutatoru- Progra- | Tensiune max. (U, ) I:::;"(Ee ﬂ°) Ter::;::e de de-
iDIP (gri) ~ mulde float sulfatare max.
incarcare 12V— 24V—= 12V= 24 V= 12V—= 24 V=
Baterii OFF
plumb-gel 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF (OPRIT) (OPRT)
Baterii OFF
e 144V 288V 138V 276V OFF(OPRT) oo
Baterii OFF
ACM/1 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFFOPRIT) oo
Baterii
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
LiFePO4/1 OFF
baterii 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF (OPRIT) (OPRIT)
LiFePO4/2 OFF OFF OFF
bateri 14,5V 2V ©orrm  (oprm  OFFOPRM  oppm
LiFePO4/3 OFF
baterii 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF (OPRIT) (OPRIT)
LiFePO4/4 OFF OFF OFF
bateri W2V 284V oprm oprm OFFOPRT oprm)
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3. Setati modul silentios (optional):

Tabel 88. Configurarea modului silentios

Pozitia comutatorului DIP (gri) Functie

Mod silentios activat

Mod silentios dezactivat

Q 4

4. Setati limita intensitatii curentului de intrare:

Tabel 89. Configurarea limitei intensitatii curentului de intrare

Pozitia comuta- Functie Model Intensitate de Intensitate de
torului DIP (gri) ; intrare maxima | intrare limitata

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40 A

Limita a intensitatii PSB24-60 75A 40A

curentuluiactivatd | psp12/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40 A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

Limita a intensitatii curentului dezactivata

5. Setati limita intensitatii curentului de iesire:

Tabel 90. Configurarea limitei intensitatii curentului de iesire

Model Pozitia comutatorului DIP (gri)

[==mm[S)
| =iy
| =mm[Cy)
=
[ == )

—=zo

PSB12-40 40A 30A 20A
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Model Pozitia comutatorului DIP (gri)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

9 Utilizarea

Efectuarea verificarii functionarii sistemului

Nivelul de incarcare (SoC) al bateriei stationare trebuie sa fie la 75 % din capacitate.

1.
2.
3.

Opriti motorul.
Folositi un voltmetru pentru a verifica tensiunea bateriei stationare.

Verificati daca sunt corecte setarile de comutator DIP pentru cerintele bateriei si pentru tipul de alternator
(traditional sau inteligent).

4. Puneti comutatorul la pozitia ON .

<N <o < w»

(o]

. Porniti motorul.

LED-ul se aprinde rosu sau portocaliu pentru a indica faptul ca incarcarea bateriei este in curs.

. Verificati tensiunea bateriei stationare cu voltmetrul si comparati-o cu masuratoarea anterioara.

Tensiunea trebuie sa fie mai mare decét inainte.

Dupa 2 min, verificati datele cu privire la intensitatea maxima a curentului, cu un cleste de masurat.
Aceasta faza dureaza cateva secunde daca bateria stationara este complet incarcata.

. Verificati tensiunea bateriei de pornire la polii bateriei cu un voltmetru si comparati-o cu tensiunea dintre borna

pozitiva si borna negativa ale incarcatorului.

Diferenta dintre cele doua conexiuni poate fi de max. 0,7 V. Daca diferenta de tensiune este mai mare de 0,7V,
folositi un cablu de alimentare cu o sectiune transversala mai mare pentru conexiunea la polul pozitiv al bateriei
de pornire (INPUT) sau imbunatatiti conexiunea la masa (GND).

Cauze pentru oprirea automata

Incarcatorul se poate inchide automat din mai multe motive. Daca incarcatoarele se inchid automat, LED-ul lumineaza
intermitent de un numar specific de ori pentru a indica cauza opririi:

@ INDICATIE Secventa de luminare intermitenta nu se repeta de mai multe ori.

Numardeclipiri Cauza
1 Schimbarea sursei de incarcare
2 Absenta semnal D+ (tensiune < 7,3 V)
3 Tensiune scazutd pentru bateria de pornire (< 12 V pentru alternator standard, < 10,1V pen-
tru alternator SMART)
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Numardeclipiri  Cauza

4 Tensiune scazuta pentru semnal D+ (< 8 V timp de 10 secunde)

Tensiune scazuta pentru bateria de pornire (< 12,7 V timp de 10 secunde cu alternator stan-
dard, £ 10,8 V timp de 10 secunde cu alternator SMART)

5 Valoare temperatura externa sub limita pentru bateria litiu (-1 °C, =10 °C pentru TEMPRA
standard, — 30 °C pentru modelele TEMPRA F)

6 Temperatura externa peste limita pentru bateria litiu (> 61 °C)

7 Conditia de scurtcircuit (tensiune baterie stationara < 6 V Si curent aproape de pragul ma-
xim de limitare sau tensiunea bateriei stationare< 9,5 V Si curent peste pragul maxim de li-
mitare)

8 Comanda de oprire de la Ci-BUS (numai daca este conectat la o retea Ci-BUS)

9 Sunet de alarma din cauza sigurantei arse de intrare

10 Sunet de alarma din cauza sigurantei arse de iesire

n Sunet de alarma din cauza sigurantei arse de intrare Si de iesire

12 Supratemperatura MOSFET (tranzistor cu efect de camp metal-oxid-semiconductor)
(=105°C)

13 Convertor defect (nu poate atinge punctele de referinta de curent sau tensiune)

14 Supratensiune la iesire (> 16 V pentru iesire 12 V modelele, > 32 V pentru iesire 24 V mode-
lele)

15 Supracurent la iesire (curentul de iesire depaseste pragul maxim de limitare)

10 Eliminarea

.0“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa
valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie colectat

E separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin
lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau electronic in mod separat
de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine substante
care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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bvnrapckmu esuk

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKUMM 1 CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA N MPeayNPEXASHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye

MOHTMpaTe, M3MOoN3BaTe 1 MoabpXaTe NPaBUIHO TO3M NPoayKT. Tesu nHcTpykummn TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Kato n3non3sare npoaykra, Bue noTespxaasate, He CTe APOYENH BHUMATENHO BCAYKM YKA3aHWA, HAMbTCTBMA W NPeayNpexaeHis 1 e pasbupate 1 npvemate a cnasate
CPOKOBETE U YCTIoBMSTa, ChAbPXALLM Ce B TiX. Bie ce chinacssate na 13non3sarte 1031 NPOAYKT CAMO MO NPeaHa3HaueH e 1 B ChOTBETCTBUE C yKazaHMsiTa, MHCTPYKLMUTE

1 NpenynNpexaeHusTa, ONMCaHN B PbKOBOACTBOTO Ha MPOAYKTA, KAKTO U 8 CbOTBETCTBIE C BCHHKM MPUMOXVMM 3aKOHN M Pasnopentu. Ako He NpOYeTeTe 1 He criasare
VHCTPYKUMMTE 1 peaynpexaeHmaTa, ToBa MOXe fa AoBefe A0 HapaHaBaHMa 3a BaC WM 3a APYTM XOPa, WeTW NO MPOAYKTa M LWETX MO APYI NpeameT 8 6nusoct 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMIMTE 1 NpeaynpexaeHisTa 1 apyrata AoKyMeHTauvs, Noanexm Ha NpomsHa v obHossBaHe. 3a akTyanHa
WHdbopMauus 3a NpogykTa, Mons, noceterte documents.dometic.com.

2 KwubepcurypHocr

Huie noTebpxaaBame, Ye TO3m NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eavHeHo kpancTso). [JeknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
f1a CbOBLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3npaTteTe nmenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummTe Ha CUrypHOCTTa e GbaaT NpesoCTaBeHu Hai-Manko NeT roanHU cnea aataTta Ha NPOU3BOACTBO.

3 CBbp3aHu AOKYMEHTH

PbKOBOACTBO 33 MHCTaNMpaHe 1 paborTa Lie HamepuTe oHNanH Ha gr.dometic.com/belsGZ.

OR300

A%
> q'il-

4 O6sacHeHue Ha CUMBOMIUTE

CurHanHara Ayma VIﬂeHTl/ICbl/ILMpa cbobLeHmsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuantn WeTK, KakTo 1 cTeneHTa Unm HMBOTO
Ha CepPrO3HOCT Ha ONacCHOCTTa.

OMNACHOCT!
> [loka3Bsa onacHa c1TyaLms KOSITO, ako He Obae M3berHarta, e JoBeae 4O CMbPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
> [loka3sa onacHa cuUTyaLms KOSTO, ako He Obae 3berHata, MOXe Aa 1OBeae A0 CMbPT MMM TEXKO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokasea onacHa CUTyauund KOATO, ako He Obae I/]36eI'HaTa, MOXe Ja AoBeje 40 Neko Unn cpeaHo
HapaHsBaHe.

BHVYMAHUE!
> [lokassa CUTyaUns KOATO, ako He 6b£|e l/l36e|'HaTa, MOXe Aa fosede A0 MatepuarnHu LWetn.
5 O6wu UHCTPYKLUMM 3a GesonacHoCT

CbLL0 TaKa Cna3BaiTe MHCTPYKLMUTE 32 6©30NaCHOCT M NPpeANnMCaHUuATa, U3Aa€HN OT NPON3BOANTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO U YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.
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MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

> He paboteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO yBpeaeH.

> AKO 3axpaHBaLLWAT kaben Ha ToBa YCTPOWCTBO e NoBpedeH, ToM TpabBa aa Gbae cMeHeH, 3a fa ce
npeaoTBPaTV eBEeHTyanHa onacHoCT.

> ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa Oble PEMOHTUPAHO Camo OT KBAaNWUMPUUMPaH NepcoHan. HenpasumnHu
PEMOHTM MOraT fa A0BEeAaT A0 3HAYMTENHM ONaCHOCTU.

> 3nonseaiite camo akcecoapu, NpenopbyaHu OT NPOW3BOAUTENS.

> He Moandpunumpanite 1 He agantmpanTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO M Aa € HAUMH.

> VI3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO:
* Cnepynotpeba
* [Tpean BCAKO NOYMCTBaHE U NOAAPbXKA
* [Tpean cmsHa Ha NpeanasuTen

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aagywaBaHe

> KaberbT 1 KOHTPOMHWA MOAYN Ha NPOAYKTa MOTaT Aa Mpean3Bykar PUCK OT 0ObpKBaHe, 3aayLuasaHe 1nm
npernbBaHe, ako He ca NOCTaBEHM NPABUIHO. YBEpETE Ce, Ye UMNULLIHWUTE BPb3KU 1 3axpaHBaLLy kabenu
ca noapeseHu no besonaceH HauvH.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> Tosu ypea MOXe Aa Ce M3NOoNM3Ba OT Aela Ha Bb3pacTt 8 1 noseyve rOAVHU N Nla C HaManeHn CbM3VIMeCKM,
CEH30PHM UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UMK C NUMCa Ha 3HaHMs U OMUT, ako NOMyYasaT Haa3op Unu
MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha yCTpOl;ICTBOTO no 6e30mnaceH HaumH 1 pa36mpaT CBbp3aHUTE C
HEro OMacHOCTU.

> EnekTpuMueckuTe ypeam He ca eTcKa Mrpauka. BuiHari cbxpaHssaiiTe 1 M3non3eamnte yCTponucTBoToO
faney oT Jocera Ha MHOTO Markum aeua.

> [leua Tpsbea ga ca noa HabnoaeHe, 3a 4a e CUrypHO, Ye He C1 UrpasT C ypeaa.

> [MoyncTsaHe n noAdpPbXKa He Tpﬂ6Ba [la Ce n3BbpLLBa OT Aela 6es Ha6n»0aeHme.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> [peav cTapTMpaHe nposepeTe fanu cneundukaLmaTa Ha HanpeXeHNeTo Ha TUNOBKWA ETUKET e CbllaTa
KaTo Ta3u Ha 3axpaHBaHeTo.

> Yseperte ce, Ye Apyrv 06eKT He MOTAT fa NPUYMHST KbCO CbeAVHEHNE NPY KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

> YBepeTe ce, Ye OTpULIATENHWUTE U MONOXUTENHUTE NOMIOCK HUKOTA HE BNM3aT B KOHTAKT.

> He nsnonssanre kabenure kaTo APbXKa.

5.1 be3onacHO MHCTanupaHe Ha YCTPOMCTBOTO
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OINACHOCT! OnacHoCT OT eKcnno3us
> Hukora He MOHTUpaiiTe YCTPOMCTBOTO Ha MECTa, KbAETO MMa PVCK OT EKCMNO3MS Ha ras Unu npax.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsABaHe

> Yseperte ce, Ye yCTPOMCTBOTO CTOM 3APaso. YCTPOMCTBOTO TpsbBa Aa Gbae HACTPOEHO W 3aKpeneHo no
TaKbB HAUMH, Ye Aa He MOXe aa ce NpeobbpHe UMK 4a nagHe.

> TpK NO3MUMOHMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye BCUYKM kabenu ca noaxoaio obesonaceru, 3a
fa ce n3berHe Bcsikaksa popma Ha OMacHOCT OT MPEMECTBaHe.

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> He MoHTU1paiiTe yCTpoicTBOTO B BNIM30CT A0 M3TOYHUUM Ha TONMKMHa (OTONMeHWe, Npska CribHYesa
CBETNMHA, ra30BM PyPHU 1 4p.).

> [locTaseTe yCTPOWMCTBOTO Ha CyxO MACTO, KbAETO € 3alUMTEHO OT MPbCKM BOJA.



5.2 be3onacHocT npu pa6oTa Ha ypeaa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
/A\ > /13non3saiire yCTPOMCTBOTO CaMO B 3aTBOPEHM, A0OPE BEHTUNMPAHN NOMELLIEHNS.

> He paborete C yCTPONCTBOTO Npw CrieaHuTe YCroBus:
B COneHa, MOKpa 1nu BrnaxHa cpesa
B 6HVI3OCT 1O KOPO3WMBHU U3MapeHUs
e B6nunsoct A0 3anannMun matepuanm
* bnuso N0 N3TOYHUUWM Ha TONMNMHa (I'IeVKVI 3a oTonnexHune, npska CribH4YeBa CBETNINHA, ra3oBU bele/I 4

T.H.)

* Ha MeCTa, KbAETO MMa ONaCHOCT OT EKCNNMO3UK Ha ra3 Unn npax

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap
> ObbpHeTe BHUMaHWe, Ye YacTh OT yCTPOMCTBOTO BCE OLLe MOTaT Aa NPOBEX/AAT HanpexXeHune 40Py ako
npeanasuTendT e U3ropsn.
> He paskausaiite kabenu, KoraTo YCTPOWMCTBOTO BCE OLLle CE M3MON3Ba.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YBepeTe ce, Ye BXOOHWTE U U3XOAHWUTE OTBOPY 3a Bb3AYX Ha YCTPOWCTBOTO HE Ca NOKPUTH.
> Ocuryperte 106pa BeHTUNALMS.

> YCTpOoNCTBOTO He TpsbBa Aa ce 13nara Ha AbXa.

5.3 Tpeana3znu mepku npu pabota c akymynaropm

NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot HapaHsiBaHe
> batepuute cbabpxaT arpecuBHm 1 KayCTUYHU KMcenuHu. V30arsaite KOHTaKT Ha akyMyrnaTopHa TeYHOCT C

TANOTO CU. AKO KOXaTa B/ BNE3e B KOHTAKT C akyMyrnaTtopHa TeYHOCT, M3MUIATE 40Ope Tasu YacT OT TANOTO
cu C Boaa. AKO MMaTe HAKaKBM HapaHABaHWA OT KMCENMHM, He3abaBHO Ce CBbPXETE C nekap.

> Korato pabotute ¢ akymynartopu, He HoCeTe MeTanHW NPEAMETH, KaTO YaCOBHULIM UMM MPbCTEHM.
OnoBHO-KUCENMHHUTE BaTepKm MoraT Aa A0BEAaT 4O KbCW CbeAVHEHMS, KOUTO MOTaT Aa NPUYMHAT
CEPUO3HW HAapaHsiBaHMs.

> VlIanonsgawnTe caMo N30NMpPaHK MHCTRYMEHTH.

> He nocrassiTe MeTanHu Yactu BbPXy akyMyrnaTtopa v npeloTspaTeTe NajaHeTo Ha MeTarnHm Yactm
BbXY aKymynaTtopa. ToBa MOXe Aa Npean3ssmika MCKPUW U KbCh CbeAMHEHWS Ha akymyrnaTtopa v Apyri
eneKTPUYeCcKmn yCTponCTaa.

> Hocete ounna 1 3awmTHO 0bnekno, korato paboTuTe ¢ akyMynatopu. He gokocsaite oumTe cu, Korato
paboTuTe C akyMmynatTopm.

> VI3nons3saiiTe camo Npesapexaaemm akymynatopHu barepum.

> He nanonssaiite gedpekTHM akymynatopm.

BHUMAHME! OnacHocrt ot ekcnnosus

> Hwukora He ce onuTBaliTe Aa 3apeanTe 3aMmpaseH unu aedpekTeH akymynaTtop. [loctaseTte akymynatopa 8
30Ha 6e3 3aMpb3BaHe 1 M3YakKanTe, AOKATO aKyMyrnaTopbT Ce akMMMaTU3nPa KbM OKOMHaTa Temneparypa.
Crien ToBa 3anoyHeTe npoueca Ha 3apexaaHe.

> He nywerte, He M3non3saiTe OTKPUT NMNaMbK UMK HE NPEAV3BMKBAITE MCKPYW B BNM3OCT 10 MOTOPA UM
aKymynartopa.

> [lpbxTe akymynaTtopa aaney oT U3TOYHWLM Ha TOMUHa.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpega
> YBeperTe ce, Ye NONAPHOCTTA € NPaBMIHa NPU CBbP3BaHE Ha akyMymnatopa.
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> CnegsaiTe MHCTPYKUMWTE Ha NPOM3BOAUTENS Ha akyMyrnaTopa v Te3u Ha NPOU3BOAUTENS Ha cUCTEMaTa
MNK NTPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOWTO CE M3MOM3Ba akyMynatopbT.

> AKO akyMyrnaTopbT TpsiOBa a 6bae 13BaAEH, MbPBO OTKaYETE 3a3eMIBaHETO. PaskayeTe BCUUKM BPb3KM 1
BCWYKM KOHCYMaTOpK OT aKyMynaTopa, Npeaw 4a ro caanure.

> CbxpaHsiBainTe Camo HambiHO 3apefeHH akyMynaTtopw. 3apexaanTe peaoBHO CbxpaHsiBaHWTe
akyMynatopu.

> He npeHacate akymynatopa 3a Knemure my.

npennaauu MEepKHU npu paGora C JINTUEBU aKyMynaTopm

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe
> VI3nonssaiiTe camo akymynaTopu C MHTErpupaHa cuctema 3a ynpasneHune Ha akymynatopuTe u
6anaHcupaHe Ha Knetkute.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
> MoHTupaiiTe akymyrnatopa camo B Cpeau C Temnepartypa Ha okonHara cpesa Ha-manko 0 °C .
> W3bsrsante abnbOKO paspexaaHe Ha akymynatopure.

MpeanasHu Mepku Npy paboTa c ONOBHO-KUCENTMHHU aKyMynaTopy

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo
> TeuHoCTTa OT BOga-kMcenmHa BbTPE B akyMyraTopa MOXe Aa Ce U3MNapw v fa NPUYuHM KUCena Mmpusma.
V13non3saiite akymynatopa camo B A0bpe NPOBETPUBO NOMELLEHME.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega

> AKyMyrnaTopbT He e 3anedaraH. He 3aBbpTaiiTe akymyrnatopa HacTpaHu Uiu C ropHata YacT Hagorny.
MocTasete akyMynaTopa BbPXy XOPU3OHTarNHa NoBbPXHOCT.

> [lposepsBaiiTe peoBHO HMBOTO Ha KMCEMMHaTa 3a OTBOPEHM akyMyrnaTopw C OfIOBHa KMCENUHA.

> HesabasHo npesapesete 4bnboOKo paspeseHnTe oNoBHO-KMCENMHHM Gatepwn, 3a aa nsberHete
cyndpatmpate.

6 MWsnonseaHe no npeAHasHavyeHue

3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMyrnaTopm e NpeaHa3HaYeHo 4a MOHUTOPKPA U 3apexaa JoMalHuTe batepun 8
NPEBO3HM CPEACTBA 3a OTAUX OT anTepPHATOPa MO BPEMe Ha LodunpaHe.

3apAAHOTO YCTPOICTBO € NpeaHa3Ha4eHo Aa 3apex.aa CneaHUTe B1AOBE akyMyrnaTopu:
¢ OnoBHoO-KMCENnMHHYM (MOKpPY) akyMymaTopm

* AKyMynaTopw C OfOBEH ren

* Akymynatopw ¢ abcopbupalua cTbkneHa sata (AGM)

¢ LiFePO4 akymynatopm

3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTop He e MpeaHa3Ha4eHo 3a 3apexaaHe Ha Apyrv BUAOBE akyMynatopu (Hanp.
NiCd, NiMH 1 ap.).

3apsaHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASLIO 3a:

¢ [HcTanmpaHe B NPEeBO3HM CPEACTBA 33 OTAWX
¢ CraumoHapHa vnm mobwnHa ynotpeba

* Ynotpeba Ha 3akpuTo

3apAAHOTO YCTPOVICTBO HE € MOAXOMALLO 3a:
* Paborta c MpexoBo 3axpaHsaHe
¢ Ynotpeba Ha OTKpPUTO
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Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBA MHCbOpMaLMﬂ, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/MJ'II/I eKcnnoaTtauna Ha
npoaykTa. INowo MHCTannpaxe M/I/IJ'IVI HenpasurHa yrlorpe6a v noaapbxka LWe aosesat A0 He3aZoBONMUTenHa pa60Ta
M eBEHTYyanHo A0 NoBpean.

[MpounssoanTeENsT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HAPaHSBAHWA 1 NOBPEAU MO NPOAYKTa, MPUYMHEHM OT:

* HenpaBuneH MOHTax, CInobsBaHe UNu CBbP3BaHE, BKMIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHune

* HenpasunHa noaapbxka Unm M3Nomn3saHe Ha Pe3ePBHU YacTW, Pa3NUYHKM OT OPUTUHAMNHUTE, NPEAOCTaBIHM
OT Npou3BoANTens

* VI3meHeHus Ha NpoaykTa 6e3s M3PUYHO paspeLLeHe OT NPOoV3BONTENS

* V3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHKn OT ONUCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA U CNeLmdomKkaumnmTe Ha NpoaykTa.

7 Aappecar

EnekTpryeckusT MOHTaX 1 HaCTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPSIOBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT KBANMPUUMPAH
NEePCOHan C YMEHWs 1 3HaHWS, CBbP3aHW C U3rPaXAaHETO M ekCrnoaTaumsTa Ha enekTpoobopyasaHe u
MHCTanaumu, 1 KOMTO e 3arno3Hart C NpUnoxmmure pasnopeabu Ha cTpaHara, B kosTo obopyasaHeTo Tpsbea
pa 6bae MHCTaNMPaHO W/UNK M3NON38BaHO, M € NpemMuHan obyuyeHue No 6e3onacHoCT, 3a Aa MaeHTUPUUMPa
1 n3berHe CBbp3aH1Te C TOBA OMACHOCTH.

Beuukv apyr AefCTBKS Ca NpeaHa3HaueHn 1 3a HeNPOMECKOHaNHK NOTPebUTeNy.

8 KoHdwmrypauus

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> W3nonssante manka OTBEPTKA, 3a Aa NpeMeCTUTe BHUMATENHO NPEBKNOYBaTENNTE B HeO6><O£ll/IMOTO
nonoxexHue.

1. Hactpoiika Ha Tvna antepHatop:

Ta6bnuua 91: KoHcburypauus Ha antepHaTopa

MonoxeHue Ha npes- OyHKuus
Kniousatens (cueo) 12V= 24 V—
aKTMBUPAH 13,3V 26,6V
CraHgapTeH antep-
Hatop neaKTMBMpaH 12,7V 25,4V
aKkTvBMpaH n,7v 23,4V

WHTenureHTeH an-
TepHaTop

neaKTMBMpaH 1,25V 22,5V

2. 3apasaHe Ha NpOrpamarta 3a 3apexaaHe:

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
> V13nonssanre camo Gatepum, KOUTO ca NOAXOAILLM 32 NOCOYEHOTO HaNpPEXeHVe Ha 3apexaaHe.
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Ta6nuua 92: KoHcburypaums Ha KpMBaTa Ha 3apeXxaaHe

DyHKUua
MonoxeHue
Ha npesk- MNporpa- Makc. Hanpe- Ceo60oaHo Han- Makc. HanpexeHune
niousare- Ma 3a 3a- xenue (U, ) pexenue (Ug ) Ha gecyncbupane
na(cuso)  pewmawe  13y_ | p4v—  12v— | 2a4v—  12v—  24v—
Akymyna-
TopU C 14,2V 28,4V 13,5V 27V N3KIT. N3KIT.
OnoBeH ren
Mokpuary- |4 4y 28,8V 13,8V 27,6V N3KI. 3K,
MynaTopun
ACMATakeu oy agav 136V 272V MBKN. | UBKN.
MynaTopm
AGM/2
aKymy- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
naropwu
LiFePO4/1
aKkymy- 14,5V 29V 13,8V 276V N3KIT. N3KIT.
natopm
LiFePO4/2
aKymy- 14,5V 29V N3KIT. N3KIT. N3KIT. N3KIT.
natopu
LiFePO4/3
aKymy- 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V N3KIT. N3KIT.
nartopu
LiFePO4/4
aKymy- 14,2V 28,4V N3KIT. N3KIT. N3KI. N3KIT.
natopu
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3. 3apasaHe Ha H6e3luymeH pexmm (onums):

Ta6nuua 93: Koncburypaums Ha 6e3wymeH pexum

MonoxeHue Ha npesknioysatens (cMeo) DyHKuUMA

BknioueH 6esluymeH pexmm

M3knioueH H6esLymeH pexmm

Q 4

4. Hacrpolika Ha OrpaHU4YEHNETO Ha BXOAHMS TOK:

Ta6bnuua 94: KoHdomrypauus Ha BXOAALIMS TOK

MonoxeHue Ha npeB- Makc. Bxo- OrpaHuyeH
DyHKUMA Moaen
Kniousarensa (CHBO) A€H TOK BXOAEH TOK
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
Texywwo of- PSB24-60 75A 40A
parnieHne PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

TeKyLLlOTO OorpaHnvyeHne e n3Kno4eHo

5. HaCTpOIZKa Ha OrpaHn4YeHneTo Ha N3XOAHUA TOK:

Ta6nuua 95: KoHcburypaums Ha rpaHMLiaTa Ha M3XOAHUS TOK

Moaen MonoxeHue Ha npeBkKnioyBarens (cMBo)
678910 Gl 2345678810
HEH EREERLLER
PSB12-40 40 A 30A 20A
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Moaen MNMonoxeHue Ha npesknioysatens (cMso)

PSB12-80 80A 60 A 40A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40A

9 Pab6ora

Masbpmsaue Ha NpoBepkKa Ha pa60'ra1'a Ha cucTemata

CocrosiHueTo Ha 3apexaare (SoC) Ha aomaluHwms akymyrnatop Tpsibea fa Gbae Ha 75 % oT kanauuTera.

1.
2.

<N <O < o»

©

CnpeTe asuratena.
W3nonssainte BONTMETLP, 3a Ja NPOBEPUTE HANPEXEHNETO Ha JOMALLHNA aKyMyrnaTtop.

I_IposepeTe nanu HaCTpOl;IKl/ITe NpeBKtoYBaTena 3a N3NCKBaHMATA KbM akyMyrnaTopa v 3a Tina antepHatop
(Tpaﬂl/lLlVIOHeH nnm I/IHTeJ'Il/II'eHTeH) Ca npasunHA.

3asbpreTte npesknioysatens 8 nonoxerune ON (BKIT).

Bkniouete asuratens.
CeetoanonsT ceeTea 8 YEepPBEHO UMM OPaHXEBO, 3a Aa NoKaxe, Ye 3apeXaaHeTo Ha 6aTepMs|Ta € B XoA4.

[MpoBepete HanpexeHeTo Ha AOMaLLIHWS akyMynaTop C BOMTMETbPA U FO CPaBHETE C NPeauLLHOTO M3MepBaHe.
HanpexenweTto Tpabsa 4a e No-BUCOKO OT Npeau.

Crnien 2 min nposepeTe MakcMMarHmTe JaHHK 3a TOKa C amnepMeTposa ckoba.
Ta3u dpaza Tpae HIKOMKO CEKYHAM, ako AOMALLHWST akyMynaTop € HambiHO 3apeieH.

MpoBepete HanpexeHNETO Ha CTapPTOBWS akyMyrnaTop Ha NOMIOCKTE Ha akyMynatopa C BONTMETbP 1 f0 CPaBHeTe C
HanpPEeXeHNETO MeXay NONOXWUTENHUS 1 OTPULIATENHMS TEPMUHAN Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

Pasnukata mexay 1sete Bpb3ku Moxe aa bbae makc. 0,7 V. Ako pasnukata B HanpexeHueto e no-sucoka ot 0,7V,
M3Mon3BanTe 3axpaHsaLl kabern ¢ No-rofsMo HanpPEYHO CEYEHNE 3a CBLP3BAHE KbM MONOXMTENHMS MOMIOC Ha
craprosws akymynarop (INPUT) unu nosobperte 3asemssaqeto (GND).

MpuynHM 3a aBTOMATUYHO U3KIIOYBaHE

3apAIHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa CE U3KMIOYM aBTOMATUYHO MO Pa3NUyHU NPUYMHU. AKO 3apSAHOTO YCTPOWCTBO Ce
M3KIIOYM aBTOMATUYHO, CBETOAMOALT MUTa OnpeaerneH GPoM MbTu, 3a Aa Nokaxe NpuyMHaTa 3a U3KoYBaHe:

@ YKA3AHME [TocnenosatenHocTTa Ha MiraHe He ce MoBTapsi MHOTOKPaTHO.

bpoit npu- MpuuuHa
MUrBaHus
1 CMmsHa Ha M3TOYHWMKA Ha 3apexdaHe
2 Iunca Ha curHan D+ (Hanpexenve < 7,3 V)
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bpo# npu- MpuuuHa
MMIrBaHUS

3 Huicko HanpexeHue Ha cTapTosus akymynaTop (< 12 V 3a craHaapreH antepHatop, < 10,1V
3a IHTENNTEHTEH antepHartop)

4 Hucko HanpexeHue Ha curiana D+ (< 8 V 3a 10 cekyHaw)
Hucko HanpexeHwe Ha ctaptosud akymynatop (< 12,7 V 3a 10 cekyHan Cbe CTaHaapTeH an-
TepHatop, < 10,8 V 3a 10 cekyHan ¢ MHTENUIEHTEH antepHatop)

5 CTOMHOCT Ha TBbpAE HUCKa OKOMHa Temnepatypa Ha nutmesms akymynarop (-1°C,-10 °C za
crangaptHus TEMPRA, — 30 °C 3a moaenute F Ha TEMPRA)

6 MperpsiBaHe Ha nuTuesus akymynatop (= 61 °C)

7 CbCTOfHME Ha KbCO ChbeauHeHe (HanpexeHue Ha AoMaLLHs akymynatop < 6 V 1 Tok, 6rmsbk
[0 MaKCUMATHUWS OfPaHUYMUTENEH NPar, UM HANPEXeHUe Ha JoMaLLHKs akymynatop < 9,5V
1 TOK HaZl MakCUMaIHWs OrpaHuyuTeneH npar)

8 KomaHaa 3a mskniovsare ot Ci-BUS (camo ako e cabp3aHa kb Ci-BUS mpexa)

9 AnapmeH 3ymep nopaav nospeaeH npeanasmren Ha Bxoaa

10 AnapmeH 3ymep rnopaaun nospeseH npeanasmnren Ha nsxoaa

n AnapmeH 3ymep nopaav noBpeaeHu BXOAHW 1 M3XOAHW Npeanasutenm

12 Mperpssaxe Ha MOSFET (MeTanookcnaHo-NonynpoBOAHVKOB MOMEBM TPAH3WUCTOP)
(=105°C)

13 MospeneH npeobpasysarten (He MOXe fa JOCTUIHE 3a4afeHuTe CTOMHOCTY Ha TOKa Ui Har-
pexeHneTo)

14 M3xonswo cepbxHanpexerue (= 16 V 3a mogenm ¢ 12 V nsxog, = 32 V 3a mogenu ¢ 24 V ns-
xon)

15 3X0aLL CBPBXTOK (M3XOLEH TOK Ha MakCUMarHus orpaHnImTeneH npar)

10 WUsxsbpnsHe

'O“ Peumknumpare Ha onakosbyHWs Matepwan: o BbAMOXHOCT NpeaaitTe onakoskaTa 3a peumknupare. Tosa
- pazaensiHe e HeobXOAMMO, Thil KaTO OMakoBKaTa € LIEHEH PECYPC U HEMPABMUITHOTO U3XBLPITHE MOXE Aa
NOBMMsE Ha YOBELLKOTO 3/4paBe 1 OKOMHaTa cpesa.

3a4epKHaTUAT KOHTEMHED C KOMenLa NoKa3ea, Ye NPOAYKTLT € ENEKTPUYECKO UMK ENEKTPOHHO

E obopyasaHe 1 TPAOBa Aa ce CbOMPa OTAENHO 3a NPABUNHO TPETUPAHE, OMNON30TBOPSBAHE U PELMKIMPAHE.
MoTpe6utensaT e 3aAbNXEH NO 3aKOH A1a U3XBbPNSA NPABUIHO BCAKO €NEKTPUYECKO UNN
eneKTPoHHO o6opyaBaHe OT 06wwmuTe 6UTOBM OTNaAbLLM!

Tosa pasaenaHe e HeO6XOﬂVIMO, TbiA KaTO enekTpmnyeckmnTe ypean ca UeHHM pecypCcu U MoraT Ja CbAbpXaT BelleCTBa,
KOWTO Ca BpeaHW 3a Xoparta 1 OKOrHaTa cpeaa.

3ama N3XBbPINTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MECTHUA LUEHTbP 3a peunKnmpaHe nnu cneuranmsnpaH Tbproseu
3a I'IO[IpO6HOCTVI KaK TOBa a Ce 13BbPLUWM B CbOTBETCTBME C BaNnnNaHUTE NpeanmcaHms.

MpoaykTsT MOXe fa Obe n3xBbpreH 6e3nnatHo.
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Eesti keel

. e
1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
oSigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik) Nouetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Seotud dokumendid

Paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/belsGZ.

\[m]

T
P |

4 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral Idpeb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

5 Uldised ohutusjuhised

Jargige ka soiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Kui selle seadme toitekaabel on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks valja vahetada.
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> Seda seadet vdivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme kasutamise
ohtlikuks muuta.
> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
> Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.
> Lahutage seade toiteallikast.
 Parast kasutamist
¢ Alati enne puhastamist ja hooldamist
* Enne kaitsme vahetamist

HOIATUS! Lambumisoht
> Kuineed pole digesti paigutatud, véivad seadme kaabel ja juhtplokk pohjustada takerdumise,

pitsumuse, vabastamise voi tallamise ohtu. Veenduge, et liigsed kaablivitsad ja toitekaablid oleksid
Oigesti paigutatud.

HOIATUS! Terviseoht
> Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fiusiliste, sensoorsete voi vaimsete

voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Enne kaivitamist kontrollige, kas tldbisildile mérgitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.
> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lUhist pohjustada.

> Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.

> Arge kasutage kaableid kiepidemena.

5.1 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
> Kunagi érge paigaldage seadet kohta, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

HOIATUS! Vigastusoht
> Veenduge, et seade seisaks kindlalt. Seade tuleb seadistada ja kinnitada nii, et see ei saaks imber

minna ega maha kukkuda.
> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge asetage seadet lahtise leegi véi muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi

jne) ldhedusse.
> Pange seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

5.2 Seadme ohutu kditamine

HOIATUS! Plahvatusoht
> Kasutage seadet ainult suletud, hasti ventileeritavates ruumides.

> Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.
* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru laheduses
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¢ Tuleohtlike materjalide laheduses
* Soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) laheduses
* Gaasi- voi tolmuplahvatuse ohuga keskkonnas

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Pidage meeles, et seadme osad voivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi pdlenud.

> Arge lahutage thtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et seadme Ohu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.

> Tagage hea ventilatsioon.
> Seadet ei tohi jatta vihma katte.

5.3 Ettevaatusabinoud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht
> Akud sisaldavad agressiivseid ja sddvitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui

akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pShjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

> Arge kandke akude kallal todtades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sérmuseid. Pliihappeakud
voivad pohjustada lthise, mis voib tosiseid vigastusi tekitada.

> Kasutage ainult isoleeritud t&oriistu.

> Arge asetage aku peale metallist esemeid ja valtige mis tahes metallist esemete aku peale kukkumist.
See voib pohjustada sademeid voi lUhiseid akus ja muudes elektriseadmetes.

> Kandke akude kallal tootades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal toGtamise ajal silmi
puudutage.

> Kasutage ainult laetavaid akusid.

> Arge kasutage defektseid akusid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Arge plitidke laadida kiilmunud voi defektset akut. Pange aku killmumiskindlasse kohta ja oodake, kuni
aku temperatuur on Umbritseva temperatuuriga Uhtlustunud. Seejarel kdivitage laadimine.

> Aku ega mootori Idhedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sddemeid tekitada.

> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Aku Uhendamisel veenduge, et poolused Uhendataks Sigesti.

> Jargige aku tootja ja stisteemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandusthendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt kdik
Uhendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.

> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.

Ettevaatusabinoud liitiumakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Kasutage ainult selliseid akusid, millel on sisseehitatud akuhaldussiisteem ja elementide
tasakaalustamine.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Aku tohib paigaldada ainult sellisesse keskkonda, kus imbritsev temperatuur on véhemalt 0 °C .
> Valtige akude taielikku tihjenemist.

Ettevaatusabindéud pliihappeakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Aku sees olev vee ja happe segu voib aurustuda ja happelShna tekitada. Kasutage akut ainult hasti
ventileeritud kohas.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Aku ei ole tihedalt suletud. Arge pange akut kiilili ega tagurpidi. Paigutage aku horisontaalsele pinnale.
> Kontrollige avatud pliihappeakude happe taset regulaarselt.

> Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult tihjenenud pliihappeakud kohe tais.

6 Kasutusotstarve
Akulaadija on ette ndhtud vabaajasdidukites sdidu ajal majaakude seireks ja laadimiseks generaatori abil.

Laadija on ette nahtud jargmist tilpi akude laadimiseks:
* plihappeakud (méarjad);

* pliigeelakud;

* absorbeeritud klaasmatiga (AGM) akud;

¢ LiFePO4-akud.

Akulaadija ei ole ette nahtud muud tilpi akude (nt NiCd, NiMH jne) laadimiseks.

Laadija sobib:

* paigaldamiseks vabaajasoidukitesse
¢ statsionaarne voi mobiilne kasutus;
* kasutus siseruumides.

Laadija ei sobi:
 avalikus elektrivorgus kasutamiseks;
¢ kasutus valitingimustes.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek vai thendamine, sh liigpinge;

¢ valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud personal, kes
on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja td6d ning paigaldamise osas ja kes tunneb

seadme paigaldus- ja/vdi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et

tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

187



8 Konfiguratsioon

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Seadke kiiplilitid vajalikku asendisse ettevaatlikult vaikese kruvikeeraja abil.

1. Generaatori tlilibi seadistamine.

Tabel 96: Generaatori konfiguratsioon

Funktsioon
Kiipliliti asend (hall)
12V= 24 V==
aktiveeritud 13,3V 26,6V
Tavaparane gene-
raator inaktiveeritud 12,7V 25,4V
aktiveeritud 1,7V 23,4V
Nutikas generaator
inaktiveeritud 1,25V 22,5V

2. Laadimisprogrammi seadistamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kasutage ainult ndidatud laadimispinge jaoks sobivaid akusid.

Tabel 97: Laadimiskdvera konfiguratsioon

Funktsioon
Kiipliiliti . PR Desulfateeri-
asend (hall) Laadimis- Max pinge (U,,,) Uiuvpinge (Upqy,) mise max pinge
programm
12v- 24V— | 12Vv— | 24V— 12V- 24V—
p'”kguz’?'a’ 14,2V 28,4V 13,5V 27V VALJAS VALAS
Margele-

mentide- 14,4V 28,8V 13,8V 276V VALJAS VALJAS
ga akud

AGM/1
akud

14,7V 29,4V 13,6V 27,2V VALAS VALAS
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Funktsioon
Kiipliiliti - Max pinge (U Ui inge (U Desulfateeri-
asend (hall) Laadimis- xpinge (U,.) Juvpinge (Upoy,) mise max pinge
programm
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 156V 31,2V
akud
L'FiindA/ ! 14,5V 29V 13,8V 276V VALJAS VALJAS
L'FZF;S;/ 2 14,5V 29V VALAS VALJAS VALAS VALJAS
L'FZIZSSV 3 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V VALJAS VALJAS
L'FZi(L?;M 14,2V 28,4V VALJAS VALJAS VALJAS VALIAS
3. Vaikse reziimi seadistamine (valikuline).
Tabel 98: Vaikse reziimi konfiguratsioon
Kiipliiliti asend (hall) Funktsioon
ﬁﬂ 23456
ﬁﬁ H H H H H Vaikne reziim sees
O
gﬂzg%él@@“ 910
ﬁﬂ H H H H H H H H H Vaikne reziim valjas
|

4. Sisendvoolu piirangu seadistamine.
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Tabel 99: Sisendvoolu piirangu konfiguratsioon

Kiipliliti asend (hall) Funktsioon Mudel Max sisendvool T:::::’::-
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40A
PSB24-60 75A 40A
Voolupiirang sees
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
Voolupiirang valjas
5. Véljundvoolu piirangu seadistamine.
Tabel 100: Valjundvoolu piirangu konfiguratsioon
Mudel Kiipliiliti asend (hall)
fMzzasezsom
ERREELL R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60 A 40A
PSB24-40 40A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80A 60 A 40A

9 Kasutamine
Susteemi t66 kontrollimine

Majaaku laetuse olek (SoC) peab olema 75 % mahutavusest.

1. Seisake mootor.
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2. Kasutage majaaku pinge kontrollimiseks voltmeetrit.

3. Kontrollige, kas kiipliiliti seaded vastavad aku nduetele ja generaatori tlilibile (tavaline voi nutikas).

4. Keerake luliti asendisse ON.

5. Lulitage mootor sisse.

v Suttib punane vdi oranz LED, mis naitab, et akut laetakse.

6. Kontrollige majaaku pinget voltmeetriga ja vorrelge tulemust eelmise mdétmisega.

v Pinge peab olema kdrgem kui enne.

7. Kontrollige 2 min parast napitsatega moodteseadme abil maksimaalse voolu andmeid.

v See etapp kestab méoni sekund, kui majaaku on téis laetud.

8. Kontrollige kaivitusaku pinget aku poolustel voltmeetri abil ja vorrelge seda laadija plussklemmi ja miinusklemmi

vahelise pingega.

v Kahe ihenduse vaheline erinevus voib olla max 0,7 V. Kui pingeerinevus on suurem kui 0,7 V, kasutage
kaivitusaku plusspoolusega (INPUT) ihendamiseks suurema ristldikega toitekaablit voi parandage
maandusthendust (GND).

Automaatse valjalilitamise pohjused

Laadija voib erinevatel pohjustel automaatselt valja ltlituda. Kui laadija llitub automaatselt valja, vilgub LED-tuli
teatud arv kordi, et ndidata valjalllitamise pohjust.

@ MARKUS Vilkuv jarjestus ei kordu mitu korda.

Vilkumiste arv Pohjus

1 Laadimisallika vahetamine

2 D+ signaali puudumine (pingeon < 7,3 V)

3 Kaivitusaku madal pinge (< 12 V standardse generaatori, < 10,1 V nutika generaatori puhul)
4 D+ signaali madal pinge (10 sekundit < 8 V)

Kaivitusaku madal pinge (10 sekundit < 12,7 V standardse generaatoriga, 10 sekundit
< 10,8 V nutika generaatoriga)

5 Liitiumaku liiga madala vélise temperatuuri vaartus (-1 °C, =10 °C standardse TEMPRA,
- 30 °C TEMPRA F-mudelite puhul)
6 Liitiumaku valine Gletemperatuur (> 61 °C)
7 LUhise tingimus (majaaku pinge < 6 V ja voolutugevus on maksimaalse piirvaartuse lave 13-

hedal voi majaaku pinge < 9,5V ja voolutugevus on tle maksimaalse piirvaartuse lave)

8 Ci-siini valjalilitamise kask (ainult juhul, kui thendatud Ci-siini vérguga)

9 Alarmi helisignaal sisendi katkise kaitse tottu

10 Alarmi helisignaal valjundi katkise kaitse tottu

1 Alarmi helisignaal nii sisendi kui ka valjundi katkiste kaitsete tottu

12 Metall-oksiid-pooljuht-valjatransistori (MOSFET) tletemperatuur (= 105 °C)

13 Katkine muundur (see ei suuda voolutugevuse voi pinge seadistuspunkte saavutada)
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Vilkumiste arv

PShjus

14
15

Valjundi lepinge (= 16 V mudelitele 12 V valjundiga, > 32 V mudelitele 24 V valjundiga)

Valjundi levool (valjundvool tle maksimaalse piirangu lavivaartuse)

10 Korvaldamine

'0“ Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
- Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib
mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud prigikast ratastel nitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb
nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma kéik elektri- voi elektroonikaseadmed néuetekohaselt olmepriigist

eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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EAANVIKaA

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08MNYLEG KaL va aKoAOUBNTETE GAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG TIPOELSOTIOLTELG TIOU
TiepAapBAvovTaL 0To EyXELPISLO AUTOU TOL TTPOLOVTOG, ETOL WOTE va SLachaAiZETat TAVTOTE N OWOTH) EYKATACTACN, XPr 10N KAt GLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTES
oLodnyleg MPEMEL TAVTOTE va 6uVOSEUOULY TO TTPOTOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOoLovTog eTILRERALWVETE Sl TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NVIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONTEL KAl OUHWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTou opilovtat oTo Ttapdv £yypado. Fupdwveite va
XPNOLOTIOLELTE AUTO TO TIPOLGY POVO YLal TOV TIPOBAEMIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN XPON, TTAVTOTE CULGWVA LE TLG 0ENYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TTOU 0pl{ovTal aTo TPV EYXELPISLO TIPOLOVTOG KaBWG Kat oUWV e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOMOUG. Z€ TIEpImTwon pn
QAVAyVWOoNG KA THPNonG Twv 08NYLWV KAl Twy TIPOELSOTIOCEWV TIOL 0pt{ovTal 0To TIapoV éyypado, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUY TPAUHATIOHOL OE £04G ToV (510
Kl O€ TPITOUE, {NHLa 0To TPOLAV 0ag ) UMKEG {NULEG OE AMEG LELOKTNOLEG 0TO APEDO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLELO TIPOTIOVTOG, GUPTEPIAAHBAVOLEVWY TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWY KAL TWV OXETIKWY £yYPpAdwY, EVBEXETAL va UTIOBANOEL OE TPOTIOTIOLATELG KAL EVNUEPWTELG. A EVNEPWHEVE
TIANPODOPLEG YLa TO TIPOLOV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLELBLVON documents.dometic.com.

2 Aoddaleia otov KuBEpVOXWPO

ErBePativoue 6TL QUTO TO TIPOLOV CURHOPPUWVETAL [E TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpévo Baothelo). H SnAwon cuppopdwong elvat Stabéotpn otn StevBuvon
documents.dometic.com. Ma va avadepeTe eva Teplotatikod aoparelag, oTelAte email otn StevBuvon
productcybersecurity@dometic.com. Ol EVNUEPWOELG aopaelag Ba TIapexovTal yLa TOUAAXLOTOV TIEVTE
XPOvLa HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUNG.

3 Ixetkdéyypada

Mropelte va Bpeite To eyxelpiblo TomoBeTnong Kat Xpriong online 0TNY NAEKTPOVLKI
SlevBuvon gr.dometic.com/belsGZ.

4 Eme§Aynon twv GUpBOAwWV

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON KNVULATWY YLa TNV aohAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{NHLEG Kal UTTOSELKVUEL Tov BaBuo 1) To emitieSo 0oBapdtnTag Tou KsUvou.

KINAYNOZ!
> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav Sev anotparel, Oa mpokAnBel

Bavatnddpo atvynpa r) copapog TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMNOIHZH!
> Katadeikviel pua emikivéuvn katdotaon, n orola edv Sev anotpartel, nopel va mpokAnBet

Bavatnddpo atvynua r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPODYLA=ZH!
> Katadeikvuel pua emikivéuvn katdotaon, n orola edv Sev anotpartel, Pnopet va pokAnBet
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
> Katadeikviel pla katdotaon, n omola eqv dev amotpartel, hmopet va TpokAnBo Uy UALKEG
{npE.
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5 Tevikéqumodeielg aopaleiag

Tnpeite emiong tig 08nyieg kat TG TpoiToBEoeLg acpaleiag, Tov opidovtal armod tov
KOTAOKEUAOTH) TOU OXAHATOG Kat ta e§ouaLodotnpéva cuvepyeia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> Mn B€oete o€ Aeltoupyla tn oUOKEUT), Qv TTApoUOLAleL eldavelg NHLEG.

> E&v tpokAnBel {npuid ato kaAwéio Tpodpodoaciag authG TNG CUCKEUNG, TO KAAWSLO
Tpododoaiag TpemeL va avtikataotabel, yLa va amnopeuyBolv Tuxodv kivbuvol aodaleiag.

> H EMLOKELT) QUTAG TNG CUOKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO ATIO EEELSIKEUEVO
TEXVLKO TIPOOWTILKO. Z€ TIEPITTTWON [N EVOESELYHEVWV ETILOKEUWY EVEEXETAL VA TIPOKVPOULV
cofapol kivsuvol.

> XPnOLUOTIOLOTE POVO TIPOCOETO EEOTIALOHO TIOU CLVLOTATAL ATTO TOV KATACKEUAOTH.

> MnV TpOTIOTIOLE(TE 1) TIPOOAPHOLETE KAVEVQ ETILEPOUG EEAPTNA HE OTIOLOVEATIOTE TPOTIO.

> ATIOOUVSEDTE T OUCKELH aTtd TNV Tpododoaia NAEKTPIKOU PEUHATOG:
* LETA amto KABE xprion
 [pw amo kabe kabapLopo Kal cuvtrpnaon
» [pw amo tnv alayn piag aohdaielag théng

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog acdu§iag
> Av eV TOTIOBETIOETE OCWOTA TO KAAWSLO KalL Tn povada eEAEyX0U TNG GUOKEUNG, UTTAPYEL

K(VELVOC EUTIAOKNG, OTPAYYAALOHOU, OKOVTANUATOG A TIaparnatipatog. ®povtiote va
TCAKTOTIOLNOETE He aopdAela ta Sepatikd kat ta kaAwdia tpodpodoaiag Tou TEpLOCEUOLV.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog yta tnv vyeia
> AUTA N 6UOKEUN UTTOPEL va XpnotpoTtotnBel amo matdtd NAkiag 8 eTwv kat Emavw Kabwg

Kal ATOHA PE PELWHEVEG GUOLKEG, ALoBNTNPLAKEG N TIVEUHATIKEG LKAVOTNTEG A HE ENELPN
EMMELPLaC KAL YWWOEWY, €AV ETILTNPOVVTAL ) TOUG €xouv S0Bel 08nyleq OXETIKA [E TN XPHon
TNG OUOKEUNG HE AohaAf TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KVEUVOUG,.

> OUNAEKTPLKEG OUOKEVEG SV elval Ttaryvidia. H ouoKeur| TIPETEL TIAVTOTE va GUAACOETAL
Katva xpnotpototeitat pakptd amo matdtd oAl pikphg nAkiag.

> Tamatbld mpemneL va emtnpouvtal, yia va stachariletal ot dev matlouv pe Tn OUOKEUN.

> O kaBapLopdg KaL n ouvtr)pnaon xprotn eV ETLTPETETAL VA TIPAYLATOTIOLOUVTAL aTto TtatdLd
Xwplg emTApnon.

MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag

> [Mpw amo tn Beon oe Aettoupyia, PefatwBelte dtL n podlaypadr) TAoNG oTnV ETIKETA TUTIOU
elvat (8la pe tnv untdpyouoa tpododoaia NAEKTPLKOU PEVHATOC.

> BePalwbelte 6TL v pmopei va pokAnBel BpayuKUKAWLA OTLG ETAPEG TNG CUCKEUNG aTto
GN\a avTikelpeva.

> BePalwbelte 6TL oL apvnTikol kat oL BeTikol TTOAOL Sev epyovtal TToTe o€ madh pHeta&l Toug.

> MnV XpnOLHOTIOLE(TE Ta KAAWSLA WS AAPT).

5.1 Aoc¢alfgeyKataotaon tng CUGKEUNG

KINAYNOZ! Kiv6uvog ékpn&ng
> MnV TOTIOBETE(TE TIOTE Tr) CUOKEUN OE TIEPLOYEG, OTLG OTIOLEG UTTIAPXEL KivEUVOC €KpnENG agpiou

f) okovNG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol
> BePalwbelte 6TL n cuokevn elval oTEPEWHEVN OWOTA. H CUOKEUR TIPETIEL va ToTtoBeTE(TaL KAl

V0 OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA [NV Elvat Suvatov va avatpartel f va TEoEL KATW.
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> Katd tnv tomoBetnon tng ouokeung, BeBalwbelte 6Tt OAa Ta kaAwdLa £xouv acdaMoTel e
TOV KATAMNNAO TPOTIO, WOTE VA [NV UTIAPXEL kavevag kivEuvog va okovtael kavelg og autd.

MPOXZOXH! Kivduvog mpokAnong {nuLdg
. > Mnv ToTtoBEeTE(TE TN CUOKEUT) KOVTA OE TINYEC BeppoTNTag (BEpUACTPEG, AUeoN NALAKD
aktvoBolia, doupvouc agplou KATL).
> TOTIOBETNOTE T CUOKEUN OE éva 0Teyvo onpelo, dTtou Ba elvat TIpoaTATEVPEVN ATIO EKTWVAEELG
vepou.

5.2  AodaligAettoupyia tng CUGKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog £ékpn§ng
> XPNOLUOTIOLOTE TN CUTKEUT| HOVO OE KAELOTOUG Kal KAAA gPL{OHEVOUG XWPOUG.

> Mn XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKELT| OTLG TIAPAKATW CUVONKEG:
e Yeahpupd n uypd epBENMovTa Kabwg Kat os TieptBaiovta pe avgnuévn uypaoia
» Kovtd og SlaBpwtikeg avabuplldoetg
» Kovtd og elUdAeKTA UAKA
« Kovtd oe inyeg Beppotntag (Beppdotpeg, dplean nALakr) aktivoBolia, doupvoug agpiou
KATL)
e Y TIEPLOXEG TIOU UTTAPXEL KIVEUVOC €KpNENG AOYwW aeplwv 1 oKoOVNG

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> AABete uTOPN OTLOPLOPEVA PEPN TNG OUOKEUNG eVEEXETaL va ouve({ouv va petadibouv tdon,
akopn kat edv n aopiela thEng exeL Kaek.
> Mnv anoouvdeete kaveva kahwdLo, 6Tav N cUOKEUN elvat og Aettoupyla.

MPOXZOXH! Kivduvog mipokAnong {nuLdg

> BePalwbelte 0Tt oL elcodol kat €§odoL agpa TG CUOKEUTG Sev elval KAAUUEVEG.
> AlaodaAiote Tov Kahod eEaepLOpO.
> H ouokeur) amayopeletat va ektiBetal otn Bpoxn.

5.3 MpoAnmtikd pétpa achaleiag KaTd T0 XELPLOUO UTIATapLwWY

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tpavpatiopol
> OLpmatapieg mepLlexouv SpacTtikd Kat KAuoTika o&ea. ATodUYETE TNV eMadn Tou uypou

prataplag pe to owpa oag. Edv to Séppa oag epbel og emadr| pe uypd pratapiac, TAUVETE
QUTO TO HEPOG TOU OWHATOG 0aG OXOAAOTIKA He AdBovo vepd. EAv UTIOOTEITE TPAUPATIOHOUG
ard o&eq, ETIKOWVWVAOTE APECWCE HE Evav yLaTpo.

> Katd tnv mpaypatonoinon epyactwy og PIatapled, pn $opaTe HETAANLKA QVTLIKElpEVa,
OTIWG pohoyLa ) Saxtudidia. Ot pratapieg HoAUBE0U-0EE0G UTTOPEL va TIPOKAAECOLV
BpaxUKUKAWATA, PE CUVETIELA TNV TIPOKANGN 00BAPWY TPAUHATIOHWVY.

> XPNOLUOTIOLNOTE HOVO HoVwEVa epyalela.

> Mnv akoupTdte HETAMIKA eEapTrpata endvw otny pratapia kat amokAeloTe To evéexdpevo
Va TIEOOLV PETAANKA EEPTAATA EMTAVW O0TNV prtatapia. € pia tétola epimtwon Ba
propoucav va TIpokAnBoUv oTivBrpeG 1 BPAXUKUKAWUATA TNG Ktatapiag kat GAwWY
NAEKTPLKWY £EAPTNHATWV.

> (DOPECTE TIPOOTATEVTIKA YUAALA KAL TIPOOTATEVTIKO POUXLOHO, OTAQV TIPAYUATOTIOLE(TE
epyaociec o€ pratapies. Mnv akOUUTIATE Ta PATLA 0aC, OTAV TIPAYHATOTIOLE(TE EpYAOieq 0€
pratapleg.

> XPNOLUOTIOLNOTE ATIOKAELOTIKA eTTAVADOPTIOHEVEC PTTaTApPLEG.

> Mn XpNOLHOTIOLE(TE EAATTWHATIKEG UTTATAPLES.
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MPO®YLAZH! KivSuvog ékpnéng

> Mnv eTiyeLpelte TOTE va GOPTIOETE pLa TTaywHEVN A EAATTWHATIKY prtatapia. TomoBetrote
TNV Hratapia o pia TepLoyr XwpLig TayeTo Kat TIEPLUEVETE, HEXPLS OTOU N patapia
eyKALLatLoTel otn Bepplokpacia tou epLBaNovToG. Xt ouvexela, &ekwvhote tn Stadikaoia
doptong.

> Mnv kanvidete, XpnOLUOTIOLELTE YUV GAOYA M) TIPOKAAE(TE OTILVONPEG KOVTA OTOV KvnThpa n
O€ pla pratapia.

> AlatnpAoTe TNV pnatapia PakpLa aro mnyeg Beppdtntag.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
> ‘Otav ouvdeete Tnv pnatapia, PeBatwbelte 6Tt n MoAkoTNTa Elval owoTth.

> AKOAOUBNOTE TIG 06NYIEG TOU KATAOKELAOTH) TNG Kataplag kat TLg 08nyleg TOU KATAOKEVAOTH
TOU OUOTIATOC TOU OXHATOG, OTO OTIOl0 XpNnotpoToteltal n piatapia.

> Edv nunatapia npemnetva adatpedel, anoouvdeote mpwta tn ouvdeon yelwong. ATIOoUVEEDTE
ONEC TLG CUVSETELC KAL OAOUC TOUG NAEKTPLKOUE KATAVAAWTEC ATtd TNV prataplia, mpw tnv
adalpeoete.

> ATIOBNKeUOTE POVO TIAPWG POPTIOUEVEC pTtatapieg. EmavadoptioTe TI¢ anobnkeupeveg
pratapleg avd Taktd xpovika Slaothpata.

> Mn petadEpeTe TNV pmatapia Kpatwvtag tny aro Toug TOAOUG TNG.

MpoAnTTika pétpa acdpaleiag Katd to XELPLopo prataplwv Atbiou

MPO®YLA=H! Kiv6uvog Tpaupatiopol
> XpNOLUOTIOLOTE HOVO UTTATAPLES HE EVOWHATWHEVO cUoTNHa Slaxelplong pmataplag kat
€ELooppdTINONC oToLXElWV.

MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > Htomobetnon tng unataplag mpemeL va yivetal povo og eptBdiovta pe Beppokpacia

TOUAGXLOToV 0°C.
> ATodUyeTe T FabLa ekPOPTLON TWV UIATAPLWV.

MpoAnTTika pétpa acdpaleiag Katd To XELPLOUO pPratapLwv poAUBSou-o§éog

MPO®YLA=H! Kivéuvog yta tnv vyeia

> To amoteAoUpEVO artd vepd Kat 0§0 Lypd 0TO E0WTEPLKO TNG prataplag propel va e§atpiotet
KaL va TIPOKAAEDEL pLa O§Lvn 0opr. XpnOLUOTIOLAOTE TNy piatapia Hovo og KaAa agpt{OHEVES
TIEPLOXEG,.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
> Hpmnatapia Sev elvat oppaylopevn. Mn yupilete tnv pratapia oto TAdAL ) avanoda.
ToToBeTAOTE TNV pUnatapia oe pLa optdovtia emdavela.
> EA€y&Te Taktika tn 0TaBUN Tou 08EWG OTLG AVOLYTEG Htatapieg HOAUBSOU-0EE0C.
> Emavadoptiote apeowg Tig pmatapleg HOAUBS0U-0§€0G TToU £xouv UTIooTel BabiLd ekdoption,
ylava arnopeux et n Betikwon.

6 TpoPAemtdpevn xpnon
O dopTioTiq UnatapLwy poopldeTal yLa tny €TLTr)pnon Kat t ¢popTLon PIatapLwy OlKLAKNAG XPHoNG oE
oxfrata avauyng HEow Tou EVAAAKTAPQ, KATA TNV oSrynan.

O doptiotng poopiletal yia Tn GOPTLON TWV TIAPAKATW TUTIWY PITATAPLWV:
« Mmatapleg poAUBSou-08E0g (LypoL TUTIOL)
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« Mmatapieg poAUBEoU-YEANC
« Mmnatapieg amoppodnTkol GTPWHATOG YUAALOU (AGM)
» Mmnatapieg LiFePO4

O poptiotng unatapLwy Sev poopiletal yia tn ¢optLon SLaPopETIKWY TUTIWY PTTATAPLWV (OTIWG TLX.
NiCd, NiMH K.ATL).

O doptiotng elvat KatdMnAog yia:

« Eykatdotaon og oxApata avapuxng
* Ytabepn f KNt xprion

« Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO

O doptiotng Sev elvat katdMnAog yia:
« Aettoupyla NAekTpLKOU SIKTUOU

* Xprion o€ EEWTEPLKO XWPO

AUTO TO TIPOLOV elval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPOBAETIOEVN XPAoN
oUPWVA PE AUTEC TLG 08NyLeg.

AUTO TO gyxeLp(SLo TTapEXEL TANPOGOPLEC TTOU Elval amapaiTnTeC yLa TN OWOTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG. Z€ TEPITTTWOoN AAvBaoHEVNG YKATACTAONG f)/Kal XpPAoNG A ouvtApnong, Ba TpokUYEL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoon kat, lavwg, BAABN.

O Kataokevaotrg Sev amodexetal kapia euduvn yLa TuXOV TPAUUATLOHOUG | {NULEG OTO TTPOLAY, TIoU
odefhovral oe:

« AavBaopEvn ToTtoBETNONG, CUVAPHOAGYNON 1) CUVEEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAG Téong

» AavBaopévn ouvtr|pnon N XPAon KN AUBEVTIKWY QVTAMNAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYoVTaL
ard ToV KATAOKEUAOTH)

» MeTatpoTeg 0To TIPOLdV XWPIG TN pNTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)

e Xprion yta akottoug SLadopeTikoUg ard autoug TIou TEEPLYpAdOovVTaL O auTo To eyXELpiSLo

H Dometic Statnpel to Sikaiwpa alayng tng pdaviong Kat twv Tipodlaypadwy Tou TTPolovog,.

7 Opada otoyog
H nAekTpoloyLKA £yKATACTAON KABWG KAt n pUOWLON TNG CUCKEUNG TIPETTEL v
TIPAYUATOTIOLOVVTAL ATIO EGELOIKEUIEVO TIPOOWTILKO HE QVT{OTOLYN KATAPTLON KA ETIAPKELG
YVWOELG OYETIKA JIE TNV KATAOKEUT KAL TN AELTOUpYia NAEKTPLKOU EEOTIALOMOU KAl NAEKTPLKWY
EYKATAOTACEWY, EGOLKELWHEVO E TOUG OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG, OTnV oTtola TTpOKeLTaL
va eykataotabet r/kat va ypnotporotn el o eEomAMOpOG Kal €xeL AAPEL ekmtaideuan aohalelag

YLA TNV QvayvwpLon Kat TNy aropuyr) TwV OXETIKWY KWWEUVWV.
‘ONEC OL ANNEG EVEPYELEG UTTIOPOULV ETTLONG VA TIPAYHATOTION 00UV aTtd 1N ETTAYYEAUATIEC X PNOTEG.

8 Awapdpodwon
MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > XPNOLUOTIOLNOTE eva PKPpO KatoaBiSL, yLa va JETAKLVIOETE TIPOOCEKTIKA TOUG SLAKOTTTEG DIP
oTnV anattoupevn Bean.

1. PUBpLon Tou TUTIoU evaAaKTApa:
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Mivakag 101: Atapdéppwaon evalhaktipa

©¢on SLako- Aettoupyia
1ITN DIP (YKPL) 12V—= 24V—
Evepyortotnpe- 133V 266V
>uvABng evaAha- vos
KTAPAS ATtevepyoTIOLN-
uévoc 12,7V 25,4V
Evepyortotnpe- na7v 234V
‘EEuTIVOC eVvaAha- vos
KTAPAS ATEVEpYOTIOLN-
LEVOC 1,25V 22,5V

2. PUBuLon tou Tpoypdppatog ¢opTionG:
MNPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuiag
® > XPNOLUOTIONOTE povo pratapleg, Tou eival KAtAMNAEG yLa tnv KaBopLopevn Taon
doptiong.

Mivakag 102: Atapépdwaon KapmoAng poptiong

Aettoupyia
Oéon Sua- Ta - o
5 Mpéypap- | Méy. téon (U ) aon ouvvtr- Méy. téon arto-
KOTITN a Y} N (Ygropp. C
DIP (YyKpL) na ¢op- PNong (Ugyye) BeLikwaong
tens 12v—  24V=  12V=  24V=  12V=  24V—
Mmnatapt-
€G HOAU-
BSou-ye- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
Ang
Mnatapt-
G UYpOU 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
ToTou
Mnatapt-
ecaGM | A7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
Mrnatapt-
£CAGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 156V 31,2V
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Aettoupyia
©¢on Sia- Tdon GuVTh fo
. 5 . A - Méy. taon aro-
KOTITN Mpoypap-  Méy. Tdon (Uypop,) pnOI;](; u L ) gslikwlnq
DIP (YKpL) pa ¢op- ouvT.
tong 12V— 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
LiFePO4 /1
HmaTapiec 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
LiFePO4 /2
Hmataplec 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
LiFePO4 /3
LTTaTapiec 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
LiFePO4 / 4
Hmataplec 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
3. PUBuon tng aBopuPng Acttoupylag (MPOoaLpeTKA):
Mivakag 103: Atapépdpwon ab6puPng Aettovpyiag
©¢on Srakomtn DIP (YKpL) Nettoupyia

ABOpURN AsLToUpyia evepyoTIOLNEVN

N >

ABOpUBN AstToupyla amevepyoTtotpEYn

4. PUBpLon Tou opiou €vtaong pEVIATOG ELOOSOU:
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Mivakag 104: Atapdépdpwaon opiou €viacng pevpatog EL665ou

O¢on SLaKé- N . " N Méy. evta- !‘Iaptoptoplavn
1T DIP (ykpU) eLtoupyia ovtélo on pevpa- évtaon pevpa-
TOG EL0OS0U TOG EL0OS0U

PSB12-40 55A 30A

PSB12-80 95A 50A

PSB24-40 55A 40 A

Oplo €vtaons | psg24-60 75A 40A

PEVHATOC EVEP-

YOTIOLNUEVO PSB12/24-20 60A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40 A 20A

PSB24/12-80 55A 25A

‘OpLo €vTaonC pEVHATOG ATIEVEPYOTIOLNHEVO

5. PUBuLon tou oplou gvtaong pevpatog e§o5ou:

Mivakag 105: Atapdépdwon opiou évtaong pevpatog eE66ou

Movtélo ©¢on StakdtrTn DIP (YKpt)
12345678910
EEEEELIEE
PSB12-40 40 A 30A 20A
PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A
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9 Asttoupyia

Mpaypatormtoinon tou eEAéyyou AeLtoupyiag GUGTANATOG

H kataotaon ¢optLong (SoC) TNG HIatapiag OKLAKIG XPronG TIPETIEL VA AVEPYETAL OE 75 % TNG
XWPNTKOTNTAG.

1.
2.

>BnoTe Tov KwnTrpa.

XPNOLOTIOLNOTE €va BOATOUETPO yLa va EAEYEETE Ty TAon Tt Seutepelouoag pratapiag oxrpatoc/
OKAPOUG,.

EAey&te v oL puBpioelg Tou SlakoTten DIP elval CwOoTEG yLa TLG ATALTHOELG TNG Katapiag Kat yia tov
TUTTIO EVOANAKTAPA (CUPBATIKAG 1) €EUTIVOC).

luplote tov Slakoren ot B¢on ON.

EKKLVAOTE TOV KvnTAHPQ.
HAuxvia LED avdel KOKKivn f) TIOPTOKAAL yia va katadel§el 0Tt ipaypatoroLetat ¢poption tng
pmataplag.

EAgy&te TNV TA0N TG patapiag oKLaKrG Xprnong He To BOATOHETPO KAl CUYKPIVETE TNV e TNV
TIPONYOULEVN HETPNON.

H tdon mpemet va eivat upnAdtepn amo TipLy.

Metd arod 2 min, eTPeBalwoTte Ta SES0UEVA PHEYLOTNG EVTAONG PEUUATOC HE HLa apTepotoumida.
Autr| n ddaon Stapkel HePKA SEUTEPONETTTA, EQV N UIATAPIA OLKLAKAG XPONG £lval TN PWE
doptiopevn.

EAgyEte TNV TA0oN TG pataplag ekkivnong 0Toug TIOAOUG TG prtataplag (e éva BoATOUETPO Kal
OUYKPIVETE TNV HE TNV TAON QVAKESA OTO BETIKO AKPOSEKTN KAl GTOV APVNTLKO AKPOSEKTN TOU
doptiotn.

H péylotn Stadopa petay twv SUo ouvdeoewy eTTpENEeTaL va elvat 0,7 V. Edv n Slapopa taong ivat
uPnAdTePn amod 0,7 V, XPnOLHOTION OTE va KaAwSLo Tpopodoaotag e peyaliTepn SLatopr| yia tn
oUvSeon He To BeTkd TIONO TG pratapiag ekkivnong (INPUT) ) BeAtlwote tn) ouvéeon yelwong (GND).

Altieg autoépatng amevepyormoinong

O doptiotn propet va amevepyortotnBel autopata ya b opoug Adyouq. Edv o doptTiotig
anevepyoronBet autopata, nAuxvia LED avaBooBAvel oplopeveg Gopeg yLa va UTIoSelgeL Tnv attia tng
amevepyorolnong:

@ YMOAEIZH H akohouBia avahaumng Sev emavalapBavetal TIOMEG OpEC.

AplBpogava- | Actia

Boopnpdatwv
1 ANayn TG opTiong
2 Amouolia orjpatog D+ (tdon < 7,3 V)
3 XapnAn téon pnataplag ekkivnong (< 12 V yLa TUTILkO eVaANAKTN, < 10,1V yLa evai-
AGKTN SMART)
4 XapnAA taon ofpatog D+ (< 8 V yLa 10 SeutepOAeTTTa)

XapnAr taon tng pmatapiag ekkivnone (< 12,7 V yLa 10 SEUTEPOAETITA E TUTILKO
€VAMAKTN, < 10,8 V yLa 10 SuTEPOAETTTA LE EVOANAKTN SMART)
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AplBpogava- | Actia
Boopnpatwv
5 EEWTEPLKT) TLUR TTOAU XapNAAG Bepplokpaciag Tng piatapiag Aiou (-1°C, -10°C
YLa TUTILKS TEMPRA, - 30 °C yia povtéha F TEMPRA)
6 ESwteptkr) uttepOeppavon pnatapiagAbiou (= 61°C)
7 Katdaotaon BpayuKuKAWHATOG (tdon pratapiag oxfHatog/okadoud < 6 V Kal pev-
[ KOVTA OTO HEYLOTO OPLO TIEPLOPLOHOU I) TACN prtatapiag oxfpatoc/okddoug
< 9,5V Kal pELUA TIAVW ATIO TO HEYLOTO OPLO TIEPLOPLOOV)
8 EVTOAN amevepyototnong amo to Ci-BUS (Lévo av elval ouvdedepevo oe Siktuo Ci-
BUS)
9 Boppntng ouvayeppol Aoyw XaAaopEVNG aoparelag EL0OS0U
10 Boppntng ouvayeppol Aoyw Xahaopevng aopaietag e§d5ou
11 Bopntng ouvayeppol Adyw XaAaopevwy acdarelwv eLoodou kat eEd65ou
12 YriepBeppavon MOSFET (tpaviiotop mediou emidpaong HeTaMikoU o&eldlou-nuia-
ywyou (> 105 °C)
13 Xahaopevog petatpoteag (Sev pmopel va ¢ptdoet ta onpela pubpLong peUPAToq
Tdong)
14 Yréptaon e£680u (= 16 V yia povteha 66600 12 V, = 32 V yia povteha eE65ou 24 V)
15 YriepBoAkd upnAn evtaon e§650u (pevpa €660V TTAVW ATIO TO HEYLOTO OPLO TTE-

10 Amodppun

o’y
e

)i4

plopLopo)

AVaKUKAWON TwV UALKWVY cuokevuaotag: Eav elvat epikto, amoppiyte ta UAkA cuokevaoiag
OTOUG AVT{OTOLYOUG KASOUG aVaKUKAWGONG. AUTOC 0 SLaXwPLoPOG ivat amapaltntog, kabwgn
OUOKeUao(a ammoTEAE! TIOAUTLHO TIOPO Kal N aKATAANANAN antdppudn pmopei va emnpedost tnv
avBpwTILvn Lyela kat To TiePLBANOV.

O Slaypappevog Tpoxodpdpog kASOG UTIOSEKVUEL OTL TO TIPOLOV £lval NAEKTPLKOG A NAEKTPOVIKOG
€EOTIAMLOHOC KAL TIPETTEL VA GUANEYETAL EEXWPLOTA YL TNV KATAMNAN emteepyacta, avaktnon kat
avakUKAWGN. O KatavaAwTrg eivatl VOULKA UTIOXPEWHEVOG Va attoppiTttel KATAAANAa KABe
NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO £EOTIALOUO EEXWPLOTA ATIO TA YEVLKA OLKLAKA amoppippatal

AUTOG 0 SlaywpLopdg elvat anapaitnTog, KaBwg oL NAEKTPLKEG CUOKEUEG elval TTOAUTLHOL TIOPOL KAl HTTOPEL
Va TEPLEYOUV oualeg Trou eival eTtBAABELC yLa Tov AvBpwTTo KAl TO TIEPLBANOV.

ra TNV TeAkn andppupn tou TPoiovtog, {nNTrHoTe Ao TO TOTILKO KEVIPO QVaKUKAWONG f evav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPELG TTANPOPOPIEC YL TN OXETLKY Stadikacia oVpdwVaA HE TOUC LOYUOVTEG
KavovlopoUg SLaBeanG amoppLUHATWY.

To Tipolov propel va anopptdBel Swpedv.
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Lietuviy k.

.
1 Svarbios pastabos
Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is

gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai i perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspejimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracija galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidentg,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus

nuo pagaminimo datos.
3 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu gr.dometic.com/belsGZ.

\[m]

T
P |

4 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.

5 Bendrosios saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.
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> Jeigu sio prietaiso laidas pazeistas, reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant uzkirsti kelig pavojui dél
saugos.

Sj prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:

* Po naudojimo

* Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitra

¢ Prie$ kei¢iant saugiklius

vV V. VvV Vv

ar uzminti. Pasiripinkite, kad per ilgi dirzeliai ir maitinimo kabeliai baty tiesiami saugiai.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> § prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
> Netinkamai isdéscius, prietaiso kabelis ir valdymo blokas gali kelti rizika jsipainioti, pasismaugti, uzkliati
naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.
> Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Pries paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo Saltinio
jtampa.

> Jsitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.

> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.

> Nenaudokite kabeliy kaip rankenos.

5.1 Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Niekada nemontuokite prietaiso vietose, kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Uztikrinkite, kad prietaisas stovi tvirtai. Prietaisas turi bati pastatytas ir pritvirtintas taip, kad negaléty

apvirsti ar nukristi.
> Statydami prietaisa j vieta, sitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet kokio
apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nestatykite prietaiso arti $ilumos altiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).
> Dékite prietaisg sausoje vietoje, kurioje jis bus apsaugotas nuo taskomo vandens.

5.2 Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai védinamuose kambariuose.

> Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
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* Sdrioje, Slapioje ar drégnoje aplinkoje

* $alia ésdinanciy dimy;

* 3alia degiyjy medziagy;

* Salia Silumos $altiniy ($ildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy orkaiciy ir pan.);
e srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Atkreipkite démes;j | tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis perdegeé.

> Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy kabeliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> [sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir ileidziamo oro angos neuzdengtos.

> Uztikrinkite gerg vedinima.
> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

5.3 Saugos atsargumo priemonés tvarkant akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragscéiy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant kaino.

Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vieta gerai nuplaukite vandeniu. Dél rugsties
patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba Ziedy. Ragstiniai $vino
akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy metaliniy daliy ir saugokités, kad jos nenukristy ant akumuliatoriaus.
Tai gali sukelti kibirkstis arba trumpajj akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy jungima.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su
akumuliatoriais nelieskite akiy.

> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis prisitaikys prie aplinkos temperataros. Tada pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirké&iy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto priemonés,
kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia i$imti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami akumuliatoriy
atjunkite visas jungtis ir elektros energijg vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

Saugos jspéjimai dirbant su li¢io akumuliatoriais

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Naudokite tik akumuliatorius su integruota priezidros sistema ir elementy balansavimu.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje, kurios temperatira siekia bent 0 °C .
> Akumuliatoriy stenkités pernelyg daug neiskrauti.

Saugos atsargumo priemoneés tvarkant $vino ragsties akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Akumuliatoriaus viduje esantis vandens ir ragsties skystis gali garuoti ir skleisti ragstinj kvapa.
Akumuliatoriy naudokite tik gerai védinamoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Akumuliatorius neuzsandarintas. Neapverskite akumuliatoriaus ant Sono arba aukstyn kojomis.

Akumuliatoriy statykite ant horizontalaus pavirSiaus.

> Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy $vino akumuliatoriy ragsties lyg;.

> Pernelyg daug iskrautus rigstinius Svino akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad isvengtuméte
sulfatacijos.

6 Paskirtis

Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas stebéti ir jkrauti salono akumuliatorius poilsinése transporto priemonése kintamosios
srovés generatoriumi vaziavimo metu.

|kroviklis skirtas jkrauti $iy tipy akumuliatorius:

¢ Ragstinius $vino (skystinius) akumuliatorius

+ Svino gelio akumuliatorius

¢ Sugeriancio stiklo pluosto demblio (AGM) akumuliatorius
e LiFePO4" akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkroviklis néra skirtas jkrauti kity tipy akumuliatorius (pvz., NiCd, NiMH, kt.).

Ikroviklis tinkamas:

¢ |rengti poilsinése transporto priemonése
¢ Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas
* Naudoti patalpose

Ikroviklis netinkamas:
¢ Maitinimui i$ elektros tinklo valdyti
* Naudoti lauke

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.
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7 Tiksliné grupé

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgtdziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su Salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose, kad
galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

Prietaiso elektros instaliacij ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis elektros jrangos

8 Konfigiiracija

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Norédami DIP jungiklius perkelti j reikiama padétj, naudokite mazg atsuktuva.

1. Nustatykite kintamosios srovés generatoriaus tipa:

Lentelé 106: Kintamosios srovés generatoriaus konfiguracija

DIP jungiklio Funkcija
pozicija (pilka) 12V=— 24V—
jungtas 13,3V 26,6V
Standartinis kinta-
mOosios srovés gene-
ratorius iSjungtas 12,7V 25,4V
jjungtas 1n,7V 23,4V

ISmanusis kintamo-

sios srovés genera-
torius iSjungtas 11,25V 22,5V

2. Nustatykite jkrovimo programa:

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Naudokite tik konkreciai jkrovimo jtampai tinkamus akumuliatorius.

Lentelé 107: |krovimo kreivés konfigiracija

Funkcija
IID_IPiuns_!i!(- Didziausia Pladiné jtam- Didziausia desul-
lopozicl-  Jkrovimo jtampa (U, ) pa(Ug,.,) fatacijos jtampa
ja (pilka) programa abs! float JOS | P
12V= 24V= | 12V=  24V= 12V= 24 V=
Svino ge-
lio akumu- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
liatorius
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Funkcija

?il": ::an?‘::( Didziausia Pladiné jtam- Didziausia desul-
o Poeer lkrovimo jtampa (U, ) pa (U;..) fatacijos jtampa
ja (pilka) programa abs float: jos jtamp

12v= 24 V- 12v= 24 V- 12v= 24 V-

Skystiniai
akumu- 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
liatoriai

AGM/1
akumu- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
liatoriai

AGM/2
akumu- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
liatoriai

L LiFe-
PO4/1"
akumu-
liatoriai

14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF

,LiFe-
PO4/2"
akumu-
liatoriai

14,5V 29V OFF OFF OFF OFF

,LiFe-
PO4/3"
akumu-
liatoriai

14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF

,LiFe-
PO4/4"
akumu-
liatoriai

14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF

3. Nustatykite tylyjj rezima (pasirenkama):
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Lentelé 108: Tyliojo rezimo konfigiracija

DIP jungiklio pozicija (pilka)

Funkcija

Tylusis rezimas jjungtas

N\

Tylusis rezimas iSjungtas

4. Nustatykite jvesties srovés apribojima:

Lentelé 109: Jvesties srovés apribojimo konfigiiracija

poziia pilke)  Fumkeila  Modelis estiessrovs | tiessrove
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55 40A
Srovésapribo. | PSB24-60 75A 40A
jimas taikomas  psp12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24,/12-40 40A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Srovés apribojimas isjungtas

5. Nustatykite iSvesties sroves apribojima:

Lentelé 110: ISvesties srovés apribojimo konfiguracija

Modelis DIP jungiklio pozicija (pilka)
ﬁﬂ 2345678910 /Rﬂ 2345678910
EEEEEE R ERREELL R
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80A 60A 40A
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Modelis DIP jungiklio pozicija (pilka)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Naudojimas

Sistemos veikimo patikrinimo atlikimas

Salono akumuliatoriaus jkrovimo busena (SoC) turi bati 75 % pajégumo.
1. I§junkite variklj.

2. Voltmetru patikrinkite namelio akumuliatoriaus jtampa.

3. Patikrinkite, ar DIP jungiklio nustatymai dél reikalavimy akumuliatoriui ir generatoriaus tipui (tradiciniam ar
i$maniajam) yra teisingi.

4. Pasukite jungiklj j padétj ON .

5. Jjunkite variklj.

v Sviesos diodai uzsidega raudona arba oranzine $viesa ir taip rodo, kad vyksta akumuliatoriaus jkrovimas.

6. Patikrinkite salono akumuliatoriaus jtampa su voltmetru ir palyginkite su ankstesniais matavimais.

v Jtampa turi bati aukstesné nei anksciau.

7. Po 2 min znypliniu matuokliu patikrinkite maksimalius srovés duomenis.

v Sis etapas trunka keletg sekundziy, jeigu salono akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

8. Patikrinkite uzvedimo akumuliatoriaus jtampa akumuliatoriaus poliuose su voltmetru ir palyginkite su jtampa tarp

ikroviklio teigiamojo ir neigiamojo gnybty.

v Skirtumas tarp dviejy jungciy gali bati ne didesnis kaip 0,7 V. Jei jtampy skirtumas didesnis kaip 0,7 V, naudokite
didesnio skerspjavio maitinimo kabelj prijungimui prie teigiamojo uzvedimo akumuliatoriaus poliaus (INPUT) arba
pagerinkite jzeminimo jungtj (GND).

Automatinio isSjungimo priezastys

Ikroviklis gali automatiskai issijungti dél jvairiy priezasciy. Jei jkroviklis automatiskai issijungia, $viesos diodas mirksi
tam tikrg skaiciy karty rodydamas isjungimo priezastj:

@ PASTABA Mirkséjimo seka néra kartojama kelis kartus.

Zybteléji- Priezastis
my skaicius
1 lkrovimo $altinio pakeitimas
2 D+ signalo nebuvimas (jtampa < 7,3 V)
3 Zema uzvedimo akumuliatoriaus jtampa (< 12 V su standartiniu kintamosios srovés genera-
toriumi, £ 10,1V su SMART kintamosios srovés generatoriumi)
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Zybteléji- Priezastis
my skaicius

4 Zema D+ signalo jtampa (< 8 V 10 sekundziy)

Zema uzvedimo akumuliatoriaus jtampa (< 12,7 V 10 sekundZiy naudojant standartinj kinta-
mosios srovés generatoriy, < 10,8 V 10 sekundziy naudojant SMART kintamosios srovés ge-
neratoriy)

5 Per zema licio akumuliatorius aplinkos temperatara (-1 °C, - 10 °C su standartiniu TEMPRA,
-30 °C su TEMPRA F modeliais)

6 Per auksta licio akumuliatoriaus aplinkos temperatara (> 61 °C)

7 Trumpojo jungimo buklé (namelio akumuliatoriaus jtampa < 6 V ir srové artimos maksimaliai
ribinei vertei arba namelio akumuliatoriaus jtampa < 9,5 V ir srové virsija maksimalia ribine
verte)

8 1$jungimo komanda i$ Ci-BUS (tik jei prijungta prie Ci-BUS tinklo)

9 Garsiné signalizacija dél sugedusio jvesties saugiklio

10 Garsiné signalizacija dél sugedusio iSvesties saugiklio

N Garsiné signalizacija dél sugedusiy jvesties ir iSvesties saugikliy

12 Per aukdta MOSFET (metalo, oksido ir puslaidininkio lauko tranzistoriaus) temperatira
(=105°0)

13 Sugedo keitiklis (negali pasiekti nustatyty srovés arba jtampos veréiy)

14 Per auksta isvesties jtampa (> 16 V 12 V i$vesties modeliuose, > 32 V 24 V i$vesties mode-
liuose)

15 Per stipri i$vesties srove (i$vesties sroveé virija maksimalig ribine verte)

10 Utilizavimas

.0“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas
gali pakenkti zmoniy sveikatai ir aplinkai.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél
jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas pagal
jstatymus privalo tinkamai Salinti bet kokia elektros ar elektronine jranga atskirai nuo
bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali buti zmonéms ir aplinkai
kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuotg prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai
padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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LatvieSu

— . -
1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Saistita dokumentacija

E Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné gr.dometic.com/belsGZ.

> q'il- .

4 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

5 Visparigas drosibas norades

Nemiet véra ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
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> JaSisierices stravas vads ir bojats, tas ir janomaina, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
> Sis ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.
> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.
> Atvienojiet ierici no barosanas avota:
* péclietosanas;
* pirms tirisanas un apkopes;
* pirms drosinataja mainas.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks
> Nepareiza novietojuma gadijuma Sis ierices kabelis un vadibas bloks var radit sapisanas, noznaugsanas,

paklupsanas vai uzkapsanas risku. ParGpéjieties, lai papildu saites un stravas vadi ir novietoti drosa
veida.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pirmsiedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst tipa markéjuma noraditajam.
> Nodrosiniet, lai citi priekSmeti nevar izraisit isslegtu kédi pie ierices kontaktiem.

> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

> Neizmantojiet kabelus ka rokturi.

5.1 Uzstadietierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes vai putek|u eksplozijas risks.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Raugieties, lai ierice butu stabili novietota. lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu apgazties

vai nokrist.
> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).
> Uzstadiet ierici kada sausa vieta, kur uz tas nevar uzs|akstities ddens.

5.2 Drosaiekartas lietosana

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> lerici atlauts izmantot tikai slegtas un pietiekami vedinatas telpas.

> lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstaklos.
* Slapja, mitra vai sala vidé
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* Kodigu tvaiku tuvuma

¢ Uzliesmojosu vielu tuvuma

* Nenovietojiet siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes plidu utt.) tuvuma.
* Vietas, kur pastav gazes un puteklu izraisitu spradzienu risks

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var bt spriegums ari péc drosinataja pardegsanas.

> Neatvienojiet vadus, kamer ierice tiek izmantota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerices gaisa iepludes un izpltdes atveres nedrikst batu aizsegtas.

> Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
> Sargajiet ierici no lietus.

5.3 Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora nonak saskaré

ar jusu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora $kidrums, ripigi nomazgajiet to ar adeni. Ja no
skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, rokas pulkstenus vai
gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit isslégtas kédes, kas var radit nopietnas traumas.

> Izmantojiet tikai izolétus instrumentus.

> Nenovietojiet nekadas metala dalas uz akumulatora un noveérsiet jebkadu metala daju uzkrisanu uz
akumulatora. Tas var izraisit akumulatora un citu elektroiericu dzirkste|osanu vai isslégumus.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

> lzmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

> Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas nav
paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai. Péc tam saciet
uzlades procesu.

> Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles motora vai akumulatora tuvuma.

> Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka arf tas sistémas vai transportlidzek|a razotaja instrukcijas,
kura akumulators tiek izmantots.

> Ja akumulatoru nepiecieSams iznemt, vispirms atvienojiet zeméjumu. Pirms akumulatora iznemsanas,
atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladéjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.
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Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar litija akumulatoriem
ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> lzmantojiet tikai akumulatorus ar integrétu akumulatora vadibas un sekciju lidzsvarosanas sistemu.

> Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur apkartéja temperatara ir vismaz 0 °C .
> lzvairieties no dzilas akumulatoru izlades.

® NEMIET VERA! Bojajumu risks

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Udens-skabes $kidrums akumulatora var iztvaikot un radit skabu smaku. Izmantojiet akumulatoru tikai
labi ventiléta vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Akumulators nav hermétiski noslégts. Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar augsu uz leju.

Novietojiet akumulatoru uz horizontalas virsmas.
> Atverta tipa svina-skabes akumulatoriem regulari parbaudiet skabes limeni.
> Lai novérstu sulfaciju, péc dzilas izlades nekavéjoties uzladéjiet svina-skabes akumulatorus.

6 Paredzétais izmantosanas meérkis

Akumulatora ladétajs ir paredzéts dzivojamas zonas akumulatoru uzraudzisanai un ladésanas ar generatoru
brauksanas laika.

Ladétajs ir paredzéts talak noradito akumulatoru veidu ladésanai.
* Svina-skabes (mitro elementu) akumulatori

* Svina-gela akumulatori

* Akumulatori ar absorbé&joso stikla skiedru (AGM)

e LiFePO4 akumulatori

Akumulatoru ladétajs nav paredzéts cita veida akumulatoru ladésanai (piem., NiCd, NiMH u. c.).

Sis ladatajs ir piemeérots talak noraditajiem izmanto$anas veidiem.
» Uzstadisanai dzivojamajos transportlidzek|os

¢ Stacionaram vai mobilam lietojumam

¢ Lietosanai telpas

Ladeétajs nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
* Savienosanai ar elektrotiklu
¢ Lietosanai arpus telpam

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
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7 Merkauditorija

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu un kas parzina spéka
eso$os noteikumus attiecigaja valsti, kura $i ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un kas ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas prasmes

8 Konfigurésana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Arnelielu skravgriezi uzmanigi pavirziet DIP slédzus vajadzigaja pozicija.

1. Mainstravas generatora tipa iestatisana:

Tabula 111: generatora konfigurésana

DIP slédza po- Funkcija
Zicija (peléka) 12 V= 24 V=
aktivizéts 13,3V 26,6V
Standarta genera-
tors deaktivizéts 12,7V 25,4V
aktivizéts VA% 23,4V
Viedais generators
deaktivizéts 1,25V 22,5V

2. Ladésanas programmas iestatisana:

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lzmantojiet tikai noraditajam ladésanas spriegumam piemérotus akumulatorus.

Tabula 112: ladésanas liknes konfigurésana

Funkcija
DLZilii;!:a Ladesa- Maks. sprie- Peldosais sprie- Maks. desulfita-
(peleka) nas prog- gums (U, ) gums (U ) $anas spriegums
ramma 12V= 24V=  12V=  24V= 12v= 24V—
vinagela gy oy 284V 135V 27V OFF OFF
akumulatori
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Funkcija
DIP sledza . s . N
- = das Maks. sprie- Peldo3ais sprie- Maks. desulfite-
pozicija Ladésa- U U . .
(peleka) nas prog- gums ( abs) gums ( ﬂoat) Sanas spriegums
ramma 12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
Akumulato-
rabaterijas g, 4y 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
no mitriem
elementiem
ACGMAT 7y 294v | 136V 272V OFF OFF
akumulatori
AGM/2 . 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V
akumulatori
LiFePO4/1 1 5y 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
akumulatori
LlFePO4/2. 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
akumulatori
LiFePO4/3 145y 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
akumulatori
LlFePO4/4. 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
akumulatori

3. Klusa rezima iestatisana (péc izvéles):
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Tabula 113: klusa rezima konfigurésana

DIP slédza pozicija (peléka) Funkcija

Klusais rezims ieslégts

Klusais rezims izslégts

N\ >

4. leejas stravas ierobezojuma iestatisana:

Tabula 114: ieejas stravas ierobeZojuma konfigurésana

DIP sledza po- .. . Maks. ie- lerobezota
.. = Funkcija Modelis . = .o =
zicija (peléka) ejas strava ieejas strava
PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
Stravas ierobe- | T9B24-60 75 A 40A
zojumsiestatits | psp12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Stravas ierobezojums nav iestatits

5. lzejas stravas ierobezojuma iestatisana:

Tabula 115: izejas stravas ierobeZojuma konfigurésana

Modelis DIP slédza pozicija (peléka)
/ﬁ;ﬂ 2345678910 /391] 23456788910
EEEEEE R ERREELL R
PSB12-40 40 A 30A 20A
PSB12-80 80 A 60 A 40 A
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Modelis DIP slédza pozicija (peléka)

PSB24-40 40 A 30A 20A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

9 Ekspluatacija

Sistéemas darbibas parbaude

Dzivojamas zonas akumulatora uzlades [imenim jabat vismaz 75 % no maksimalas ietilpibas.

1.
2.
3.

Izslédziet dzinéju.
Ar voltmetru parbaudiet dzivojamas zonas akumulatoru spriegumu.

Parbaudiet, vai DIP sledzu iestatijums atbilst akumulatora prasibam un generatora veidam (tradicionalais vai
viedais).

4. Pagrieziet slédzi ON pozicija.

o < O»

<

<N

[ee)

. leslédziet dzingju.

LED indikators iedegas sarkana vai oranza krasa, noradot, ka norisinas akumulatora ladésana.

. Arvoltmetru parbaudiet dzivojas zonas akumulatora spriegumu un salidziniet ar iepriek$éja mérijuma rezultatu.

Spriegumam batu jabut lielakam neka pirms tam.

Péc 2 min izmantojiet ampérmetru ar skavu, lai parbauditu maksimalas stravas radijumu.
Ja dzivojamas zonas akumulators ir pilntba uzladeéts, Sis posms ilgst dazas sekundes.

. Arvoltmetru parbaudiet iedarbinasanas akumulatora spriegumu pie akumulatora spailém un salidziniet to ar

spriegumu starp ladétaja pozitivo un negativo spaili.

Atskiriba starp abam savienojuma vietam nedrikst parsniegt 0,7 V. Ja sprieguma atskiriba ir lielaka par 0,7 V,
jedarbinasanas akumulatora pozitiva pola savienojumam izmantojiet barosanas vadu ar lielaku skérsgriezumu vai
uzlabojiet zeméjuma savienojumu (GND).

Automatiskas izslegsanas iemesli

Dazadu iemeslu dé| ladétajs var automatiski izslégties. Ja ladétajs automatiski izslédzas, LED nomirgo noteiktu reizu
skaitu, lai noraditu izslégsanas iemeslu.

@ PIEZIME Mirgojosa seciba neatkartojas vairakas reizes.

Mirgosanas lemesls
reizu skaits
1 Uzlades avota maina
2 D+ signala trakums (spriegums < 7,3 V)
3 ledarbinasanas akumulatora zemspriegums (< 12 V standarta mainstravas generatoram,
< 10,1V VIEDAJAM mainstravas generatoram)
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Mirgosanas lemesls
reizu skaits
4 D+ signala zemspriegums (< 8 V 10 sekundes)

ledarbinasanas akumulatoru zemspriegums (< 12,7 V 10 sekundes ar standarta mainstravas
generatoru, < 10,8 V 10 sekundes ar VIEDO mainstravas generatoru)

5 Litija akumulatora pazeminatas aréjas temperataras vértiba (-1 °C, =10 °C TEMPRA standar-
ta modeliem, —30 °C TEMPRA F modeliem)

6 Litija akumulatora aréja parkarsana (= 61 °C)

7 Isslegtas kédes stavoklis (dzivojamas zonas akumulatora spriegums < 6 V un stravas vértiba
ir tuvu maksimali pielaujamajai robezvértibai vai dzivojamas zonas akumulatora spriegums
< 9,5V un stravas vértiba parsniedz maksimalo pielaujamo robezvértibu)

8 Izslég$anas komanda no Ci-BUS (tikai tad, ja ir izveidots savienojums ar Ci-BUS tiklu)
9 Trauksmes signals bojata ieejas drosinataja dé|

10 Trauksmes signals bojata Izejas drosinataja dél

n Trauksmes signals bojatu ieejas un izejas drosinataju dé|

12 MOSFET (metala oksida pusvaditaja lauka efekta tranzistors) parkarsana (> 105 °C)
13 Bojats parveidotajs (nespéj sasniegt iestatitos stravas vai sprieguma limenus)

14 Izejas parspriegums (> 16 V izejai 12 V modeliem, > 32 V izejai 24 V modeliem)

15 Izejas parstrava (izejas stravas vértiba parsniedz maksimalo pielaujamo robezvértibu)

10 Atkritumu parstrade

'0“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu

- Skirosanas konteineros. Sada sadali$ana ir nepiecie$ama, jo iepakojums ir vertigs resurss un nepareiza ta
izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas

E janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi. Patérétajam ir juridisks
pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai elektroniskas iekartas, nododot to
atseviski no sadzives atkritumiem!

Statdalidana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vartigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
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